
Washing Machine
Simple User Manual
• For detailed instructions on installation and cleaning of the appliance and ecodesign information, visit the 

Samsung website (http://www.samsung.com), go to Support > Support home, and then enter the model name.
• Open a QR code scanner app and scan the QR code image attached to the product. You can access ‘Product 

registration’, ‘Manual’, and ‘Customer support’.
• For model names and product specifications, see the label attached on the back of the product.
• Figures and illustrations are provided for reference only and may differ from the actual product appearance. 

Product design and specifications may change without notice.

 Safety information
Congratulations on your new Samsung washing machine. This manual contains important information on the installation, use, and care 
of your appliance. Read this manual thoroughly before using the washing machine to ensure that you know how to safely and efficiently 
operate the features and functions that your new washing machine offers.

  Important safety symbols
What the icons and signs in this user manual mean:

WARNING
Hazards or unsafe practices that may result in severe personal injury, death and/or property damage.

CAUTION
Hazards or unsafe practices that may result in personal injury and/or property damage.

 Read the instructions
After reading this manual, store it in a safe place for future reference.
Read all instructions before using the appliance.

NOTE
Indicates that a risk of personal injury or material damage exists.

These warning signs are here to prevent injury to yourself and others.
Please follow them explicitly.

As with any equipment that uses electricity and moving parts, potential hazards exist. To safely operate this appliance, familiarize 
yourself with its operation and exercise care when using it.
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Important safety precautions

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using 
your appliance, follow basic precautions, including the following:

1. This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.

2. For use in Europe: This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

3. Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

5. CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of 
the thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an 
external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that 
is regularly switched on and off by the utility.

6. The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and that 
old hose-sets should not be reused.
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7. This appliance is intended to be used in household only and it is not 
intended to be used such as:

 – staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;

 – farm houses;
 – by clients in hotels, motels and other residential type environments;
 – bed and breakfast type environments;
 – areas for communal use in blocks of flats or in launderettes.

8. For appliances with ventilation openings in the base, that a carpet must 
not obstruct the openings;

9. For use in Europe: Children of less than 3 years should be kept away 
unless continuously supervised.

NOTE
From the number 10 through the end of the list are only applicable for 
models with a drying function.

10. The tumble dryer is not to be used if industrial chemicals have been 
used for cleaning.

11. The lint trap has to be cleaned frequently, if applicable.
12. Lint must not to be allowed to accumulate around the tumble dryer. 

(not applicable for appliances intended to be vented to the exterior of 
the building)

13. Adequate ventilation has to be provided to avoid the back flow of gases 
into the room from appliances burning other fuels, including open fires.

14. Do not dry unwashed items in the tumble dryer.
15. Items that have been soiled with substances such as cooking oil, 

acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot removers, turpentine, waxes 
and wax removers should be washed in hot water with an extra amount 
of detergent before being dried in the tumble dryer.
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16. Items such as foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof 
textiles, rubber backed articles and clothes or pillows fitted with foam 
rubber pads should not be dried in the tumble dryer.

17. Fabric softeners, or similar products, should be used as specified by the 
fabric softener instructions.

18. The final part of a tumble dryer cycle occurs without heat (cool down 
cycle) to ensure that the items are left at a temperature that ensures 
that the items will not be damaged.

19. Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

20. WARNING: Never stop a tumble dryer before the end of the drying 
cycle unless all items are quickly removed and spread out so that the 
heat is dissipated.

21. WARNING: The appliance must not be supplied through an external 
switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is 
regularly switched on and off by a utility.

22. Exhaust air must not be discharged into a flue which is used for 
exhausting fumes from appliances burning gas or other fuels.

23. The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding 
door or a door with a hinge on the opposite side to that of the tumble 
dryer, in such a way that a full opening of the tumble dryer door is 
restricted.

 Critical installation warnings

WARNING

The installation of this appliance must be performed by a qualified technician or service company.
• Failure to do so may result in electric shock, fire, an explosion, problems with the appliance, or injury.

The appliance is heavy, therefore take care when lifting it.

Plug the power cord firmly into a wall socket that meets local electrical specifications. Use the socket for this appliance only, and do not 
use an extension cord.
• Sharing a wall socket with other appliances using a power strip or extending the power cord may result in electric shock or fire.
• Ensure that the power voltage, frequency, and current are the same as those of the product specifications. Failure to do so may 

result in electric shock or fire.
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Remove all foreign substances such as dust or water from the power plug terminals and contact points using a dry cloth on a regular 
basis.
• Unplug the power plug and clean it with a dry cloth.
• Failure to do so may result in electric shock or fire.

Plug the power plug into the wall socket so that the cord is running towards the floor.
• If you plug the power plug into the socket in the opposite direction, the electric wires within the cable may be damaged and this 

may result in electric shock or fire.

Keep all packaging materials out of the reach of children as these may be dangerous.
• If a child places a bag over its head, it may suffocate. 

When the appliance, power plug or power cord is damaged, contact your nearest service centre.

This appliance must be properly grounded.

Do not ground the appliance to a gas pipe, plastic water pipe, or telephone line.
• This may result in electric shock, fire, an explosion, or problems with the appliance.
• Never plug the power cord into a socket that is not grounded correctly and make sure that it is in accordance with local and national 

regulations. 

Do not install this appliance near a heater or any inflammable material.

Do not install this appliance in a humid, oily or dusty location, or in a location exposed to direct sunlight or water (rain drops).

Do not install this appliance in a location exposed to low temperatures.
• Frost may cause the tubes to burst.

Do not install this appliance in a location where gas may leak.
• This may result in electric shock or fire.

Do not use an electric transformer.
• This may result in electric shock or fire.

Do not use a damaged power plug, damaged power cord, or loose wall socket.
• This may result in electric shock or fire.

Do not pull or excessively bend the power cord.

Do not twist or tie the power cord.

Do not hook the power cord over a metal object, place a heavy object on the power cord, insert the power cord between objects, or push 
the power cord into the space behind the appliance.
• This may result in electric shock or fire.

Do not pull the power cord when unplugging the power plug.
• Unplug the power plug by holding the plug.
• Failure to do so may result in electric shock or fire.

This appliance should be positioned so that the power plug, the water supply taps, and the drain pipes are accessible.

Following the repair by a non-authorized service provider, self-repair or non-professional repair of the product, Samsung is not liable 
for any damage to the product, any injury or any other product safety issue caused by any attempt to repair the product which does not 
carefully follow these repair and maintenance instructions. Any damage to the product caused by an attempt to repair the product by 
any person other than a Samsung certified service provider will not be covered by the warranty.

 Installation cautions

CAUTION

This appliance should be positioned in such a way that the power plug is easily accessible.
• Failure to do so may result in electric shock or fire due to electric leakage.

Install your appliance on a solid, level floor that can support its weight.
• Failure to do so may result in abnormal vibrations, movement, noise, or problems with the appliance.
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 Critical usage warnings

WARNING

If the appliance is flooded, turn off the water & power supplies immediately and contact your nearest service centre.
• Do not touch the power plug with wet hands.
• Failure to do so may result in electric shock.

If the appliance generates a strange noise, a burning smell, or smoke, unplug the power cord immediately and contact your nearest 
service centre.
• Failure to do so may result in electric shock or fire. 

In the event of a gas leak (such as propane gas, LP gas, etc.), ventilate immediately without touching the power plug. Do not touch the 
appliance or power cord.
• Do not use a ventilating fan.
• A spark may result in an explosion or fire.

Remove the washing machine door lever before disposing the appliance.
• If trapped inside the appliance, children may suffocate to death.

Make sure to remove the packaging (sponge, styrofoam) attached to the bottom of the washing machine before using it.

Do not wash items contaminated with gasoline, kerosene, benzene, paint thinner, alcohol or other inflammable or explosive substances.
• This may result in electric shock, fire, or an explosion.

Do not open the washing machine door by force while it is operating (high-temperature washing/drying/spinning).
• Water flowing out of the washing machine may result in burns or cause the floor to be slippery. This may result in injury.
• Opening the door by force may result in damage to the appliance or injury.

Do not touch the power plug with wet hands.
• This may result in electric shock.

Do not turn the appliance off by unplugging the power cord while an operation is in progress.
• Plugging the power cord into the wall socket again may cause a spark and result in electric shock or fire.

Do not let children climb in or onto the appliance.
• This may result in electric shock, burns or injury.

Do not insert your hand or a metal object under the washing machine while it is operating.
• This may result in injury.

Do not unplug the appliance by pulling the power cord. Always grip the plug firmly and pull it straight out of the outlet.
• Damage to the power cord may cause a short-circuit, fire and/or electric shock.

Do not attempt to repair, disassemble, or modify the appliance yourself.
• Do not use a fuse (such as copper, steel wire, etc.) other than a standard fuse.
• When the appliance needs to be repaired or reinstalled, contact your nearest service centre.
• Failure to do so may result in electric shock, fire, problems with the appliance, or injury.

If the water supply hose comes loose from the water tap and floods the appliance, unplug the power cord.
• Failure to do so may result in electric shock or fire.

Unplug the power cord when the appliance is not being used for long periods of time or during a thunder or lightning storm.
• Failure to do so may result in electric shock or fire.

If any foreign substance enters into the appliance, unplug the power cord and contact your nearest Samsung Customer Service.
• This may result in electric shock or fire.

Do not let children (or pets) play in or on your washing machine. The washing machine door does not open easily from the inside and 
children may be seriously injured if trapped inside.
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 Usage cautions

CAUTION

When the washing machine is contaminated by a foreign substance such as detergent, dirt, food waste, etc., unplug the power cord and 
clean the washing machine using a damp, soft cloth.
• Failure to do so may result in discolouration, deformation, damage, or rust.

The front glass may be broken by a strong impact. Take care when using the washing machine.
• If the glass is broken, it may result in injury.

Open the water tap slowly after a long period of non-use, water supply failure, or when reconnecting the water supply hose.
• The air pressure in the water supply hose or the water pipe may damage a part of the appliance or result in a water leak.

If a draining error occurs during an operation, check if there is a draining problem.
• If the washing machine is used when it is flooded because of a draining problem, it may result in electric shock or fire.

Insert the laundry into the washing machine completely so that the laundry does not get caught in the door.
• If laundry gets caught in the door, it may result in damage to the laundry or the washing machine, or result in a water leak.

Turn the water supply off when the washing machine is not being used.
• Ensure that the screws on the water supply hose connector are properly tightened.

Ensure that the rubber seal and front door glass are not contaminated by a foreign substance (e.g. waste, thread, hair, etc.).
• If a foreign substance is caught in the door or the door is not completely closed, it may cause a water leak.

Open the water tap and check if the water supply hose connector is firmly tightened and that there is no water leak before using the 
appliance.
• If the screws on the water supply hose connector are loose, it may result in a water leak.

The appliance you have purchased is designed for domestic use only.

Using the appliance for business purposes qualifies as an appliance misuse. In this case, the appliance will not be covered by the 
standard warranty provided by Samsung and no responsibility can be attributed to Samsung for malfunctions or damages resulting 
from such misuse. 

Do not stand on the appliance or place objects (such as laundry, lighted candles, lighted cigarettes, dishes, chemicals, metal objects, 
etc.) on the appliance.
• This may result in electric shock, fire, problems with the appliance, or injury.

Do not spray volatile material such as insecticide onto the surface of the appliance.
• As well as being harmful to humans, this may result in electric shock, fire or problems with the appliance.

Do not place objects that generate electromagnetic fields near the washing machine.
• This may result in injury due to a malfunction.

Water drained during a high-temperature wash or drying cycle is hot. Do not touch the water.
• This may result in burns or injury.

Draining time may vary depending on the water temperature. If the water temperature is too high, the draining process starts after the 
water cools down.

Do not wash, spin, or dry water-proof seats, mats, or clothing (*) unless your appliance has a special cycle for washing these items.

(*): Woollen bedding, rain covers, fishing vests, ski pants, sleeping bags, diaper covers, sweat suits, and bicycle, motor cycle and car 
covers, etc.
• Do not wash thick or hard mats even if the washing machine mark is on the care label. This may result in injury or damage to the 

washing machine, walls, floor, or clothing due to abnormal vibrations.
• Do not wash throw rugs or doormats with rubber backing. The rubber backing may come off and stick to inside the drum, and this 

may result in malfunction such as a drainage error.

Do not operate the washing machine when the detergent drawer is removed.
• This may result in electric shock or injury due to a water leak.

Do not touch the insides of the drum during or just after drying as it is hot.
• This may result in burns.

The door glass becomes hot during washing and drying. Therefore, do not touch the door glass. 
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Also, do not allow children to play around the washing machine or touch the door glass. 
• This may result in burns.

Do not insert your hand into the detergent drawer.
• This may result in injury as your hand may be caught by the detergent input device.

Remove the liquid detergent guide (applicable models only) when using powdered detergent.
• If not, water may leak through the front of the detergent drawer.

Do not place any objects (such as shoes, food waste, animals) other than laundry into the washing machine.
• This may result in damage to the washing machine, or injury and death in the case of pets due to the abnormal vibrations.

Do not press the buttons using sharp objects such as pins, knifes, fingernails, etc.
• This may result in electric shock or injury.

Do not wash laundry contaminated by oils, creams or lotions usually found in skincare shops or massage clinics.
• This may cause the rubber seal to become deformed and result in a water leak.

Do not leave metal objects such as safety pins, hair pins or bleach in the drum for long periods of time.
• This may cause the drum to rust.
• If rust starts appearing on the surface of the drum, apply a (neutral) cleansing agent to the surface and use a sponge to clean it. 

Never use a metal brush.

Do not use dry cleaning detergent directly and do not wash, rinse, or spin laundry contaminated by dry cleaning detergent.
• This may result in spontaneous combustion or ignition due to the heat from the oxidation of the oil.

Do not use water from water cooling/heating devices.
• This may result in problems with the washing machine.

Do not use natural hand-washing soap for the washing machine.
• If it hardens and accumulates inside the washing machine, it may result in problems with the appliance, discolouration, rust, or bad 

odours.

Place socks and brassieres in a washing net and wash them with the other laundry.

Do not wash large laundry items such as bedding in the washing net.
• Failure to do so may result in injury due to abnormal vibrations.

Do not use hardened detergent.
• If it accumulates inside the washing machine, it may result in a water leak.

Make sure that the pockets of all the clothing items to be washed are empty.
• Hard, sharp objects such as coins, safety pins, nails, screws, or stones can cause extensive damage to the appliance.

Do not wash clothing with large buckles, buttons or other heavy metal objects.

Sort the laundry by colour on the basis of its colorfastness and select the recommended cycle, water temperature and additional 
functions.
• This may result in discolouration or fabric damage.

Take care that children’s fingers are not caught in the door when you close it.
• Failure to do so may result in injury.

To prevent odours and mould, leave the door open after a wash cycle to allow the drum to dry.

To prevent limescale build up, leave the detergent drawer open after a wash cycle and dry inside it.

 Critical cleaning warnings

WARNING

Do not clean the appliance by spraying water directly onto it.

Do not use a strong acidic cleaning agent.

Do not use benzene, thinner or alcohol to clean the appliance.
• This may result in discolouration, deformation, damage, electric shock or fire.

Before cleaning or performing maintenance, unplug the appliance from the wall socket.
• Failure to do so may result in electric shock or fire.
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Declaration of conformity (for network models only)
• You may find the Open Source Announce information in the User Manual registered in the Samsung website.

 Instructions about the WEEE

Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in countries with separate collection systems)

This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its electronic accessories 
(e.g. charger, headset, USB cable) should not be disposed of with other household waste at the end of 
their working life. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, please separate these items from other types of waste and recycle them responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources.
Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local 
government office, for details of where and how they can take these items for environmentally safe recycling.
Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This 
product and its electronic accessories should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

For information on Samsung’s environmental commitments and product regulatory obligations, e.g. REACH, WEEE or Batteries, visit our 
sustainability page available via www.samsung.com

 Product disposal in France

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
 !

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

FR
Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

 Declaration of conformity
Hereby, Samsung declares that this radio equipment is in compliance with Directive 2014/53/EU and with the relevant statutory 
requirements in the UK. The full text of the EU declaration of conformity and the UK declaration of conformity is available at the 
following internet address: The official Declaration of conformity may be found at http://www.samsung.com, go to Support > Support 
home and enter the model name.
RF max transmitter power : 20 dBm at 2.402 GHz – 2.480 GHz.

Turning on Wi-Fi (for network models only)

Case 1
Turning on Wi-Fi consumes more energy. Under an environment where Wi-Fi is frequently turned on, actual energy consumption can be 
greater than the values in the specification sheet section.

1. Tap and hold  to turn on the washing machine.

2. Tap and hold .
2-1. The washing machine enters AP mode and connects to your smartphone.

2-2. Tap  to authenticate your washing machine.
2-3. Once the authentication process is complete, your washing machine is successfully connected to the app.

NOTE

Tap and hold  for 3 seconds to enter the System Functions menu, turn the Navigation dial to select Wi-Fi, and tap  to turn it off.
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Case 2
The Wi-Fi network is automatically connected when the washing machine starts operation. To manually control the Wi-Fi connection, 
press and hold Temp. and Smart Control for simultaneously 3 seconds to toggle the Wi-Fi connection on or off.
• The number 1 indicates the Wi-Fi connection is on while 0 refers to disconnection.

Standby power consumption

Power consumption

Off mode 0.50 W

Network standby mode * 2.00 W

Time in networked standby mode (WI-FI) * 10 min

* : Only applies to the Wi-Fi models

 Installation
Follow these instructions carefully to ensure proper installation of the washing machine and to prevent accidents when doing laundry.

 Installation requirements

 Electrical supply and grounding
• Use an individual branch circuit specific to the washing 

machine.

To ensure proper grounding, the washing machine comes with a 
power cord featuring a three-prong grounding plug for use in a 
properly installed and grounded outlet.
Check with a qualified electrician or service person if you are not 
sure about the grounding.
Do not modify the provided plug. If it does not fit the outlet, call 
a qualified electrician to install a suitable outlet.

WARNING
• Do NOT use an extension cord.
• Use only the power cord that comes with the washing 

machine.
• Do NOT connect the ground wire to plastic plumbing, gas 

lines, or hot water pipes.
• Improperly connected grounding conductors may cause 

electric shock.

 Water supply
A proper water pressure for this washing machine is between 
50 kPa and 1000 kPa. Water pressure less than 50 kPa may 
cause the water valve to not close completely, or it may take 
longer to fill the drum, causing the washing machine to turn off. 
Water taps must be within 120 cm from the rear of the washing 
machine so that the provided inlet hoses reach the washing 
machine.
To reduce the risk of leaks:
• Make sure water taps are easily accessible.
• Turn off the taps when the washing machine is not in use.
• Check for any leaks at the water inlet hose fittings on a 

regular basis.

CAUTION
Before using the washing machine for the first time, check all 
connections at the water valve and taps for any leaks. 

 Drain
Samsung recommends a standpipe 60-90 cm high. The drain 
hose must be connected through the hose clip to the standpipe, 
and the standpipe must fully cover the drain hose.

 Flooring
For best performance, the washing machine must be installed 
on a solid floor. Wood floors may need to be reinforced to 
minimise vibration and/or unbalanced loads. Carpeting and 
soft tile surfaces do not resist vibration well and may cause the 
washing machine to move slightly during the spin cycle.

CAUTION
Do NOT install the washing machine on a platform or a poorly 
supported structure. 

 Water temperature
Do not install the washing machine in areas where water may 
freeze as the washing machine always retains some water in 
its water valves, pumps, and/or hoses. Frozen water left in the 
connection parts may cause damage to belts, the pump, and 
other components of the washing machine.

 Alcove installation
Minimum clearance for stable operation:
• Sides: 25 mm, Top: 25 mm, Rear: 50 mm, Front: 550 mm
If both the washing machine and a dryer are installed in the 
same location, the front of the alcove must have at least a 
550 mm unobstructed air opening. Your washing machine alone 
does not require a specific air opening.
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 Step-by-step installation

NOTE
While unpacking the washing machine, lift the washing machine from the foam base. Make sure the drum support was removed from 
the bottom of the washing machine.

STEP 1 Select a location
Location requirements:
• Solid, level surface without carpeting or flooring that may obstruct ventilation
• Away from direct sunlight
• Adequate room for ventilation and wiring
• The ambient temperature is always higher than the freezing point (0 °C)
• Away from a heat source

NOTE
• To prevent excessive vibration while operating the washing machine, consider stability before anything else.
• Install your washing machine on a solid and level floor.
• Do not install your washing machine on soft floors or floor coverings.
• If you install your washing machine on a wood floor, install a water-resistance wooden panel (min 1.18 in. / 30 mm thick) to the floor. 

Also, we recommend installing your washing machine on the corner of the wood floor.

STEP 2 Remove the shipping bolts

1. Unpack the product from the package and remove all shipping bolts.
2. Insert the bolt caps into the holes.

NOTE
Number of shipping bolts may differ depending on the model.

WARNING
• To avoid injury, cover the holes with bolt caps after removing the shipping bolts. Do not move the washing machine without the 

shipping bolts in place. Assemble the shipping bolts before moving the washing machine to another location. Keep the shipping 
bolts in a safe place for future use.

• Packaging materials can be dangerous to children. Dispose all packaging material (plastic bags, polystyrene, etc.) out of children’s 
reach.

STEP 3 Adjust the levelling feet

  

Adjust the levelling feet to level the washing machine. Once the washing machine is level, tighten the locking nuts with a spanner.

CAUTION
• Make sure all the levelling feet are seating on the floor surface to avoid the washing machine from moving or generating noise due 

to vibration. Then, check if the washing machine is rocking. If the washing machine is not rocking, tighten the locking nuts.
• When installing the product make sure the levelling feet are not pressing the power cord.
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STEP 4 Connect the water hose

NOTE
These instructions are for the threaded water tap. For more detailed instructions or instructions for connecting the water hose to a non-
threaded water tap, please visit the website on the cover of this manual and check the web manual.

 

1. Connect the water hose to the water tap, and then turn it to the right to tighten.

CAUTION
Before connecting the water hose, make sure there is a rubber washer in the hose connectors. Do not use the hose if the washer is 
damaged or missing.
2. Connect the other end of the water hose to the inlet valve on the back of the washing machine, and then turn it to the right to 

tighten.
3. Slowly open the water tap and check if there are any leaks around the connection areas. If there are water leaks, repeat step 1 and 2.

WARNING
If there is a water leak, stop operating the washing machine and disconnect it from the electrical supply. Contact a local Samsung 
service centre in case of a leak from the water hose, or contact a plumbing technician in case of a leak from the water tap. Otherwise, 
this may cause electric shock.

CAUTION
Do not stretch the water hose by force. If the hose is too short, replace the hose with a longer, high-pressure hose.

STEP 5 Position the drain hose
The drain hose can be positioned in three ways:

Over the edge of a wash basin In a drain pipe In a sink drain pipe branch

*: 60 ~ 90 cm

CAUTION
Remove the lid on the sink drain pipe branch before connecting the drain pipe to it.

STEP 6 Power on

Plug the power cord into a wall socket protected by a fuse or circuit breaker. Then, tap and hold  for 3 seconds to turn on the washing 
machine.

NOTE
• Before doing your laundry for the first time, you must run a complete wash cycle without any items in the drum.
• If the display does not respond to control inputs. Remove the sticker.
• Make sure the laundry is fully inserted in the drum and not caught in the door.
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Operations

NOTE
Available cycles can vary depending on the models. For the detailed information, refer to the user manual on the Samsung website 
(http://www.samsung.com).
• Visit the Samsung website, go to Support > Support home, and then enter the model name.

 Simple steps to start
1. Press Power to turn on the washer. 
2. Turn the Cycle Selector to select a cycle. 
3. Change the cycle settings as necessary. 
4. Select desired options as necessary. 
5. Press and hold Start/Pause (Hold to Start).

 To change the cycle during operation
1. Press Start/Pause (Hold to Start) to stop operation. 
2. Select a different cycle. 
3. Press and hold Start/Pause (Hold to Start) again to start the new cycle.

 Control panel

 Power Tap to turn the washing machine on or off.

 Start/Pause Tap and hold to start or pause an operation.

 Temp. Tap to change the water temperature for the selected cycle.

 Rinse Tap to change the rinse count for the selected cycle.

 Spin Tap to change the spin speed for the selected cycle.

 Options Tap to enter the Options and Settings menu.

 Smart Control Tap to activate or deactivate the Smart Control function.

 Delay End
Delay End lets you set the end time of the current cycle. Based on your settings, the start time of 
the cycle will be determined by the machine’s internal logic. For example, this setting is useful for 
programming your machine to finish a wash at the time you normally return home from work.

 Extra Rinse Tap to button to add additional rinse cycles.

 Prewash This will add a preliminary washing cycle before the main wash cycle.

 Intensive For badly soiled laundry. The operation time for each cycle is longer than normal.

 Easy Iron
Tap to prepare your laundry so that it can be easily ironed by reducing the wrinkles during the spin 
cycle.

 Bubble Soak
Tap to activate/deactivate the Bubble Soak function. This function helps remove a wide variety of 
stubborn stains.

 Sound
You can turn on or off the sound from the washing machine. Please note that this setting does not 
affect the sound that notifies information codes.

 Alarm You can turn on or off the melody of cycle completion. However, the other sounds stay active.
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 Child Lock To prevent children or infants from accidentally starting or setting the washing machine.

 Smart Check
If the washing machine has detected an issue, Smart Check allows you to check the status of the 
washing machine using a smart phone.

 Maintenance
For instructions on cleaning the washing machine, please visit the website on the cover of this manual and check the web manual.

 Emergency drain

A A


B B


C

In case of a power failure, drain the water inside the drum before taking out the laundry.
1. Power off and unplug the washing machine from the electrical outlet.
2. Open the filter cover (A).

 - TYPE 1: Gently press the top area of the filter cover (A) to open.
 - TYPE 2: Push down the latch of the filter cover (A) to open.

3. Put an empty, spacious container around the cover, and stretch the emergency drain tube to the container while holding the tube 
cap (B).

4. Open the tube cap and let water in the emergency drain tube (C) flow into the container.
5. When done, close the tube cap, and reinsert the tube. Then, close the filter cover.

NOTE
Use a spacious container because the water in the drum may be more than expected.

 Surface of the washing machine 
Use a soft cloth with a nonabrasive household detergent. Do not spray water onto the washing machine.

 Debris filter

  

1. Turn off the washing machine, and unplug the power cord.
2. Drain the remaining water inside the drum. (For details, refer to the Emergency drain section.)
3. Open the filter cover.

 - TYPE 1: Gently press the top area of the filter cover to open.
 - TYPE 2: Push down the latch of the filter cover to open.

4. Turn the debris filter knob to the left, and drain off the remaining water. 
5. Clean the debris filter using a soft brush.

 - Make sure to discard the debris into the waste bin.
6. Rinse the filter and make sure the drain pump propeller inside the filter is unclogged.
7. Reinsert the debris filter, and turn the filter knob to the right.
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 Troubleshooting
If there is any problem, check the information message on the LCD screen and follow the on-screen instructions.
If the problem persists, please contact the service center.
Samsung is not liable for any damage to the product, any injury, or any other product safety issue caused by a repair which does not 
follow the instructions in these Repair Guides. Any damage to the product caused by an attempted repair (by anyone other than a 
Samsung certified service provider) will also not be covered by the warranty.

CAUTION
Defrosting your washing machine
The washing machine may freeze when it drops below 0 °C.
1. Turn off the washing machine, and unplug the power cord. 
2. Pour warm water over the water tap to loosen the water hose. 
3. Disconnect the water hose, and soak it in warm water. 
4. Pour warm water into the drum and leave it for about 10 minutes. 
5. Reconnect the water hose to the water tap.
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Vaskemaskine
Enkel brugervejledning
• Find detaljerede instruktioner om installation og rengøring af maskinen samt information om ecodesign på Samsungs websted 

(http://www.samsung.com). Gå til Support > Support-startsiden, og indtast derefter modelnavnet.
• Åbn en QR-kodescanner-app, og scan det QR-kodebillede, der er knyttet til produktet. Du kan få adgang til “Produktregistrering”, 

“Vejledning” og “Kundesupport”.
• Modelnavne og produktspecifikationer findes på etiketten på bagsiden af produktet.
• Figurer og illustrationer er udelukkende til reference og udseendet af det faktiske produkt kan være anderledes. Produktdesign og 

specifikationer kan ændres uden varsel.

 Sikkerhedsinformationer
Tillykke med din nye vaskemaskine fra Samsung. Denne brugervejledning indeholder vigtige oplysninger om montering, betjening og vedligeholdelse af din 
nye maskine. Læs denne brugervejledning grundigt, før du bruger vaskemaskinen for at sikre, at du ved, hvordan du sikkert og effektivt kan betjene din nye 
vaskemaskines funktioner.

  Vigtige sikkerhedssymboler
Ikonerne og symbolerne i denne brugervejledning betyder følgende:

ADVARSEL
Farer eller usikre praksisser, der kan resultere i alvorlig personskade, død og/eller beskadigelse af ejendom.

FORSIGTIG
Farer eller usikre praksisser, der kan resultere i personskade og/eller beskadigelse af ejendom.

 Læs instruktionerne
Når du har læst denne vejledning, skal du gemme den et sikkert sted for fremtidig reference.
Læs alle instruktioner før brug af apparatet.

BEMÆRK
Angiver at der findes en risiko for personskade eller skade på materiel.

Disse advarselstegn er her for at undgå skade på dig selv og andre.
Følg dem fuldstændigt.

Som ved alt elektrisk udstyr med bevægelige dele er der en potentiel farerisiko. For sikkert at kunne betjene apparatet skal du kende dets funktioner og være 
forsigtig under brug.
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Vigtige forholdsregler for sikkerheden

For at nedsætte risikoen for brand, el-stød eller personskade, når du bruger dit 
apparat, skal du følge følgende grundlæggende forholdsregler, inkl. følgende:

1. Denne maskine er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) med 
fysiske, sansemæssige eller psykiske handicap eller personer, som mangler 
erfaring og viden, medmindre de er under opsyn eller er blevet instrueret 
i anvendelsen af maskinen af en person, der har ansvaret for deres 
sikkerhed.

2. Til brug i Europa: Dette apparat kan anvendes af børn på mindst 8 år og 
opefter og af personer med fysiske, sansemæssige eller psykiske handicap 
eller manglende erfaring og viden, hvis de har fået instruktion i at anvende 
apparatet på en sikker måde og forstår, hvilke farerisici det indebærer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må ikke 
udføres af børn uden opsyn.

3. Børn bør holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
4. Hvis strømkablet er beskadiget, skal det udskiftes af producenten, dennes 

servicerepræsentant eller en tilsvarende kvalificeret person for at undgå 
fare.

5. FORSIGTIG: For at undgå en fare på grund af utilsigtet nulstilling af 
termosikringen må dette apparat ikke strømforsynes gennem en ekstern 
afbryderenhed, som f.eks. en timer, eller sluttes til et kredsløb, der 
regelmæssigt slukkes og tændes af forsyningsvirksomheden.

6. De nye slangesæt, der leveres med apparatet, skal anvendes, og de gamle 
slangesæt må ikke genbruges.
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7. Dette apparat er beregnet til brug i en husholdning og er ikke beregnet til 
følgende brug:

 – i personalekøkkenområder i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer;
 – i landbrug;
 – af klienter på hoteller, moteller og andre beboelsestypemiljøer;
 – i bed & breakfast-miljøer;
 – i områder til fælles brug i lejlighedsejendomme eller møntvaskerier.

8. For apparater med ventilationsåbninger i bunden må et gulvtæppe ikke 
blokere åbningerne.

9. Til brug i Europa: Børn under 3 år bør holdes borte medmindre de er under 
konstant overvågning.

BEMÆRK
Fra nummer 10 til slutningen af listen er kun gældende for modeller med en 
tørrefunktion.

10. Tørretumbleren må ikke anvendes, hvis der er anvendt industrielle 
kemikalier til rengøring.

11. Fnugfilteret skal rengøres regelmæssigt (hvis relevant).
12. Der må ikke være fnug, der kan opsamles omkring tørretumbleren. (ikke 

relevant for apparater med ventilation til det fri)
13. Der skal være tilstrækkelig ventilation for at undgå tilbagestrømning af 

gasser til rummet fra apparater, der bruger andre brændstoffer, inklusive 
åben ild.

14. Tør ikke uvaskede genstande i tørretumbleren.
15. Emner, der er snavset til med substanser, som f.eks. kogeolie, acetone, 

alkohol, benzin, petroleum, pletfjerner, terpentin, voks og voksfjerner, 
bør vaskes i varmt vand med ekstra vaskemiddel, inden de tørres i 
tørretumbleren.
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16. Emner, som f.eks. skumgummi (latexskum), badehætter, vandtætte 
tekstiler, genstande med gummibagside og tøj eller puder med 
skumgummi, bør ikke tørres i tørretumbleren.

17. Skyllemidler eller lignende produkter bør anvendes som angivet på 
instruktionerne for skyllemidlet.

18. Den afsluttende del af et tørretumblerprogram foregår uden varme 
(nedkølingsprogram) for at sikre, at genstandene efterlades med en 
temperatur, der sikrer, at emnerne ikke bliver beskadiget.

19. Fjern alle genstande, som f.eks. lightere og tændstikker, fra lommer.

20. ADVARSEL: Stop aldrig en tørretumbler, før et tørreprogram er afsluttet, 
medmindre alle emnerne hurtigt tages ud og foldes ud, så varmen fordeler 
sig.

21. ADVARSEL: Dette apparat må ikke strømforsynes gennem en ekstern 
afbryderenhed, som f.eks. en timer, eller sluttes til et kredsløb, der 
regelmæssigt slukkes og tændes af forsyningsvirksomheden.

22. Udblæsningsluft må aldrig udledes i en rørkanal, der anvendes til 
udledning af dunster fra apparater, der brænder gas eller andre 
brændstoffer.

23. Apparatet må ikke installeres bag en aflåselig dør, en skydedør eller en dør 
med et hængsel i den modsatte side af tørretumblerens hængsel på en 
sådan måde, at komplet åbning af tørretumblerens luge er begrænset.

 Vigtige advarsler vedr. installation

ADVARSEL

Installationen af dette apparat skal udføres af en kvalificeret tekniker eller servicevirksomhed.
• I modsat fald kan der opstå elektrisk stød, brand, eksplosion, problemer med apparatet eller personskade.

Apparatet er tungt. Pas derfor på, når du løfter det.

Slut strømkablet forsvarligt til en stikkontakt, der opfylder de lokale elektriske specifikationer. Brug stikkontakten kun til dette apparat, og brug ikke en 
forlængerledning.
• Hvis en stikkontakt deles med andre apparater ved hjælp af en strømskinne eller et forlængerkabel, kan der opstå elektrisk stød eller brand.
• Kontroller, at spænding, frekvens og strømstyrke stemmer overens med produktets specifikationer. I modsat fald kan der opstå elektrisk stød eller brand.
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Fjern med regelmæssige mellemrum alle fremmedelementer, som f.eks. støv eller vand, fra stikbenene og kontaktpunkterne med en tør klud.
• Tag stikket ud, og rengør det med en tør klud.
• I modsat fald kan der opstå elektrisk stød eller brand.

Sæt strømstikket i en stikkontakt, så kablet ligger på gulvet.
• Hvis du sætter strømstikket i stikkontakten i den modsatte retning, kan de elektriske tråde inde i kablet blive beskadiget, og dette kan medføre elektrisk 

stød eller brand.

Hold alle emballagematerialer uden for børns rækkevidde, da disse kan være farlige.
• Hvis et barn tager en pose over hovedet, kan det medføre kvælning. 

Når apparatet, strømstikket eller strømkablet er beskadiget, skal du kontakte dit nærmeste servicecenter.

Dette apparat skal jordforbindes på korrekt vis.

Foretag ikke jordforbindelse af apparatet til gasrør, vandrør af plast eller telefonledninger.
• Det kan resultere i elektrisk stød, brand, eksplosion eller problemer med apparat.
• Sæt aldrig strømstikket i en stikkontakt, der ikke er jordet korrekt, og kontroller, at det er i overensstemmelse med lokale og nationale bestemmelser. 

Installer ikke dette apparat tæt på et varmeapparat eller brændbare materialer.

Installer ikke dette apparat et fugtigt, oliefyldt eller støvet sted eller et sted, der udsættes for direkte sollys eller vand (vanddråber).

Installer ikke dette apparat et sted med lave temperaturer.
• Frost kan få rørene til at springe.

Installer ikke dette apparat et sted, hvor gas kan slippe ud.
• Det kan resultere i elektrisk stød eller brand.

Brug ikke en elektrisk transformator.
• Det kan resultere i elektrisk stød eller brand.

Brug ikke et beskadiget strømstik, et beskadiget strømkabel eller en løs stikkontakt.
• Det kan resultere i elektrisk stød eller brand.

Strømkablet må ikke strækkes eller bøjes for meget.

Strømkablet må ikke vrides, og der må ikke være knuder på det.

Strømkablet må ikke hænge over metalgenstande, der må ikke anbringes tunge genstande på det, det må ikke være i klemme mellem genstande, og det må 
ikke skubbes ind i rummet bag apparatet.
• Det kan resultere i elektrisk stød eller brand.

Du må ikke trække i strømkablet, når du tager stikket ud af stikkontakten.
• Hold på strømstikket, mens du tager det ud.
• I modsat fald kan der opstå elektrisk stød eller brand.

Apparatet skal anbringes, så der er adgang til strømstikket, vandtilførslen og vandafløbet.

Efter reparation af en ikke-autoriseret servicetekniker, egen reparation eller ikke-professionel reparation af produktet, er Samsung ikke ansvarlig for nogen 
beskadigelse på produktet, nogen skade eller andre produktsikkerhedsproblemer forårsaget af forsøg på at reparere produktet, som ikke omhyggeligt følger 
disse reparations- og vedligeholdelsesinstruktioner. Enhver beskadigelse af produktet forårsaget af forsøg på at reparere produktet af en person udover en 
Samsung-certificeret servicetekniker vil ikke være dækket af garantien.

 Forholdsregler vedrørende installation

FORSIGTIG

Dette apparat skal anbringes på en sådan måde, at der er nem adgang til strømstikket.
• I modsat fald kan der opstå elektrisk stød eller brand pga. elektrisk overgang.

Installer dit apparat, så det står lige på et hårdt gulv, der kan bære dets vægt.
• I modsat fald kan der opstå unormale vibrationer, bevægelser, støj eller problemer med apparatet.
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 Vigtige advarsler vedr. brug

ADVARSEL

Hvis apparatet svømmer over, så afbryd straks for vandet og strømmen, og kontakt dit nærmeste servicecenter.
• Rør ikke ved strømstikket med våde hænder.
• Hvis du gør det, kan du få elektrisk stød.

Hvis apparatet udsender en mærkelig lyd, en brændende duft eller røg, så træk straks strømledningen ud, og kontakt dit nærmeste servicecenter.
• I modsat fald kan der opstå elektrisk stød eller brand. 

I tilfælde af gasudslip (som f.eks. propangas, LP-gas m.v.), så udluft straks uden at røre ved strømstikket. Rør ikke ved apparatet eller strømkablet.
• Brug ikke en ventilator.
• En gnist kan udløse en eksplosion eller en brand.

Ved bortskaffelse af apparatet skal dets lugelås afmonteres.
• Hvis børn lukkes inde i apparatet, kan de blive kvalt og dø.

Sørg for at fjerne emballagen (poser, flamingo) fastgjort til bunden af vaskemaskinen, inden du bruger den.

Vask ikke emner, der er forurenet med benzin, petroleum, benzol, fortynder, alkohol eller andre brændbare eller eksplosive substanser.
• Det kan resultere i elektrisk stød, brand eller eksplosion.

Åbn ikke vaskemaskinens luge med vold, når den er i drift (vask ved høj temperatur/tørring/centrifugering).
• Vand, der løber ud af vaskemaskinen, kan medføre forbrændinger eller gøre gulvet glat. Det kan medføre personskader.
• Åbning af lugen med kraft kan medføre person- eller apparatskade.

Rør ikke ved strømstikket med våde hænder.
• Det kan resultere i elektrisk stød.

Sluk ikke for apparatet ved at trække strømledningen ud, mens en handling er i gang.
• Trækker du strømledningen ud af stikkontakten, kan det danne en gnist og medføre elektrisk stød eller brand.

Lad ikke børn klatre i eller på apparatet.
• Det kan medføre i elektrisk stød, forbrændinger eller personskade.

Stik ikke hænderne eller metalgenstande ind under vaskemaskinen, mens den er i drift.
• Det kan medføre personskader.

Afbryd ikke for apparatet ved at trække i strømkablet. Tag altid forsvarligt fat i stikket, og træk det lige ud af stikkontakten.
• Beskadigelse af strømkablet kan medføre kortslutning, brand og/eller elektrisk stød.

Forsøg ikke selv at reparere apparatet, skille det ad eller ændre den.
• Brug ikke andre sikringer (f.eks kobbertråd, ståltråd, osv.) end standardsikringer.
• Hvis apparatet skal repareres eller geninstalleres, skal du kontakte dit nærmeste servicecenter.
• I modsat fald kan der opstå elektrisk stød, brand, problemer med apparatet eller personskade.

Hvis vandtilførselsslangen går løs fra hanen og oversvømmer apparatet, skal du tage stikket ud af strømledningen.
• I modsat fald kan der opstå elektrisk stød eller brand.

Tag strømledningen ud af stikkontakten, når apparatet ikke anvendes i længere tid eller under tordenvejr.
• I modsat fald kan der opstå elektrisk stød eller brand.

Hvis der kommer fremmedlegemer ind i apparatet, skal du tage strømledningen ud af stikkontakten og kontakte den nærmeste Samsung-kundeservice.
• Det kan resultere i elektrisk stød eller brand.

Børn (eller kæledyr) må aldrig tillades at lege på eller i vaskemaskinen. Vaskemaskinens luge kan ikke åbnes let indefra, og børn kan komme alvorligt til 
skade, hvis de fanges inde i maskinen.
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 Forholdsregler for brug

FORSIGTIG

Når vaskemaskinen er forurenet med fremmede substanser, som f.eks. vaskemiddel, snavs, madrester m.v., skal du tage strømledningen ud af stikkontakten 
og rengøre vaskemaskinen med en fugtet, blød klud.
• Hvis du ikke gør det, kan der forekomme fejlfarvning, deformation, skade eller rust.

Frontglasset kan gå i stykker ved et hårdt slag. Vær forsigtig, når du anvender vaskemaskinen.
• Hvis glasset er gået i stykker, kan det medføre personskader.

Åbn vandhanen langsomt, hvis maskinen ikke har været anvendt i længere tid, hvis der har været vandafbrydelse eller når vandtilførselsslangen tilsluttes.
• Lufttrykket i vandtilførselsslangen eller vandrøret kan medføre skade på en apparatdel eller medføre vandudslip.

Hvis der opstår problemer med afledningen under drift, så kontroller, om der er et afledningsproblem.
• Hvis vaskemaskinen anvendes, når den er oversvømmet pga. et afledningsproblem, kan dette medføre elektriske stød eller brand.

Kom vasketøjet helt ind i vaskemaskinen, så det ikke sidder fast i lugen.
• Hvis vasketøj sidder fast i lugen, kan det medføre skade på tøjet eller vaskemaskinen eller medføre vandudslip.

Sluk for vandtilførslen til vaskemaskinen, når den ikke bruges.
• Kontroller, at skruerne på tilkoblingsstykket på vandtilførselsslangen er strammet forsvarligt.

Sørg for, at gummilisten og frontglasset ikke forurenes med fremmede substanser (f.eks. affald, tråde, hår mv.).
• Hvis fremmede substanser sætter sig fast i lugen, eller lugen ikke er helt lukket, kan det medføre vandudslip.

Åbn vandhanen, og kontroller, om tilkoblingsstykket på vandtilførselsslangen er strammet forsvarligt, og at der ikke lækker vand, inden du bruger apparatet.
• Hvis skruerne på tilkoblingsstykket på vandtilførselsslangen er løse, kan det medføre vandudslip.

Det apparat, du har købt, er kun designet til husholdningsbrug.

Erhvervsmæssig anvendelse af apparatet regnes for misbrug af apparatet. I dette tilfælde vil apparatet ikke være dækket af standardgarantien fra Samsung, 
og Samsung kan ikke holdes til ansvar for fejlfunktion eller skade, der opstår som følge af sådan misbrug. 

Du må ikke stå på apparatet eller anbringe genstande (f.eks. vasketøj, tændte stearinlys, tændte cigaretter, tallerkener, kemikalier, metalgenstande m.m.) på 
apparatet.
• Det kan resultere i elektrisk stød, brand, problemer med apparatet eller personskade.

Spray ikke flygtige materialer, som f.eks. insekticider, på apparatets overflade.
• Ud over at være skadelig for mennesker kan det medføre elektrisk stød, brand eller problemer med apparatet.

Anbring ikke genstande, der genererer elektromagnetiske felter, tæt på vaskemaskinen.
• Dette kan medføre personskade pga. en fejlfunktion.

Vand, der afledes ved vask med høj temperatur eller ved tørring, er varmt. Rør ikke ved vandet.
• Det kan medføre forbrændinger eller personskader.

Vandafledningstiden kan variere afhængigt af vandtemperaturen. Hvis vandtemperaturen er for høj, starter afledningsprocessen først, når vandet køler ned.

Vask ikke, centrifuger ikke og tør ikke vandtætte sæder, måtter eller tøj (*), medmindre dit apparat har et særligt program til vask af disse genstande.

(*): Sengetøj af uld, regntøj, fiskeveste, skibukser, soveposer, blesnipper, svededragter og cykel-, motorcykel- og bildækkener m.v.
• Vask ikke tykke eller hårde måtter, heller ikke selvom der er et vaskemærke på plejeanvisningen. Dette kan medføre beskadigelse af vaskemaskinen, 

vægge, gulv eller tøj pga. unormale vibrationer.
• Vask ikke dekorative tæpper eller dørmåtter med bagbeklædning af gummi. Gummibagklædningen kan falde af og sætte sig fast på tromlens inderside, 

og dette kan medføre fejlfunktion, som f.eks. tømningsfejl.

Brug ikke vaskemaskinen, når sæbeskuffen er fjernet.
• Det kan medføre elektrisk stød eller personskade pga. vandudslip.

Rør ikke indersiden af tromlen under eller lige efter tørring, da den er varm.
• Det kan resultere i forbrændinger.

Glasset i lågen bliver varmt under vask og tørring. Rør ikke glasset. 

Lad ikke børn lege omkring vaskemaskinen eller rør glaslågen. 
• Det kan resultere i forbrændinger.

Stik ikke hænderne ind i sæbeskuffen.
• Dette kan medføre personskade, da din hånd kan blive fanget i enheden til tilførsel af vaskemiddel.
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Fjern beholderen til flydende vaskemiddel (kun relevante modeller), når der bruges vaskepulver.
• I modsat fald kan vand lække gennem fronten af vaskemiddelskuffen.

Kom ikke andre genstande (som f.eks. sko, madrester, dyr) end vasketøj i vaskemaskinen.
• Dette kan medføre skade på vaskemaskinen eller personskade eller kæledyrs død pga. unormale vibrationer.

Tryk ikke på knapperne med skarpe genstande, som f.eks. nåle, knive, negle, osv.
• Det kan resultere i elektrisk stød eller personskade.

Vask ikke tøj, der er forurenet med olie, creme eller lotion, der ofte stammer fra hudplejeprodukter eller massageklinikker.
• Dette kan medføre, at gummilisten bliver deformeret og resulterer i et vandudslip.

Efterlad ikke metalobjekter, som f.eks. sikkerhedsnåle, hårnåle, eller blegemiddel i tromlen i lang tid.
• Dette kan medføre, at tromlen ruster.
• Hvis der begynder at dannes rust på tromlens overflade, skal du anvende et rensemiddel (neutralt) på overfladen og bruge en svamp til at gøre det rent 

med. Brug aldrig en metalbørste.

Du må ikke anvende opløsningsmidler til tørrensning direkte, og vasketøj, der indeholder opløsningsmidler til tørrensning, må ikke vaskes, skylles eller 
centrifugeres.
• Det kan resultere i selvantændelse eller antændelse på grund af varme fra iltning af olien.

Brug ikke vand fra vandkøle/varmeenheder.
• Dette kan medføre problemer med vaskemaskinen.

Brug ikke håndsæbe til vaskemaskinen.
• Hvis det stivner eller opsamles inde i vaskemaskinen, kan det medføre problemer med apparatet, misfarvning, rust eller dårlig lugt.

Kom sokker og brystholdere i et vaskenet, og vask disse med andet vasketøj.

Vask ikke store stykker vasketøj, som f.eks. sengetøj, i vaskenettet.
• Hvis du ikke gør det, kan det medføre skade pga. unormale vibrationer.

Brug ikke stivnet vaskemiddel.
• Hvis det opsamles inde i vaskemaskinen, kan det medføre vandudslip.

Sørg for, at alle lommer i vasketøjet er tomme.
• Hårde, skarpe genstande, som f.eks. mønter, sikkerhedsnåle, søm, skruer eller sten, kan forårsage omfattende skade på apparatet.

Du må ikke vaske tøj, der har store metalspænder, -knapper eller andre tunge metalobjekter.

Sorter vasketøjet efter farve på basis af dets farveægthed, og vælg det anbefalede program, den anbefalede vandtemperatur og yderligere funktioner.
• Dette kan medføre misfarvning eller beskadigelse af stoffet.

Pas på, at børns fingre ikke kommer i klemme i døren, når du lukker den.
• I modsat fald kan det resultere i personskade.

For at undgå lugte og mug, skal du lade lågen stå åben efter en vask for at lade tromlen tørre.

For at forhindre ophobning af kalk, skal du lade vaskemiddelskuffen stå åben efter en vask og tørre inden i den.

 Vigtige advarsler vedr. rengøring

ADVARSEL

Apparatet må ikke rengøres ved at sprøjte vand direkte på det.

Brug ikke et stærkt, syreholdigt rengøringsmiddel.

Brug ikke benzol, fortynder eller alkohol til at rengøre apparatet.
• Det kan resultere i misfarvning, deformering, skade, elektrisk stød eller brand.

Før rengøring eller vedligeholdelse skal du tage apparatets strømkabel ud af stikkontakten.
• I modsat fald kan der opstå elektrisk stød eller brand.

DC68-04561C-00_IB_COMMON-WASHER-COMBO_DA.indd   8DC68-04561C-00_IB_COMMON-WASHER-COMBO_DA.indd   8 2024-11-21   �� 11:58:442024-11-21   �� 11:58:44



Dansk  9

Overensstemmelseserklæring (kun til netværksmodeller)
• Du kan finde oplysninger om Open Source-aftalen i Brugervejledningen, der er registreret på Samsungs websted.

 Instruktioner om WEEE

Korrekt bortskaffelse af dette produkt (elektrisk & elektronisk udstyr)

(Gælder i lande med systemer til affaldssortering)
Denne mærkning på produktet, på tilbehør eller i manualen betyder, at produktet og elektronisk tilbehør hertil (f.eks. oplader, 
headset og USB-kabel) ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald efter endt levetid. For at forebygge 
skadelige virkninger på menneskers helbred eller miljøet skal disse genstande bortskaffes adskilt fra andre typer af affald og 
indleveres på en genbrugsplads med henblik på genindvinding. 
Forbrugere bedes kontakte forhandleren, hvor de har købt produktet, eller kommunen for nærmere oplysning om, hvor og 
hvordan de kan indlevere produkt og tilbehør med henblik på miljøvenlig genindvinding.  
Virksomheder bedes kontakte leverandøren og følge anvisningerne i købekontrakten. Dette produkt og elektronisk tilbehør 
hertil må ikke bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald.

Du kan finde informationer om Samsungs miljøforpligtelser og produktlovgivningsmæssige forpligtelser, som f.eks. REACH, WEEE eller batterier på vores side 
om bæredygtighed på www.samsung.com.

 Produktbortskaffelse i Frankrig

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
 !

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

FR
Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

 Erklæring om overensstemmelse
Samsung erklærer hermed, at dette radioudstyr er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU og med de relevante lovkrav i Storbritannien. Den 
fulde ordlyd af EU's overensstemmelseserklæring og den britiske overensstemmelseserklæring findes på følgende internetadresse: Den officielle 
overensstemmelseserklæring findes på http://www.samsung.com. Gå til Support > Support Home, og indtast modelnavnet.
RF maks. sendereffekt: 20 dBm ved 2,402 GHz – 2,480 GHz.

Aktivering af Wi-Fi (kun til netværksmodeller)

Situation 1
Aktivering af Wi-Fi bruger mere energi. I et miljø, hvor Wi-Fi ofte aktiveres, kan det faktiske energiforbrug være større end værdierne i afsnittet med 
specifikationsark.

1. Tryk og hold på  for at tænde/slukke for vaskemaskinen.

2. Tryk og hold på .
2-1. Vaskemaskinen går i AP-tilstand og opretter forbindelse til din smartphone.

2-2. Tryk på  for at godkende din vaskemaskine.
2-3. Når godkendelsesprocessen er afsluttet, er din vaskemaskine forbundet med appen.

BEMÆRK

Tryk og hold på  i 3 sekunder for at komme ind i menuen Systemfunktioner, drej på navigationsknappen for at vælge Wi-Fi, og tryk på  for at deaktivere 
det.
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Situation 2
Wi-Fi-netværket tilsluttes automatisk, når vaskemaskinen starter. For manuelt at styre Wi-Fi-forbindelsen skal du trykke på og holde Temperatur og Smart 
Control nede samtidigt i 3 sekunder for at slå Wi-Fi-forbindelsen til eller fra.
• Tallet 1 angiver, at Wi-Fi-forbindelsen er slået til, og 0 betyder, at forbindelsen er afbrudt.

Strømforbrug i standbytilstand

Strømforbrug

Slukket tilstand 0,50 W

Netværkets standbytilstand * 2,00 W

Tid i netværkets standbytilstand (Wi-Fi) * 10 Min

*: Gælder kun for Wi-Fi-modeller

 Installation
Følg disse instruktioner omhyggeligt for at sikre korrekt installation af vaskemaskinen og for at forhindre uheld under vask.

 Installationskrav

 Strømforsyning og forbindelse til jord
• Brug et særskilt forgreningskredsløb dedikeret til vaskemaskinen.

For at sikre korrekt jording leveres vaskemaskinen med et strømkabel med 
tre ben og jordforbindelse til brug i en korrekt installeret og jordforbundet 
stikkontakt.
Tjek med en autoriseret elinstallatør eller servicetekniker, hvis du ikke er 
sikker på jordforbindelsen.
Ændr ikke det medfølgende stik. Hvis det ikke passer til stikkontakten, så 
få en autoriseret elinstallatør til at installere et korrekt stik.

ADVARSEL
• Brug IKKE et forlængerkabel.
• Brug kun det strømkabel, der fulgte med vaskemaskinen.
• Slut IKKE jordkablet til VVS-rør af plastik, gasrør eller varmtvandsrør.
• Forkert tilsluttede jordledninger kan medføre elektrisk stød.

 Vandforsyning
Det korrekte vandtryk til denne vaskemaskine er mellem 50 kPa og 1000 
kPa. Vandtryk på mindre end 50 kPa kan resultere i, at vandventilen ikke 
lukker helt eller at det kan tage længere tid at fylde tromlen, hvilket 
får vaskemaskinen til at slukke. Vandhaner skal være højst 120 cm fra 
vaskemaskinens bagside, så den medfølgende indløbsslange kan nå 
vaskemaskinen.
Sådan reduceres risikoen for lækager:
• Sørg for, at vandhanerne er let tilgængelige.
• Luk for hanerne, når vaskemaskinen ikke er i brug.
• Tjek regelmæssigt for utætheder ved indløbsslangens fittings.

FORSIGTIG
Før første brug af vaskemaskinen skal du kontrollere alle tilkoblinger ved 
vandventilen og haner for utætheder. 

 Afledning
Samsung anbefaler et stigrør med en højde på 60-90 cm. Afløbsslangen 
skal være tilkoblet gennem holderen til stigrøret, og stigrøret skal dække 
afløbsslangen helt.

 Gulv
For den bedste ydelse bør vaskemaskinen installeres på et solidt gulv. 
Trægulve skal muligvis forstærkes for at mindske vibrationer og/eller 
belastninger på grund af ubalance. Tæpper og bløde flisematerialer 
modstår ikke vibrationer godt og kan få vaskemaskinen til at bevæge sig 
en anelse ved centrifugering.

FORSIGTIG
Installer IKKE vaskemaskinen på en platform eller på en dårlig 
understøttet struktur. 

 Vandtemperatur
Installer ikke vaskemaskinen på steder, hvor vandet kan fryse, da der 
altid vil være lidt vand tilbage i vaskemaskinens ventil, pumpe og 
slangeområder. Frosset vand i koblingsdelene kan medføre skade på 
bælter, pumper og andre komponenter i vaskemaskinen.

 Installation af alkove
Mindste afstand for stabil funktion:
• Sider: 25 mm, top: 25 mm, bagside: 50 mm, front: 550 mm
Hvis der installeres både en vaskemaskine og en tørretumbler det samme 
sted, skal der foran alkoven være mindst 550 mm fri plads. Vaskemaskinen 
alene kræver ikke et specifikt areal med fri plads.
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 Trinvis installation

BEMÆRK
Ved udpakning af vaskemaskinen skal vaskemaskinen løftes fra skumbasen. Sørg for, at tromlestøtten fjernes fra bunden af vaskemaskinen.

TRIN 1 Vælg en placering
Krav til placeringsstedet:
• Solid, plan overflade uden tæpper eller andet gulvmateriale, der kan blokere ventilationen
• Borte fra direkte sollys
• Tilstrækkelig plads til ventilation og kabling
• Den omgivende temperatur skal altid være over frysepunktet (0 °C)
• Borte fra varmekilder

BEMÆRK
• For at undgå voldsomme vibrationer under kørsel af vaskemaskinen, skal stabilitet overvejes før noget andet.
• Installér din vaskemaskine på et fast, jævnt gulv.
• Installér ikke vaskemaskinen på bløde gulv eller gulvbeklædninger.
• Hvis du installerer din vaskemaskine på et trægulv, skal du installere et vandbestandigt gulvpanel (min 30 mm / 1,18” tyk) til gulvet. Vi anbefaler også, at 

du installere din vaskemaskine i hjørnet af trægulvet.

TRIN 2 Fjern fragtboltene

1. Pak produktet ud, og fjern alle fragtboltene.
2. Indsæt boltdækslerne i hullerne.

BEMÆRK
Antallet af fragtbolte kan variere afhængigt af modellen.

ADVARSEL
• For at undgå personskade, skal du dække hullerne efter at have fjernet fragtboltene. Flyt ikke vaskemaskinen uden, at fragtboltene er på plads. Spænd 

fragtboltene, før du flytter vaskemaskinen til en anden placering. Behold fragtboltene et sikkert sted til fremtidig brug.
• Emballagematerialer kan være farlige for børn. Anbring alle emballagematerialer (plasticposer, polystyren mv.) uden for børns rækkevidde.

TRIN 3 Indstil justeringsfødderne

  

Indstil justeringsfødderne for at nivellere vaskemaskinen. Stram låsemøtrikkerne med en skruenøgle, når vaskemaskinen er i vater.

FORSIGTIG
• Sørg for, at alle justeringsfødder står på gulvoverfladen for at undgå, at vaskemaskinen flytter sig eller støjer på grund af vibrationer. Kontrollér derefter 

om vaskemaskinen vipper. Stram låsemøtrikkerne, hvis vaskemaskinen ikke vipper.
• Ved installation af produktet, skal du sørge for, at justeringsfødderne ikke klemmer strømledningen.
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TRIN 4 Tilslut vandslangen

BEMÆRK
Disse instruktioner er til vandhanen med gevind. For mere detaljerede instruktioner eller instruktioner om, hvordan du tilslutter vandslangen til et vandhane 
uden gevind, kan du besøge webstedet på forsiden af denne vejledning og tjekke webvejledningen.

 

1. Kobl vandslangen til vandhanen, og drej så med uret for at fastspænde den.

FORSIGTIG
Før tilslutning af vandslangen, skal du sørge for, at der er en gummiskive i slangetilslutningerne. Brug ikke slangen, hvis gummiskiven er beskadiget eller 
mangler.
2. Kobl den anden ende af vandslangen på vandventilen bagest på vaskemaskinen. Og drej den med uret for at spænde den.
3. Åbn langsomt vandhanen, og tjek, om der er utætheder omkring tilkoblingsområdet. Hvis der er utætheder, skal du gentage trin 1 og 2.

ADVARSEL
Hvis der er en vandlækage, skal du stoppe betjening af vaskemaskinen og afbryde den fra strømforsyningen. Kontakt et lokalt Samsung-servicecenter, hvis 
der er lækage fra vandslangen, eller kontakt en vvs-reparatør, hvis der er lækage fra vandhanen. Ellers kan der forekomme elektriske stød.

FORSIGTIG
Stræk ikke vandslangen med kraft. Hvis slangen er for kort, skal du udskifte den med en længere slange, der kan tåle højt tryk.

TRIN 5 Placér afledningsslangen
Afledningsslangen kan anbringes på tre måder:

Over kanten på en vaskekumme I et afløbsrør I en forgrening til en vasks afløbsrør:

*: 60 ~ 90 cm

FORSIGTIG
Fjern proppen på forgreningen til vaskens afløbsrør, før du tilslutter afløbsrøret til den.

TRIN 6 Tænd

Slut strømledningen til en stikkontakt beskyttet af en sikring eller strømkredsløbsafbryder. Tryk og hold derefter på  i 3 sekunder for at tænde for 
vaskemaskinen.

BEMÆRK
• Før du vasker tøj for første gang, skal du køre et komplet vaskeprogram uden vasketøj i tromlen.
• Hvis displayet ikke svarer på kontrolinput. Fjern mærkaten.
• Sørg for, at vasketøjet er korrekt ilagt tromlen og ikke sidder fast i lågen.

DC68-04561C-00_IB_COMMON-WASHER-COMBO_DA.indd   12DC68-04561C-00_IB_COMMON-WASHER-COMBO_DA.indd   12 2024-11-21   �� 11:58:462024-11-21   �� 11:58:46



Dansk  13

Betjening

BEMÆRK
Tilgængelige programmer kan variere afhængigt af modellerne. Se brugervejledningen på Samsungs websted (http://www.samsung.com) for detaljerede 
oplysninger.
• Besøg Samsungs websted, gå til Support > Support-startsiden, og indtast derefter modelnavnet.

 Enkle starttrin
1. Tryk på Tænd/sluk for at tænde for vaskemaskinen. 
2. Drej Programvælgeren for at vælge et program. 
3. Juster programindstillingerne efter behov. 
4. Vælg de ønskede muligheder efter behov. 
5. Tryk på Start/Pause (Hold inde for at starte), og hold den inde.

 Sådan ændres et program, mens det kører
1. Tryk på Start/Pause (Hold inde for at starte) for at stoppe drift. 
2. Vælg et andet program. 
3. Tryk igen på Start/Pause (Hold inde for at starte), og hold den inde for at starte det nye program.

 Betjeningspanel

 Tænd/sluk Tryk for at tænde eller slukke for vaskemaskinen.

 Start/Pause Tryk og hold for at starte eller midlertidigt stoppe en handling.

 Temperatur Tryk for at ændre vandtemperaturen for det valgte program.

 Skyl Tryk for at ændre skylleantal for det valgte program.

 Centrifugering Tryk for at ændre centrifugeringshastighed for det valgte program.

 Valgmuligheder Tryk for at åbne menuen Valgmuligheder og Indstillinger.

 Smart Control Tryk for at aktivere eller deaktivere funktionen Smart Control.

 Udskudt tid
Med funktionen Udskudt tid kan du indstille sluttiden for det aktuelle program. Baseret på dine indstillinger bestemmer 
maskinens interne logik programmets starttidspunkt. Denne indstilling er for eksempel praktisk til programmering af 
din maskine, så den er færdig med en vask på det tidspunkt, hvor du normalt kommer hjem fra arbejde.

 Ekstra skylning Tryk på knappen for at tilføje ekstra skylninger.

 Forvask Dette tilføjer et forvaskeprogram før hovedvaskeprogrammet.

 Intensiv Til meget snavset tøj. Driftstiden for hvert program er længere end normalt.

 Strygelet Tryk for at gøre vasketøjet parat til strygning med reducering af folder under centrifugeringen.

 Bobleblødgøring
Tryk for at aktivere/deaktivere funktionen Bobleblødgøring. Denne funktion hjælper til med at fjerne en lang række 
vanskelige pletter.

 Lyd
Du kan tænde eller slukke for lyden fra vaskemaskinen. Bemærk, at denne indstilling ikke påvirker lyden, der 
underretter om oplysningskoder.

 Alarm Du kan aktivere eller deaktivere melodien for gennemført program. De øvrige lyde forbliver dog aktive.
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 Børnelås Til at forebygge, at børn utilsigtet starter eller indstiller vaskemaskinen.

 Smart Check
Hvis vaskemaskinen har registreret et problem, giver Smart Check dig mulighed for at tjekke vaskemaskinens status 
ved hjælp af en smartphone.

 Vedligeholdelse
For instruktioner om rengøring af vaskemaskinen, kan du besøge webstedet på forsiden af denne vejledning og tjekke webvejledningen.

 Nødtømning

A A


B B


C

I tilfælde af en strømfejl skal du aflede vandet inde i tromlen, inden du tager vasketøjet ud.
1. Slå strømmen fra, og tag vaskemaskinens stik ud af stikkontakten.
2. Åbn filterdækslet (A).

 - TYPE 1: Tryk let på den øverste del af filterdækslet (A) for at åbne det.
 - TYPE 2: Skub låsen på filterdækslet (A) ned for at åbne det.

3. Anbring en tom, rummelig beholder omkring dækslet, og stræk nødafledningsslangen til beholderen, mens du holder rørdækslet (B).
4. Åbn rørdækslet, og lad vandet i nødafledningsslangen (C) løbe ud i containeren.
5. Når du er færdig, så luk rørdækslet, og sæt slangen på plads. Luk derefter filterdækslet.

BEMÆRK
Brug en rummelig beholder, fordi der kan være mere vand i tromlen end forventet.

 Vaskemaskinens overflade 
Brug en tør klud med ikke-slibende rengøringsmiddel. Sprøjt ikke vand på vaskemaskinen.

 Filter

  

1. Sluk for vaskemaskinen, og fjern strømkablet fra stikkontakten.
2. Afled det resterende vand, der er inde i tromlen. (For detaljer, se afsnittet Nødafledning.)
3. Åbn filterdækslet.

 - TYPE 1: Tryk let på den øverste del af filterdækslet for at åbne det.
 - TYPE 2: Skub låsen på filterdækslet ned for at åbne det.

4. Drej filterknappen til venstre, og afled resterende vand. 
5. Rengør filteret med en blød børste.

 - Sørg for at smide snavs i skraldespanden.
6. Skyl filteret, og sørg for, at afledningspumpens propel inde i filteret ikke er blokeret.
7. Genmonter filteret, og drej filterknappen til højre.
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 Fejlfinding
Hvis der er problemer, skal du kontrollere informationsmeddelelsen på LCD-skærmen og følge vejledningen på skærmen.
Kontakt servicecentret, hvis problemet fortsætter.
Samsung er ikke ansvarlig for skader på produktet, personskader eller andre problemer med produktsikkerheden, som er forårsaget af en reparation, der ikke 
følger instruktionerne i disse reparationsvejledninger. Enhver beskadigelse af produktet forårsaget af forsøg på at reparere produktet (af en person udover en 
Samsung-certificeret servicetekniker) vil heller ikke være dækket af garantien.

FORSIGTIG
Afisning af din vaskemaskine
Vaskemaskinen kan fryse, når den kommer under 0 °C.
1. Sluk for vaskemaskinen, og fjern strømkablet fra stikkontakten. 
2. Hæld varmt vand på vandhanen for at løsne vandslangen. 
3. Frakobl vandslangen, og læg den i varmt vand. 
4. Hæld varmt vand i tromlen, og lad det virke i 10 minutter. 
5. Kobl vandslangen til vandhanen igen.
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Waschmaschine
Einfaches Benutzerhandbuch
• Ausführliche Anweisungen zur Installation und Reinigung des Geräts sowie Informationen zum Ökodesign finden Sie auf 

der Samsung-Website (http://www.samsung.com), gehen Sie zu Support > Support-Startseite und geben Sie dann die 
Modellbezeichnung ein.

• Öffnen Sie eine QR-Code-Scanner-App und scannen Sie den am Gerät angebrachten QR-Code. Sie können auf „Geräteregistrierung“, 
„Handbuch“ und „Kundensupport“ zugreifen.

• Modellbezeichnungen und technische Daten zum Produkt finden Sie auf dem Etikett, das auf der Rückseite des Produkts angebracht 
ist.

• Abbildungen und Illustrationen dienen nur als Referenz und können sich vom tatsächlichen Aussehen des Geräts unterscheiden. Das 
Design und die technischen Daten des Geräts können sich ohne vorherige Ankündigung ändern.

 Sicherheitsinformationen
Wir freuen uns, dass Sie sich für diese neue Waschmaschine von Samsung entschieden haben. Dieses Handbuch enthält wichtige Informationen bezüglich des 
Anschlusses, der Verwendung und der Pflege Ihres neuen Geräts. Lesen Sie dieses Handbuch vor der ersten Benutzung der Waschmaschine gründlich durch. 
So können Sie sicherstellen, dass Sie die Merkmale und Funktionen Ihrer neuen Waschmaschine kennen und sie sicher und effizient bedienen können.

  Wichtige Symbole für Sicherheitshinweise
Bedeutung der Symbole und Zeichen in diesem Benutzerhandbuch:

WARNUNG
Gefährliche bzw. unsichere Praktiken, die zu schweren Verletzungen, Tod und/oder Sachschäden führen können.

VORSICHT
Gefährliche bzw. unsichere Praktiken, die zu Verletzungen und/oder Sachschäden führen können.

 Lesen Sie die Anweisungen
Lesen Sie dieses Handbuch aufmerksam durch, und bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, damit Sie die Informationen später schnell wiederfinden.
Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, ehe Sie dieses Gerät einsetzen.

HINWEIS
Dieses Symbol weist darauf hin, dass die Gefahr von Personen- oder Sachschäden besteht.

Die folgenden Warnhinweise sollen Sie und andere vor Verletzungen schützen.
Befolgen Sie die Hinweise genau.

Wie alle mit Strom betriebenen Geräte mit beweglichen Bauteilen besitzt auch dieses Gerät ein gewisses Gefahrenpotenzial. Um dieses Gerät sicher nutzen 
zu können, müssen Sie sich mit den Bedienungsabläufen vertraut machen und bei der Verwendung Vorsicht walten lassen.
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Wichtige Hinweise zur Sicherheit

Beachten Sie bei Verwendung des Geräts die folgenden grundlegenden 
Sicherheitshinweise, um die Gefahr von Bränden, Stromschlägen oder 
Verletzungen zu verringern:

1. Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kindern) mit verringerten körperlichen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, sofern 
sie nicht von einer für ihre Sicherheit verantwortliche Person im Umgang 
mit dem Gerät unterwiesen wurden und von dieser beaufsichtigt werden.

2. Bei Verwendung in Europa: Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren 
und Personen mit verminderten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen nur 
bedient werden, wenn sie unter Aufsicht stehen oder eine Unterweisung 
zum sicheren Umgang mit dem Gerät erhalten haben und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Kinder dürfen bei Reinigung und Wartung nur dann helfen, wenn 
sie dabei beaufsichtigt werden.

3. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um zu verhindern, dass sie mit dem 
Gerät spielen.

4. Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder vom 
Kundendienst bzw. von einer entsprechend qualifizierten Fachkraft 
ausgetauscht werden, um Gefährdungen auszuschließen.

5. VORSICHT: Um die Gefahr eines unbeabsichtigten Zurücksetzens der 
thermischen Abschaltung zu verhindern, darf das Gerät nicht mit einem 
externen Schalter, wie z. B. einem Timer, ausgestattet oder an einen 
Stromkreis angeschlossen werden, der vom Versorgungsunternehmen 
regelmäßig ein- bzw. ausgeschaltet wird.

6. Es sind die neuen mit dem Gerät gelieferten Schlauchsets zu verwenden 
und die alten dürfen nicht wiederverwendet werden.
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7. Dieses Gerät ist nur zur Verwendung im Haushalt, nicht aber geeignet für 
über den Einsatz zum Beispiel als:

 – in Küchen oder Kantinen in Geschäften, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen;

 – auf Bauernhöfen;
 – in Gasthäusern, Hotels, Herbergen und anderen Wohnumgebungen;
 – in Frühstückspensionen und ähnlichen Umgebungen;
 – in Bereichen zur gemeinschaftlichen Nutzung in Mehrfamilienhäusern 

oder in Waschsalons.
8. Wenn das Gerät am Boden Belüftungsöffnungen besitzt, müssen Sie 

darauf achten, dass diese nicht durch Teppich verdeckt werden.
9. Bei Verwendung in Europa: Kinder unter 3 Jahren müssen von dem Gerät 

ferngehalten werden, es sei denn, sie werden ständig beaufsichtigt.

HINWEIS
Ab der Nummer 10 bis zum Ende der Liste sind nur Modelle mit 
Trocknungsfunktion zugelassen.

10. Das Gerät darf nicht verwendet werden, wenn Sie zum Reinigen auch 
Industriechemikalien eingesetzt haben.

11. Der Flusenfilter muss ggf. häufiger gereinigt werden.
12. Achten Sie darauf, dass sich um das Gerät kein Faserstaub ansammelt. (Gilt 

nicht für Geräte, deren Abluft aus dem Gebäude abgeleitet wird.)
13. Es muss für eine angemessene Belüftung gesorgt werden, um ein 

Zurückströmen von Gasen aus Haushaltsgeräten mit Verbrennung 
(einschließlich offener Feuer) in den Raum zu verhindern.

14. Trocknen Sie im Wäschetrockner keine ungewaschenen Wäschestücke.
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15. Wäschestücke, die mit Speiseöl, Aceton, Benzin, Kerosin, 
Fleckenentfernern, Terpentin, Wachsen oder Wachsentfernern verunreinigt 
sind, sollten mit einer zusätzlichen Menge an Waschmittel mit hoher 
Temperatur gewaschen werden, bevor Sie sie im Wäschetrockner trocknen.

16. Trocknen Sie im Wäschetrockner keine Wäschestücke wie Schaumgummi 
(Latexschwamm), Duschhauben, wasserfeste Textilien, Artikel oder 
Kleidung mit Gummianteil oder Kissen mit Schaumgummifüllung.

17. Befolgen Sie bei der Verwendung von Weichspülern und ähnlichen 
Produkten die Anweisungen auf der jeweiligen Verpackung.

18. Der letzte Teil eines Trockenprogramms erfolgt bei nur geringer 
Temperatur (Kühlprogramm), damit die Wäschestücke auskühlen können 
und nicht beschädigt werden.

19. Entfernen Sie alle Gegenstände aus den Taschen (z. B. Feuerzeuge und 
Streichhölzer).

20. WARNUNG: Halten Sie das Gerät niemals vor dem Ende des 
Trockenprogramms an, es sei denn, alle Wäschestücke werden schnell 
herausgenommen und ausgebreitet, sodass sich die Wärme verteilen kann.

21. WARNUNG: Das Gerät darf nicht mit einem externen Schalter, wie 
z. B. einem Timer, ausgestattet oder an einen Stromkreis angeschlossen 
werden, der vom Versorgungsunternehmen regelmäßig ein- bzw. 
ausgeschaltet wird.

22. Die Abluft darf nicht in einen Kamin zur Ableitung von Rauch aus Geräten 
geführt werden, die Gas oder andere Brennstoffe verwenden.

23. Das Gerät darf nicht hinter einer abschließbaren Tür, einer Schiebetür 
oder einer Tür mit Scharnieren auf der vom Trockner abgewandten Seite 
aufgestellt werden, sodass die Tür des Trockners nicht mehr vollständig 
geöffnet werden kann.
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 Wichtige Warnhinweise für die Installation

WARNUNG

Die Installation dieses Geräts muss von einem qualifizierten Techniker oder einem dazu befugten Dienstleister durchgeführt werden.
• Andernfalls besteht Verletzungsgefahr bzw. die Gefahr von Stromschlägen, Bränden, Explosionen oder Störungen des Geräts.

Das Gerät ist schwer, gehen Sie beim Heben also vorsichtig vor.

Schließen Sie das Netzkabel sicher an eine Steckdose an, die den örtlichen Elektrovorschriften entspricht. Verwenden Sie die Steckdose nur für dieses Gerät 
und benutzen Sie keine Verlängerungskabel.
• Wenn Sie eine Steckdose gemeinsam mit anderen Geräten benutzen (mit Hilfe einer Steckerleiste oder eines Verlängerungskabels) können 

Stromschläge oder Brände die Folge sein.
• Stellen Sie sicher, dass Netzspannung, Frequenz und Stromstärke den Angaben in den technischen Daten des Geräts entsprechen. Andernfalls besteht 

die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Entfernen Sie mit einem trockenen Tuch regelmäßig alle Fremdkörper wie Staub oder Wasser vom Netzstecker und von den Kontakten.
• Ziehen Sie den Netzstecker heraus, und reinigen Sie ihn mit einem trockenen Tuch.
• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Verbinden Sie den Netzstecker richtig herum mit der Wandsteckdose, sodass das Kabel zum Boden hin verläuft.
• Wenn Sie den Netzstecker anders herum mit der Steckdose verbinden, können die Drähte im Innern des Kabels beschädigt werden. Dies kann einen 

Stromschlag oder Brand verursachen.

Halten Sie alle Verpackungsmaterialien außerhalb der Reichweite von Kindern, denn Verpackungsmaterial kann für Kinder gefährlich sein.
• Wenn ein Kind sich eine Tüte über den Kopf zieht, kann es ersticken. 

Wenn das Gerät, das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist, wenden Sie sich an Ihr nächstgelegenes Kundendienstzentrum.

Dieses Gerät muss ordnungsgemäß geerdet sein.

Erden Sie das Gerät nicht an einem Gasrohr, Wasserrohr aus Kunststoff oder der Telefonleitung.
• Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen, Bränden, Explosionen oder Störungen des Geräts.
• Verbinden Sie das Netzkabel niemals mit einer Steckdose, die nicht korrekt geerdet ist, und vergewissern Sie sich, dass die Erdung den örtlichen und 

nationalen Vorschriften entspricht. 

Stellen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Heizkörpern oder entflammbarem Material auf.

Installieren Sie dieses Gerät weder an einem feuchten, öligen oder staubigen Ort, noch an einem Platz, der direktem Sonnenlicht oder Wassereinwirkungen 
(Regentropfen) ausgesetzt ist.

Stellen Sie dieses Gerät nicht an Orten auf, an denen es niedrigen Temperaturen ausgesetzt ist.
• Bei Frost können die Rohre platzen.

Stellen Sie dieses Gerät nicht an Orten auf, an denen Gas austreten kann.
• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Verwenden Sie keinen Stromtransformator.
• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Verwenden Sie keine beschädigten Netzstecker bzw. Netzkabel und keine losen Wandsteckdosen.
• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel, und knicken Sie es nicht zu stark.

Verdrehen bzw. verknoten Sie das Netzkabel nicht.

Verlegen Sie das Netzkabel nicht über scharfe Metallkanten, stellen Sie keine schweren Gegenstände darauf, verlegen Sie das Netzkabel nicht zwischen 
Objekten, und schieben Sie das Netzkabel nicht in den Raum hinter dem Gerät.
• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
• Fassen Sie beim Herausziehen den Netzstecker selbst an.
• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Stellen Sie das Gerät so auf, dass der Netzstecker, der Wasserzulauf und die Abflussrohre zugänglich sind.

Nach einer Reparatur durch einen nicht zugelassenen Dienstleister, nach einer Selbstreparatur oder einer nicht fachgerechten Reparatur des Geräts haftet 
Samsung nicht mehr für Schäden am Gerät, für Verletzungen und andere Sicherheitsprobleme mit dem Gerät, die durch einen Reparaturversuch verursacht 
werden, bei dem diese Reparatur- und Wartungsanweisungen nicht genau befolgt werden. Schäden am Gerät, die durch einen Reparaturversuch eines nicht 
von Samsung zertifizierten Dienstanbieters verursacht werden, sind nicht durch die Garantie abgedeckt.
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 Vorsichtsmaßnahmen bei der Installation

VORSICHT

Dieses Gerät muss so aufgestellt werden, dass der Netzstecker leicht zugänglich ist.
• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands aufgrund von Fehlströmen.

Stellen Sie Ihr Gerät auf einem festen und ebenen Untergrund auf, der das Gewicht tragen kann.
• Andernfalls besteht Verletzungsgefahr bzw. die Gefahr von starken Schwingungen, Wandern der Maschine, Geräuschentwicklung und Störungen des 

Geräts.

 Wichtige Warnhinweise für die Verwendung

WARNUNG

Wenn das Gerät unter Wasser geraten sollte, trennen Sie sofort die Wasser- und Stromversorgung, und wenden Sie sich an Ihr nächstgelegenes 
Kundendienstzentrum.
• Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen.
• Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen.

Wenn das Gerät ungewöhnliche Geräusche, Brandgeruch oder Rauch entwickelt, trennen Sie sofort die Stromversorgung, und wenden Sie sich an Ihr 
nächstgelegenes Kundendienstzentrum.
• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands. 

Im Fall eines Gaslecks (z. B. durch Propangas, Erdgas usw.) lüften Sie den Raum sofort, ohne den Netzstecker zu berühren. Berühren Sie weder das Gerät noch 
das Netzkabel.
• Verwenden Sie keinen Lüfter.
• Jeder Funke kann zu einer Explosion oder einem Brand führen.

Entfernen Sie den Türhebel der Waschmaschine, ehe Sie das Gerät entsorgen.
• Kinder, die in der Waschmaschine eingeschlossen sind, können ersticken.

Achten Sie darauf, die Verpackung am Boden der Waschmaschine (Schaumstoff, Styropor) zu entfernen, ehe Sie sie verwenden.

Waschen Sie keine mit Benzin, Kerosin, Waschbenzin, Verdünner, Alkohol oder anderen leicht entzündlichen oder explosiven Substanzen verunreinigten 
Kleidungsstücke.
• Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen, Bränden oder Explosionen.

Öffnen Sie die Tür der Waschmaschine nicht mit Gewalt und im Betrieb (Waschen bei hoher Temperatur/Trocknen/Schleudern).
• Das aus der Waschmaschine austretende Wasser kann zu Verbrennungen führen oder bewirken, dass der Boden schlüpfrig wird. Dies kann zu 

Verletzungen führen.
• Wenn Sie die Gerätetür mit Gewalt öffnen, kann dies zu Beschädigungen des Geräts oder zu Verletzungen führen.

Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen.
• Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen.

Schalten Sie das Gerät im Betrieb nicht durch Herausziehen des Netzsteckers aus.
• Wenn Sie das Netzkabel später wieder mit der Steckdose verbinden, kann ein Funke und somit ein Stromschlag oder Brand verursacht werden.

Erlauben Sie Kindern nicht, in oder auf das Gerät zu klettern.
• Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen, Verbrennungen oder Verletzungen.

Legen Sie niemals Ihre Hände oder Metallgegenstände unter die laufende Waschmaschine.
• Dies kann zu Verletzungen führen.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um den Netzstecker des Geräts aus der Steckdose zu ziehen. Fassen Sie immer fest am Stecker an, und ziehen Sie ihn gerade 
aus der Steckdose.
• Schäden am Netzkabel können einen Kurzschluss, Brand und/oder Stromschlag verursachen.

Versuchen Sie nicht selbst, das Gerät zu reparieren, auseinander zu nehmen oder zu verändern.
• Verwenden Sie ausschließlich Normsicherungen (KEINESFALLS Überbrückungen aus Kupfer, Stahldraht usw.).
• Wenn das Gerät repariert oder neu installiert werden muss, wenden Sie sich an Ihr nächstgelegenes Kundendienstzentrum.
• Andernfalls besteht Verletzungs- oder Brandgefahr bzw. die Gefahr von Stromschlägen oder Störungen des Geräts.
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Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, wenn sich der Frischwasserschlauch am Hahn löst und das Gerät überflutet wird.
• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Ziehen Sie das Netzkabel bei Gewitter oder Blitzschlag, und wenn das Gerät längere Zeit nicht genutzt wird, aus der Steckdose.
• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Ziehen Sie das Netzkabel, wenn Fremdkörper in das Gerät gelangen, und wenden Sie sich an Ihr nächstgelegenes Samsung-Kundendienstzentrum.
• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Erlauben Sie Kindern (oder Haustieren) nicht, in oder auf dem Gerät zu spielen. Die Gerätetür kann von innen nicht leicht geöffnet werden, und Kinder können 
ernsthaft verletzt werden, wenn sie im Innern eingeschlossen sind.

 Warnhinweise für die Verwendung

VORSICHT

Wenn die Waschmaschine durch Fremdstoffe wie Waschmittel, Schmutz, Lebensmittelabfälle usw. verunreinigt wird, ziehen Sie das Netzkabel aus der 
Steckdose, und reinigen Sie die Waschmaschine mit einem feuchten und weichen Tuch.
• Andernfalls besteht die Gefahr von Verfärbung, Verformung, Beschädigung oder Rost.

Die Frontscheibe kann durch starke Schläge beschädigt werden. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Waschmaschine verwenden.
• Wenn das Glas kaputt ist, kann dies zu Verletzungen führen.

Öffnen Sie den Wasserhahn langsam, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzt haben, wenn die Wasserversorgung ausgefallen ist oder wenn Sie den 
Frischwasserschlauch wieder anschließen.
• Der Luftdruck im Frischwasserschlauch oder im Wasserrohr kann zu Beschädigungen des Geräts oder zu Wasserlecks führen.

Überprüfen Sie, ob ein Problem mit dem Abfluss vorliegt, wenn das Wasser im Betrieb nicht ordnungsgemäß abgepumpt wird.
• Wenn die Waschmaschine trotz Überflutung aufgrund eines Problems mit dem Abfluss weiter verwendet wird, kann dies zu einem Stromschlag oder 

Brand führen.

Geben Sie die Wäsche vollständig in die Trommel, damit sie nicht in der Gerätetür eingeklemmt wird.
• Wenn Wäsche in der Gerätetür eingeklemmt wird, kann dies zu Beschädigungen der Wäsche oder der Waschmaschine bzw. zu Wasseraustritt führen.

Stellen Sie die Wasserzufuhr ab, wenn die Waschmaschine nicht eingesetzt wird.
• Stellen Sie sicher, dass die Schrauben am Anschluss des Frischwasserschlauchs richtig festgezogen sind.

Achten Sie darauf, dass die Gummidichtung und der Glaseinsatz der vorderen Gerätetür nicht durch Fremdstoffe verunreinigt sind (z. B. Schmutz, Gewebe, 
Haare usw.).
• Wenn Fremdstoffe in der Gerätetür eingeklemmt werden oder die Tür nicht vollständig geschlossen ist, kann dies zu Wasseraustritt führen.

Öffnen Sie vor Benutzung des Geräts den Wasserhahn, und überprüfen Sie, ob der Frischwasserschlauch fest angeschlossen ist und kein Wasser austritt.
• Es kann zu einem Wasseraustritt kommen, wenn sich die Schrauben am Anschluss des Frischwasserschlauchs gelockert haben.

Das von Ihnen erworbene Gerät ist nur zum Gebrauch im Haushalt bestimmt.

Die Verwendung zu gewerblichen Zwecken stellt eine missbräuchliche Nutzung des Geräts dar. In diesem Fall verfällt die Samsung Standardgarantie für das 
Gerät, und Samsung kann nicht für Fehlfunktionen oder Schäden aufgrund dieser missbräuchlichen Verwendung verantwortlich gemacht werden. 

Stellen Sie weder sich selbst noch irgendwelche Gegenstände (Wäsche, brennende Kerzen, angezündete Zigaretten, Geschirr, Chemikalien, Metall usw.) auf 
das Gerät.
• Andernfalls besteht Verletzungs- oder Brandgefahr bzw. die Gefahr von Stromschlägen oder Störungen des Geräts.

Sprühen Sie keine flüchtigen Stoffe wie z. B. Insektizide auf die Oberfläche des Geräts.
• Sie sind nicht nur gefährlich für Ihre Gesundheit, sondern es besteht auch die Gefahr von Stromschlägen, Bränden oder Störungen des Geräts.

Stellen Sie keine Gegenstände, die ein elektromagnetisches Feld erzeugen, in die Nähe der Waschmaschine.
• Andernfalls besteht Verletzungsgefahr in Folge von Störungen.

Bei einem Heißwaschgang oder beim Trocknen abfließendes Wasser ist heiß. Berühren Sie nicht das Wasser.
• Andernfalls besteht die Gefahr von Verbrennungen oder Verletzungen.

Die Dauer des Abpumpvorgangs kann sich je nach Wassertemperatur unterscheiden. Wenn die Wassertemperatur zu hoch ist, beginnt das Abpumpen, 
nachdem das Wasser abgekühlt ist.

Sie dürfen wasserdichte Sitze, Matten oder Kleidungsstücke (*) nur dann in Ihrer Waschmaschine waschen, schleudern oder trocknen, wenn Ihr Gerät über ein 
spezielles Programm dafür verfügt.
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(*): Bettwäsche aus Wolle, Regenumhänge, Angelwesten, Skihosen, Schlafsäcke, Windelhöschen, Trainingsanzüge und sowie Fahrrad-, Motorrad- und 
Autoabdeckungen usw.
• Waschen Sie keine dicken oder harten Matten, auch wenn das Waschen laut Pflegehinweis erlaubt ist. Dies kann aufgrund übermäßiger Vibrationen zu 

Verletzungen oder Schäden an der Waschmaschine, den Wänden, dem Boden oder der Bekleidung führen.
• Waschen Sie keine Teppiche oder Fußmatten mit Gummirücken. Die Beschichtung kann sich lösen und dabei an der Innenseite der Trommel kleben 

bleiben. Dies kann zu Fehlfunktionen z. B. beim Abpumpen führen.

Verwenden Sie die Waschmaschine niemals ohne Waschmittelbehälter.
• Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen oder Verletzungen aufgrund von Wasseraustritt.

Berühren Sie beim oder kurz nach dem Trocknen nicht das Innere der Trommel, da diese heiß ist.
• Andernfalls besteht Verbrennungsgefahr.

Das Türscheibe wird beim Waschen und Trocknen heiß. Berühren Sie die Türscheibe daher nicht. 

Achten Sie auch darauf, dass keine Kinder bei der Waschmaschine spielen oder die Türscheibe berühren. 
• Andernfalls besteht Verbrennungsgefahr.

Legen Sie niemals Ihre Hände in den Waschmittelbehälter.
• Andernfalls besteht Verletzungsgefahr, weil Ihre Hand im Waschmitteleinzug eingeklemmt werden kann.

Entfernen Sie die Flüssigwaschmittelleitung (nur bei entsprechenden Modellen), wenn Sie pulverförmiges Waschmittel verwenden.
• Andernfalls kann durch die Vorderseite des Waschmittelbehälters Wasser austreten.

Geben Sie außer Wäsche keinerlei Objekte (wie Schuhe, Lebensmittelabfälle oder Tiere) in die Waschmaschine.
• Dies kann aufgrund übermäßiger Vibrationen zu Schäden an der Waschmaschine und zum Tod oder zu Verletzungen der Tiere führen.

Drücken Sie die Tasten nicht mit Hilfe scharfer Gegenstände wie Stiften, Messern, Fingernägeln usw.
• Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen oder Verletzungen.

Waschen Sie keine durch Öl, Creme oder Lotion verunreinigte Wäsche, wie sie sich z. B. in Kosmetik- oder Massagesalons findet.
• Andernfalls besteht die Gefahr von Verformung der Gummidichtungen und Wasseraustritt.

Lassen Sie Bleichmittel und Metallobjekte wie Sicherheits- oder Haarnadeln nicht längere Zeit in der Trommel.
• Dadurch kann die Trommel rosten.
• Sollte sich doch einmal Rost auf der Oberfläche der Trommel bilden, tragen Sie ein (pH-neutrales) Waschmittel auf die Oberfläche auf, und entfernen Sie 

den Rost mit einem Schwamm. Verwenden Sie niemals eine Metallbürste.

Geben Sie keine chemischen Reinigungsmittel direkt auf die Wäsche, und waschen, spülen oder schleudern Sie keine Wäsche, die mit chemischen 
Reinigungsmitteln verunreinigt ist.
• Dies kann aufgrund der Hitze beim Oxidieren des Öls zu spontaner Selbstentzündung oder Explosion führen.

Verwenden Sie kein Wasser aus Wasserkühl-/-heizgeräten.
• Andernfalls besteht die Möglichkeit von Störungen der Waschmaschine.

Verwenden Sie keine natürliche Handwaschseife für die Waschmaschine.
• Wenn sie hart wird und sich in der Waschmaschine ansammelt, können Probleme mit dem Gerät, Verfärbungen, Rost oder schlechte Gerüche auftreten.

Geben Sie Strümpfe und Büstenhalter in ein Wäschenetz, und waschen Sie sie zusammen mit der anderen Wäsche.

Waschen Sie große Wäschestücke wie z. B. Bettwäsche nicht in einem Wäschenetz.
• Andernfalls besteht Verletzungsgefahr aufgrund übermäßiger Vibrationen.

Verwenden Sie kein verklumptes Waschmittel.
• Wenn es sich in der Waschmaschine ansammelt, kann es zu Wasseraustritt kommen.

Stellen Sie vor Verwendung des Geräts sicher, dass die Taschen aller zu behandelnden Kleidungsstücke leer sind.
• Harte bzw. spitze Gegenstände wie Münzen, Sicherheitsnadeln, Nägel, Schrauben oder Steine können schwere Schäden an Ihrer Waschmaschine 

verursachen.

Waschen Sie keine Kleidung mit großen Schnallen, Knöpfen oder anderen schweren Metallapplikationen.

Sortieren Sie die Wäsche anhand der Farbe ausgehend von ihrer Farbechtheit, und wählen Sie die empfohlene Kombination aus Programm, Wassertemperatur 
und Zusatzfunktionen.
• Andernfalls besteht die Gefahr von Verfärbungen oder Beschädigungen des Stoffs.
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Achten Sie darauf, dass Kinder sich beim Schließen der Gerätetür nicht die Finger darin einklemmen.
• Andernfalls kann dies zu Verletzungen führen.

Um Gerüche und Schimmelbildung zu vermeiden, lassen Sie die Tür nach einem Waschzyklus offen, damit die Trommel trocknen kann.

Um Kalkablagerungen zu verhindern, lassen Sie die Waschmittelschublade jedem einem Waschgang offen stehen, damit sie innen trocknen kann.

 Wichtige Warnhinweise für die Reinigung

WARNUNG

Sprühen Sie zum Reinigen kein Wasser direkt auf das Gerät.

Verwenden Sie kein stark säurehaltiges Reinigungsmittel.

Verwenden Sie niemals Waschbenzin, Verdünner oder Alkohol, um das Gerät zu reinigen.
• Andernfalls können Verfärbungen, Verformungen, Schäden, Stromschläge oder Brände die Folge sein.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät reinigen oder Wartungsarbeiten durchführen.
• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Konformitätserklärung (nur für netzwerkfähige Modelle)
• Die Informationen der Open-Source-Erklärung finden Sie im Benutzerhandbuch auf der Samsung-Website.

 Hinweise zur WEEE-Kennzeichnung

Korrekte Entsorgung von Altgeräten (Elektroschrott)

(Gilt für Länder mit Abfalltrennsystemen)
Die Kennzeichnung auf dem Produkt, Zubehörteilen bzw. auf der dazugehörigen Dokumentation gibt an, dass das Produkt 
und Zubehörteile (z. B. Ladegerät, Kopfhörer, USB-Kabel) nach ihrer Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen 
Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen. Entsorgen Sie dieses Gerät und Zubehörteile bitte getrennt von anderen Abfällen, um 
der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. Helfen Sie mit, das 
Altgerät und Zubehörteile fachgerecht zu entsorgen, um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu 
fördern. 
Private Nutzer wenden sich an den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder kontaktieren die zuständigen Behörden, 
um in Erfahrung zu bringen, wo Sie das Altgerät bzw. Zubehörteile für eine umweltfreundliche Entsorgung abgeben können.
Gewerbliche Nutzer wenden sich an ihren Lieferanten und gehen nach den Bedingungen des Verkaufsvertrags vor. Dieses 
Produkt und elektronische Zubehörteile dürfen nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll entsorgt werden. 

Weitere Informationen zum Engagement von Samsung für die Umwelt und zu aufsichtsrechtlichen Auflagen wie z. B. REACH, WEEE für Produkte oder 
Batterien finden Sie auf der Seite unter www.samsung.com, auf der wir uns mit Nachhaltigkeitsfragen beschäftigen

 Entsorgung von Geräten in Frankreich

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
 !

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

FR
Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent
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 Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Samsung, dass diese Funkausrüstung den Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU und den entsprechenden gesetzlichen Bestimmungen 
des Vereinigten Königreichs entspricht. Der vollständige Wortlaut der Konformitätserklärungen für die EU und das Vereinigten Königreich ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: Die offizielle Konformitätserklärung finden Sie unter http://www.samsung.com. Wechseln Sie zu Support > Support-
Startseite, und geben Sie die Modellbezeichnung ein.
Maximale Leistung des RF-Senders: 20 dBm bei 2,402 Ghz – 2,480 GHz.

Einschalten des Wi-Fi (nur für netzwerkfähige Modelle)

Fall 1
Das Einschalten von Wi-Fi verbraucht mehr Energie. In einer Umgebung, in der das Wi-Fi häufig aktiviert wird, kann der tatsächliche Energieverbrauch die im 
Abschnitt mit den technischen Daten angegebenen Werte übersteigen.

1. Tippen und halten Sie , um die Waschmaschine einzuschalten.

2. Tippen und halten Sie .
2-1. Die Waschmaschine wechselt in den AP-Modus und stellt die Verbindung zu Ihrem Smartphone her.

2-2. Tippen Sie , um Ihre Waschmaschine zu authentifizieren.
2-3. Nach erfolgreicher Authentifizierung ist Ihre Waschmaschine mit der App verbunden.

HINWEIS

Tippen und halten Sie  3 Sekunden lang, um das Systemfunktionenmenü aufzurufen, drehen Sie das Navigationsrad, um Wi-Fi zu wählen und tippen Sie 

, um es auszuschalten.

Fall 2
Das Wi-Fi-Netzwerk wird automatisch verbunden, wenn die Waschmaschine in Betrieb geht. Um die Wi-Fi-Verbindung manuell zu steuern, halten Sie Temp. 
und Smart Control gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt, um die Wi-Fi-Verbindung ein- oder auszuschalten.
• Die Zahl 1 bedeutet, das die Wi-Fi-Verbindung hergestellt ist, während 0 bedeutet, dass sie getrennt ist.

Leistungsaufnahme im Standby-Modus

Leistungsaufnahme

Ausgeschaltet 0,50 W

Netzwerk-Standby-Modus * 2,00 W

Zeit im vernetzten Standby-Modus (Wi-Fi) * 10 Min.

*: Gilt nur für die WLAN-Modelle

 Aufstellen des Geräts
Befolgen Sie gewissenhaft die nachstehenden Hinweise, um die ordnungsgemäße Aufstellung und Installation der Waschmaschine zu gewährleisten und 
Unfälle oder Verletzungen beim Waschen Ihrer Wäsche zu vermeiden.

 Voraussetzungen für die Installation

 Stromversorgung und Erdung
• Verwenden Sie für Ihre Waschmaschine einen gesonderten 

Stromkreis mit eigener Sicherung.

Um eine angemessene Erdung zu gewährleisten, verfügt Ihre 
Waschmaschine über einen dreipoligen Netzstecker mit Schutzkontakt, 
der mit einer ordnungsgemäß installierten Steckdose mit Erdung 
verbunden wird.

Wenn Sie Fragen oder Bedenken hinsichtlich der Erdung haben, wenden 
Sie sich an einen qualifizierten Elektriker oder Kundendienstmitarbeiter.
Nehmen Sie niemals Veränderungen am mitgelieferten Netzstecker 
vor. Wenn er nicht in die vorgesehene Steckdose passt, wenden Sie 
sich an einen qualifizierten Elektriker, um eine geeignete Steckdose zu 
installieren.

WARNUNG
• Verwenden Sie NIEMALS ein Verlängerungskabel.

DC68-04561C-00_IB_COMMON-WASHER-COMBO_DE.indd   10DC68-04561C-00_IB_COMMON-WASHER-COMBO_DE.indd   10 2024-11-21   �� 12:05:052024-11-21   �� 12:05:05



Deutsch  11

• Verwenden Sie nur das im Lieferumfang der Waschmaschine 
enthaltene Netzkabel.

• Schließen Sie das Erdungskabel niemals an Wasserleitungen aus 
Kunststoff, Gasleitungen oder Heißwasserleitungen an.

• Nicht ordnungsgemäß angeschlossene Erdleiter können einen 
Stromschlag verursachen.

 Wasserversorgung
Der für diese Waschmaschine erforderliche Wasserdruck liegt zwischen 
50 und 1000 kPa. Ein Wasserdruck von weniger als 50 kPa kann dazu 
führen, dass das Wasserventil nicht vollständig schließt, oder es kann 
länger dauern, bis die Trommel gefüllt ist. In diesem Fall schaltet 
die Waschmaschine sich aus. Damit die Länge des vorgesehenen 
Zufuhrschlauchs ausreicht, muss sich der Wasseranschluss in einem 
Abstand von maximal 120 cm von der Rückseite der Waschmaschine 
befinden.
Zur Vermeidung von Lecks sollten Sie Folgendes sicherstellen:
• Sorgen Sie dafür, dass alle Wasseranschlüsse leicht erreichbar sind.
• Schließen Sie die Wasserhähne, wenn Sie die Waschmaschine nicht 

benutzen.
• Überprüfen Sie die Anschlüsse des Frischwasserschlauchs auf Lecks.

VORSICHT
Überprüfen Sie alle Anschlüsse am Wasserventil und am Hahn auf 
Dichtigkeit, ehe die Waschmaschine erstmals in Betrieb nehmen. 

 Abfluss
Samsung empfiehlt ein Standrohr von 60 bis 90 cm Höhe. Der 
Abwasserschlauch muss durch die Abwasserschlauchhalterung zum 
Abwasserrohr geführt werden. Dabei ist darauf zu achten, dass der 
Abwasserschlauch vollständig in das Abwasserrohr geschoben wird.

 Bodenbelag
Die beste Leistung erzielen Sie, wenn Sie Ihre Waschmaschine auf einem 
festen Untergrund aufstellen. Holzböden müssen möglicherweise 
verstärkt werden, um Vibrationen und/oder ungleichmäßige Belastungen 
zu verhindern. Teppichböden und andere weiche Bodenbeläge dämpfen 
Vibrationen nur schlecht und führen dazu, dass sich die Waschmaschine 
beim Schleudern möglicherweise leicht von der Stelle bewegt.

VORSICHT
Stellen Sie die Waschmaschine niemals erhöht oder auf einer schlecht 
abgestützten Konstruktion auf. 

 Wassertemperatur
Stellen Sie die Waschmaschine nicht in Gebieten auf, in denen Wasser 
gefrieren kann. Es besteht immer die Möglichkeit, dass Wasser im 
Wasserventil, in der Pumpe oder den Schläuchen zurückbleibt. Wenn das 
in den Verbindungsteilen verbliebene Wasser gefriert, können Schäden 
an den Riemen, der Pumpe und anderen Bauteilen der Waschmaschine 
die Folge sein.

 Aufstellung in einer Nische
Mindestabstände für einen störungsfreien Betrieb:
• Seiten: 25 mm, oben: 25 mm, Rückseite: 50 mm, Vorderseite: 550 mm
Wenn sowohl die Waschmaschine als auch der Trockner am selben Ort 
aufgestellt werden, muss die Vorderseite der Nische eine ungehinderte 
Luftöffnung von mindestens 550 mm aufweisen. Ihre Waschmaschine 
allein benötigt eine solche Luftöffnung nicht.

 Installation Schritt-für-Schritt

HINWEIS
Heben Sie die Waschmaschine beim Auspacken aus dem Schaumstoffsockel. Vergewissern Sie sich, dass die Trommelhalterung auf der Unterseite der 
Waschmaschine entfernt wurde.

SCHRITT 1 Aufstellort auswählen
Anforderungen an den Aufstellort:
• Ebener, fester Untergrund ohne Teppich oder Bodenbelag, der die Entlüftung behindern könnte
• Nicht im direkten Sonnenlicht
• Ausreichend Platz für Entlüftung und Verkabelung
• Die Umgebungstemperatur liegt zu jeder Zeit über dem Gefrierpunkt (0 °C)
• Nicht in der Nähe von Wärmequellen

HINWEIS
• Um übermäßige Vibrationen beim Betrieb der Waschmaschine zu verhindern, müssen Sie vor allem auf die Stabilität achten.
• Stellen Sie Ihre Waschmaschine auf einen festen und ebenen Untergrund.
• Stellen Sie Ihre Waschmaschine nicht auf weichen Böden oder Bodenbelägen auf.
• Wenn Sie Ihre Waschmaschine auf einem Holzfußboden aufstellen, müssen Sie eine wasserfeste Holzplatte (mindestens 30 mm dick) auf dem Fußboden 

anbringen. Außerdem empfehlen wir, Ihre Waschmaschine in einer Ecke des Raums mit dem Holzbodens aufzustellen.
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SCHRITT 2 Transportsicherungen entfernen

1. Packen Sie das Produkt aus der Verpackung aus und entfernen Sie alle Transportsicherungen.
2. Setzen Sie die Bolzenkappen in die Löcher ein.

HINWEIS
Die Anzahl der Transportsicherungen kann sich je nach Modell unterscheiden.

WARNUNG
• Verschließen Sie die Öffnungen nach dem Entfernen der Transportsicherungen mit den Bolzenkappen, um Verletzungen zu verhindern. Transportieren 

Sie die Waschmaschine keinesfalls, ohne die Transportsicherungen anzubringen. Montieren Sie die Transportsicherungen, bevor Sie die Waschmaschine 
an eine anderen Stelle bringen. Bewahren Sie die Transportsicherungen auf für den zukünftigen Gebrauch an einer sicheren Stelle auf.

• Verpackungsmaterialien können eine Gefahr für Kinder darstellen. Entfernen Sie deshalb alle Verpackungsmaterialien (Kunststoffbeutel, Styropor usw.) 
aus der Reichweite von Kindern.

SCHRITT 3 Nivellierfüße ausrichten

  

Stellen Sie die Nivellierfüße so ein, dass die Waschmaschine ins Lot kommt. Sobald die Waschmaschine waagerecht steht, ziehen Sie die Sicherungsmuttern 
mit einem Schraubenschlüssel fest.

VORSICHT
• Stellen Sie sicher, dass alle Nivellierfüße fest auf dem Untergrund aufliegen. So wird vermieden, dass sich die Waschmaschine bewegt oder dass 

durch die Vibration Geräusche entstehen. Überprüfen Sie anschließend, ob beim Betrieb der Waschmaschine ein Rütteln zu bemerken ist. Wenn die 
Waschmaschine nicht wackelt, ziehen Sie die Sicherungsmuttern fest.

• Achten Sie beim Installieren des Produkts darauf, dass die Nivellierfüße nicht auf das Netzkabel drücken.

SCHRITT 4 Frischwasserschlauch anschließen

HINWEIS
Diese Anweisungen gelten für Wasserhähne mit Gewinde. Ausführlichere Anweisungen oder Anweisungen für den Anschluss des Wasserschlauchs an einen 
Wasserhahn ohne Gewinde finden Sie auf der Website, die auf der Umschlagseite dieses Handbuchs angegeben ist, sowie im Web-Handbuch.

 

1. Verbinden Sie den Wasserschlauch mit dem Wasserhahn und drehen Sie den Überwurfring dann nach rechts fest.

VORSICHT
Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen des Wasserschlauchs, dass ein Dichtungsring aus Gummi in den Schlauchanschluss eingelegt wurde. Verwenden 
Sie den Schlauch nicht, wenn die Gummidichtung beschädigt ist oder fehlt.
2. Schließen Sie das andere Ende des Frischwasserschlauchs an das Wassereinlaufventil auf der Rückseite der Waschmaschine an und drehen Sie den 

Überwurfring dann nach rechts fest.
3. Öffnen Sie den Wasserhahn, und überprüfen Sie die Anschlüsse dann auf Lecks. Sollte tatsächlich Wasser austreten, müssen die Schritte 1 und 2 

wiederholen.
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WARNUNG
Halten Sie die Waschmaschine, wenn Wasser austritt, sofort an und trennen Sie sie von der Stromversorgung. Wenden Sie sich im Fall von Wasseraustritt aus 
dem Wasserschlauch an das örtliche Samsung-Kundendienstzentrum, und bei Wasseraustritt aus dem Wasserhahn an einen Installateur. Andernfalls besteht 
die Gefahr eines Stromschlags.

VORSICHT
Achten Sie darauf, dass der Frischwasserschlauch nicht mit Gewalt gedehnt wird. Wenn der Schlauch zu kurz ist, verwenden Sie einen längeren Hochdruckschlauch.

SCHRITT 5 Abwasserschlauch anschließen
Der Abwasserschlauch kann auf drei Arten positioniert werden:

Schlauch in ein Spülbecken hängen In ein Abflussrohr Anschluss an ein Abwasserrohr

*: 60~90 cm

VORSICHT
Entfernen Sie den Verschluss des unbelegten Abzweigs am Abwasserroh und schließen Sie danach das Abwasserrohr daran an.

SCHRITT 6 Einschalten

Stecken Sie das Netzkabel in eine Steckdose, die mit einer Schmelz- oder Automatiksicherung abgesichert ist. Dann tippen und halten Sie  3 Sekunden 
lang, um die Waschmaschine einzuschalten.

HINWEIS
• Bevor Sie das erste Mal Wäsche waschen, muss die Waschmaschine zunächst ein komplettes Waschprogramm ohne Wäsche durchlaufen.
• Wenn die Anzeige nicht auf Ihre Bedienungseingaben reagiert, müssen Sie die Schutzfolie entfernen.
• Achten Sie darauf, dass die Wäsche vollständig in die Trommel eingelegt ist und nicht in der Tür hängen bleibt.

Bedienung

HINWEIS
Je nach Modell sind unterschiedliche Programme verfügbar. Ausführliche Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch auf der Samsung-Website  
(http://www.samsung.com).
• Besuchen Sie die Samsung-Website, gehen Sie zu Support > Support-Startseite und geben Sie dann die Modellbezeichnung ein.

 Mit wenigen einfachen Schritten zu sauberer Wäsche
1. Drücken Sie Ein/Aus, um die Waschmaschine einzuschalten. 
2. Drehen Sie den Zykluswahlschalter, um einen Zyklus auszuwählen. 
3. Ändern Sie die Zykluseinstellungen nach Bedarf. 
4. Wählen Sie die gewünschten Optionen nach Bedarf aus. 
5. Drücken und halten Sie Start/Pause (Start drücken und halten).

 Um den Zyklus während des Betriebs zu ändern
1. Drücken Sie Start/Pause (Start drücken und halten), um den Betrieb zu beenden. 
2. Wählen Sie ein anderes Programm aus. 
3. Halten Sie die Taste Start/Pause (Start drücken und halten) erneut gedrückt, um ein neues Programm zu starten.
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 Bedienfeld

 Ein/Aus Tippen Sie hier, um die Waschmaschine ein- bzw. auszuschalten.

 Start/Pause Zum Starten oder Anhalten eines Vorgangs tippen und gedrückt halten.

 Temperatur Tippen Sie hier, um die Temperatur für das ausgewählte Programm zu ändern.

 Spülen Tippen Sie hier, um die Anzahl der Spülgänge für das ausgewählte Programm zu ändern.

 Schleudern Tippen Sie hier, um die Schleuderdrehzahl für das ausgewählte Programm zu ändern.

 Optionen Tippen Sie, um das Menü Optionen und Einstellungen aufzurufen.

 Smart Control Tippen Sie hier, um die Smart Control-Funktion zu aktivieren oder zu deaktivieren.

 Endzeit
Mit Endzeit können Sie die Endzeit des aktuellen Zyklus festlegen. Die Startzeit wird dann von der Maschine 
entsprechend Ihren Einstellungen für die Endzeit bestimmt. Diese Funktion eignet sich beispielsweise hervorragend, 
um einen Waschgang zu der Zeit enden zu lassen, zu der Sie in der Regel von der Arbeit nach Hause kommen.

 Extra-Spülung Tippen Sie auf die Schaltfläche, um weitere Spülzyklen hinzuzufügen.

 Vorwäsche Mit dieser Option wird vor dem Hauptwaschgang ein zusätzlicher Waschgang ausgeführt.

 Intensiv
Diese Option wird für stark verschmutzte Wäsche empfohlen. Das ausgewählte Programm wird über die normale Dauer 
hinaus verlängert.

 Leichtes Bügeln
Tippen Sie, um Ihre Wäsche so vorzubereiten, dass sie leicht gebügelt werden kann, indem Sie die Falten während des 
Schleuderzyklus reduzieren.

 FleckenIntensiv
Tippen Sie, um die Funktion FleckenIntensiv zu aktivieren/deaktivieren. Mit dieser Funktion lässt sich eine Vielzahl 
hartnäckiger Flecken beseitigen.

 Ton
Sie können die Signaltöne der Waschmaschine aktivieren bzw. deaktivieren. Bitte beachten Sie, dass diese Einstellung 
keinen Einfluss auf den Ton hat, der auf die Informationscodes hinweist.

 Alarm
Sie können die die Melodie ein- bzw. ausschalten, die bei Programmende abgespielt wird. Die übrigen Signaltöne 
bleiben jedoch aktiv.

 Kindersicherung Um zu verhindern, dass Kinder oder Kleinkinder die Waschmaschine versehentlich starten oder einstellen.

 Smart Check
Wenn die Waschmaschine ein Problem festgestellt hat, können Sie mit Smart Check den Status der Waschmaschine 
über ein Smartphone überprüfen.

 Wartung und Pflege
Anweisungen zur Reinigung der Waschmaschine finden Sie auf der Website, die auf dem Umschlag dieses Handbuchs angegeben ist, sowie im Web-
Handbuch.

 Notentleerung

A A


B B


C

Lassen Sie bei einem Stromausfall das Wasser in der Waschtrommel ab, bevor Sie die Wäsche entnehmen.
1. Schalten Sie die Waschmaschine aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
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2. Öffnen Sie die Abdeckung des Flusensiebs (A).
 - TYP 1: Drücken Sie zum Öffnen vorsichtig gegen den oberen Teil der Abdeckung des Flusensiebs (A).
 - TYP 2: Drücken Sie zum Öffnen die Verriegelung der Abdeckung des Flusensiebs (A) nach unten.

3. Stellen Sie in die Nähe der Abdeckung ein leeres Gefäß geeigneter Größe. Ziehen Sie den Notentleerungsschlauch dann heraus und legen Sie das Ende in 
das bereitstehende Gefäß. Halten Sie dabei die Verschlusskappe (B) fest.

4. Öffnen Sie die Verschlusskappe und lassen Sie das Wasser über den Notentleerungsschlauch (C) in das bereitstehende Gefäß ab.
5. Setzen Sie anschließend die Verschlusskappe wieder auf das Schlauchende, und schieben Sie den Schlauch in seine ursprüngliche Position. Schließen 

Sie dann die Abdeckung des Flusensiebs.

HINWEIS
Verwenden Sie ein ausreichend großes Gefäß, da in der Trommel möglicherweise mehr Wasser enthalten ist als erwartet.

 Oberfläche der Waschmaschine 
Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches Tuch und einen nicht scheuernden Haushaltsreiniger. Sprühen Sie kein Wasser direkt auf die Waschmaschine.

 Trümmerfilter

  

1. Schalten Sie die Waschmaschine dazu aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
2. Lassen Sie das in der Trommel verbliebene Wasser ab. (Weitere Informationen erhalten Sie im Abschnitt Notentleerung.)
3. Öffnen Sie die Abdeckung des Flusensiebs.

 - TYP 1: Drücken Sie vorsichtig gegen den oberen Teil der Abdeckung des Flusensiebs, um diese zu öffnen.
 - TYP 2: Drücken Sie zum Öffnen die Verriegelung der Abdeckung des Flusensiebs nach unten.

4. Drehen Sie den Verschluss des Flusensiebs nach links, und lassen Sie das darin verbliebene Wasser ab. 
5. Reinigen Sie das Flusensieb mit einer weichen Bürste.

 - Stellen Sie sicher, dass Sie die Flusen in den Mülleimer werfen.
6. Spülen Sie den Filter aus und stellen Sie sicher, dass im Inneren des Flusensiebs das Propellerrad der Absaugpumpe nicht blockiert ist.
7. Setzen Sie das Flusensieb wieder ein, und drehen Sie den Verschluss des Flusensiebs nach rechts.

 Fehlerbehebung
Bei etwaigen Problemen überprüfen Sie die Informationsmeldung auf dem LCD-Bildschirm und befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.
Wenden Sie sich an das Kundendienstzentrum, wenn der Fehler weiterhin besteht.
Samsung haftet nicht für Schäden am Produkt, Verletzungen oder andere Produktsicherheitsprobleme, die durch eine Reparatur verursacht werden, bei der 
die Anweisungen in diesen Reparaturanleitungen nicht eingehalten wurden. Schäden am Produkt, die auf eine Reparatur oder einen Reparaturversuch (durch 
Personen, die von Samsung nicht als Serviceanbieter zertifiziert sind) zurückzuführen sind, werden ebenfalls von der Herstellergarantie ausgeschlossen.

VORSICHT
Auftauen der Waschmaschine
Wenn die Temperatur unter 0 °C fällt, können die Leitungen und Bauteile der Waschmaschine einfrieren.
1. Schalten Sie die Waschmaschine dazu aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. 
2. Gießen Sie warmes Wasser über den Wasserhahn, um den Frischwasserschlauch lösen zu können. 
3. Nehmen Sie den Frischwasserschlauch ab, und legen Sie ihn in warmes Wasser. 
4. Gießen Sie warmes Wasser in die Waschtrommel, und lassen Sie es 10 Minuten lang einwirken. 
5. Schließen Sie den Frischwasserschlauch wieder an den Wasserhahn an.
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Lavadora
Manual del usuario simple
• Para consultar las instrucciones detalladas sobre la instalación y la limpieza del electrodoméstico, e información del diseño ecológico, 

visite la página web de Samsung (http://www.samsung.com), vaya a Soporte > página de inicio de Soporte e introduzca el nombre del 
modelo.

• Abra una aplicación de lectura de códigos QR y escanee la imagen del código QR colocada en el producto. Puede acceder a “Registro 
de productos”, “Manual” y “Atención al cliente”.

• Para conocer los nombres de modelos y las especificaciones del producto, consulte la etiqueta colocada en la parte trasera del 
producto.

• Las imágenes e ilustraciones se proporcionan sólo como referencia y pueden diferir del aspecto real del producto. El diseño y las 
especificaciones del producto pueden cambiar sin aviso.

 Información de seguridad
Enhorabuena por su nueva lavadora Samsung. Este manual contiene información importante para la instalación, el uso y el mantenimiento del 
electrodoméstico. Lea este manual detenidamente antes de usar la lavadora para garantizar que conoce cómo utilizar de manera segura y eficiente las 
características y funciones que le ofrece su nueva lavadora.

  Símbolos importantes de seguridad
Significado de los iconos y símbolos utilizados en este manual del usuario:

ADVERTENCIA
Prácticas poco seguras o arriesgadas que pueden causar lesiones personales graves, la muerte o daños materiales.

PRECAUCIÓN
Prácticas poco seguras o arriesgadas que pueden causar lesiones personales o daños materiales.

 Lea las instrucciones
Después de leer este manual, guárdelo en un lugar seguro para consultas futuras.
Lea todas las instrucciones antes de utilizar el electrodoméstico.

NOTA
Indica la existencia de un riesgo de lesiones personales o daños materiales.

Estos símbolos de advertencia tienen la función de evitar que usted y otras personas se lesionen.
Sígalos atentamente.

Como en todo electrodoméstico que usa electricidad y tiene piezas móviles, existen peligros potenciales. Para manejar este electrodoméstico con seguridad 
debe familiarizarse con el funcionamiento y tener cuidado cuando lo utilice.
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Precauciones de seguridad importantes

Para reducir el riesgo de incendios, descargas eléctricas o lesiones personales 
cuando utilice el electrodoméstico, siga las precauciones de seguridad 
básicas como las que figuran a continuación:

1. Este electrodoméstico no está pensado para que lo usen personas 
(incluidos los niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de conocimiento y experiencia, sin la supervisión o 
las indicaciones de una persona responsable que garantice un uso seguro 
del aparato.

2. Para uso en Europa: Este electrodoméstico pueden utilizarlo los niños 
a partir de 8 años y las personas con las capacidades físicas, sensoriales 
o mentales disminuidas, o con falta de conocimiento y experiencia, si 
se les supervisa o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del 
aparato y comprenden los riesgos que implica. Los niños no deben jugar 
con el electrodoméstico. Los niños no deben limpiarlo ni hacer tareas de 
mantenimiento sin supervisión.

3. Vigile a los niños para que no jueguen con el electrodoméstico.
4. Si el cable de alimentación está dañado, lo debe reemplazar el fabricante, 

su agente de servicio o personal igualmente cualificado a fin de evitar 
riesgos de accidentes.

5. PRECAUCIÓN: Para evitar riesgos derivados de la conexión inadvertida 
del termofusible, este electrodoméstico no se debe suministrar con un 
dispositivo de conexión externo, como un temporizador, o conectado 
a un circuito que la empresa eléctrica pueda conectar o desconectar 
regularmente.

6. Se deben utilizar las mangueras nuevas suministradas con el 
electrodoméstico; no reutilice las mangueras antiguas.
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7. Este electrodoméstico está diseñado para uso doméstico solamente y no 
debe utilizarse:

 – cocinas para el personal de tiendas, oficinas y otros entornos laborales;
 – granjas;
 – zonas para uso de los clientes en hoteles, moteles y otros entornos 

residenciales;
 – establecimientos tipo casas de huéspedes;
 – zonas comunes de bloques de apartamentos o en lavanderías.

8. En el caso de electrodomésticos con aberturas de ventilación en la base, 
asegúrese de que no queden obstruidas por una alfombra.

9. Para uso en Europa: Los niños menores de 3 años deben mantenerse 
alejados a menos que se les vigile en todo momento.

NOTA
Desde el número 10 hasta el final de la lista solo son aplicables a modelos con 
función de secado.

10. La secadora no se debe usar si se han empleado productos químicos para la 
limpieza.

11. El colector de pelusas debe limpiarse con frecuencia, si corresponde.
12. No deje que se acumule pelusa alrededor de la secadora (no aplicable a 

electrodomésticos con salida de aire al exterior del edificio).
13. Debe proporcionarse la ventilación adecuada para evitar la reentrada de 

gases a la estancia procedentes de electrodomésticos que consuman otros 
combustibles, incluidas llamas a la vista.

14. No seque en la secadora ninguna prenda sin lavar.
15. Los artículos con manchas de sustancias como aceite de cocinar, acetona, 

alcohol, petróleo, queroseno, quitamanchas, aguarrás, ceras y quitaceras 
se deben lavar en agua caliente con una cantidad adicional de detergente 
antes de secarlos en la secadora.
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16. Los artículos de gomaespuma (látex), gorros de ducha, tejidos 
impermeables, prendas acolchadas o almohadas de gomaespuma no se 
deben secar en la secadora.

17. Los suavizantes de ropa o productos similares se deben utilizar siguiendo 
las especificaciones del producto.

18. La etapa final del programa de secado se realiza sin calor (ciclo de 
enfriamiento) para que las prendas permanezcan a una temperatura que 
no las dañe.

19. Saque todos los objetos, como mecheros y cerillas, de los bolsillos.

20. ADVERTENCIA: No detenga la secadora antes de finalizar el programa 
de secado a menos que todas las prendas se saquen rápidamente y se 
extiendan para que se disipe el calor.

21. ADVERTENCIA: Este electrodoméstico no se debe conectar a 
la alimentación con un dispositivo de conexión externo, como un 
temporizador, ni tampoco a un circuito que se conecte o desconecte con 
frecuencia.

22. El aire de escape no se debe descargar en un conducto que se utilice para 
evacuar los gases de otros aparatos que quemen gas u otros combustibles.

23. Este electrodoméstico no se debe instalar detrás una puerta que se pueda 
bloquear, corredera o con bisagras en el lado opuesto al de la secadora de 
tal manera que la puerta de la secadora no se pueda abrir completamente.

 Advertencias muy importantes sobre la instalación

ADVERTENCIA

La instalación de este electrodoméstico debe efectuarla un técnico o una empresa de servicios cualificados.
• De no hacerlo así, se puede producir una descarga eléctrica, un incendio, una explosión, problemas con el electrodoméstico o lesiones personales.

El electrodoméstico es pesado y deberá tener cuidado al levantarlo.

Enchufe el cable de alimentación con firmeza en una toma de corriente de pared que cumpla con las especificaciones eléctricas locales. Utilice esta toma solo 
para este electrodoméstico y no utilice un alargador.
• Compartir la toma de pared con otros aparatos mediante una regleta o un cable alargador puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.
• Asegúrese de que el voltaje, la frecuencia y la corriente coincidan con las especificaciones del producto. De no hacerlo así, podría producirse una 

descarga eléctrica o un incendio.
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Elimine regularmente cualquier sustancia extraña como polvo o agua de los terminales y los puntos de contacto del enchufe de alimentación con un paño 
seco.
• Desenchufe el cable de alimentación y límpielo con un paño seco.
• De no hacerlo así, podría producirse una descarga eléctrica o un incendio.

Enchufe el cable de alimentación en la toma de corriente de la pared de manera que el cable baje hacia el suelo.
• Si enchufa el cable de alimentación en la dirección opuesta, los cables eléctricos del interior del cable se pueden dañar y producir una descarga eléctrica 

o un incendio.

Mantenga los materiales del embalaje fuera del alcance de los niños, ya que pueden resultar peligrosos para ellos.
• Si un niño introduce la cabeza en una bolsa, se puede asfixiar. 

Si el electrodoméstico, el enchufe o el cable de alimentación están dañados, póngase en contacto con el centro de servicio técnico más cercano.

El electrodoméstico debe estar correctamente conectado a tierra.

No realice la conexión a tierra sobre una tubería de gas, una tubería de agua de plástico o una línea telefónica.
• Se podría producir una descarga eléctrica, un incendio, una explosión o problemas con el electrodoméstico.
• No enchufe el cable de alimentación a una toma de pared que no tenga una conexión a tierra adecuada y asegúrese de que cumpla las regulaciones 

locales y nacionales. 

No instale este electrodoméstico cerca de un calentador o de materiales inflamables.

No instale este electrodoméstico en un lugar húmedo, grasiento o lleno de polvo, ni expuesto a la luz directa del sol o al agua (gotas de lluvia).

No instale este electrodoméstico en un lugar expuesto a bajas temperaturas.
• Las tuberías podrían helarse y reventar.

No instale el producto en un lugar donde puedan producirse fugas de gas.
• Se podría producir una descarga eléctrica o un incendio.

No utilice un transformador eléctrico.
• Se podría producir una descarga eléctrica o un incendio.

No utilice un enchufe ni un cable de alimentación dañados, ni una toma de pared aflojada.
• Se podría producir una descarga eléctrica o un incendio.

No tire del cable de alimentación ni lo doble excesivamente.

No retuerza ni ate el cable de alimentación.

No cuelgue el cable de alimentación de un objeto metálico, no coloque objetos pesados sobre él y no lo haga pasar entre objetos ni por detrás del aparato.
• Se podría producir una descarga eléctrica o un incendio.

No tire del cable de alimentación para desenchufarlo.
• Para desenchufar el cable sujételo por el enchufe.
• De no hacerlo así, podría producirse una descarga eléctrica o un incendio.

Este electrodoméstico debe instalarse de manera que la toma de corriente, los grifos de suministro de agua y las tuberías de desagüe sean accesibles.

Si la reparación del producto la realiza un proveedor de servicios no autorizado, o la efectúa por su cuenta o no la realiza un profesional, Samsung no asume 
ninguna responsabilidad por los daños ocasionados al producto, las lesiones ni cualquier otro problema de seguridad del producto fruto de cualquier intento 
de reparación que no siga estrictamente estas instrucciones de reparación y mantenimiento. La garantía no cubrirá los daños ocasionados al producto fruto 
de un intento de reparación por parte de terceros ajenos a un proveedor de servicios certificado de Samsung.

 Precauciones de instalación

PRECAUCIÓN

Este electrodoméstico debe instalarse de modo que el enchufe sea accesible.
• De no hacerlo así, se podría producir una descarga eléctrica o un incendio debido a una fuga eléctrica.

Instale el electrodoméstico sobre una superficie sólida y nivelada que pueda soportar su peso.
• De lo contrario se podrían producir vibraciones, movimientos o ruidos anormales o problemas con el aparato.
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 Advertencias muy importantes sobre el uso

ADVERTENCIA

Si se inunda el aparato, cierre inmediatamente el suministro de agua y de alimentación eléctrica, y póngase en contacto con el centro de servicio técnico más 
cercano.
• No toque el cable de alimentación con las manos húmedas.
• Se podría producir una descarga eléctrica.

Si el aparato genera ruidos extraños, olor a quemado o humo, desconéctelo inmediatamente y llame al centro de servicio técnico más cercano.
• De no hacerlo así, podría producirse una descarga eléctrica o un incendio. 

En caso de escape de gas (como propano, LP, etc.), ventile inmediatamente y no toque el enchufe. No toque el aparato ni el cable de alimentación.
• No utilice un ventilador.
• Una chispa podría provocar una explosión o un incendio.

Retire la palanca de la puerta de la lavadora antes de proceder a la eliminación del aparato.
• Si un niño queda atrapado en su interior podría morir asfixiado.

Retire el embalaje (espuma, poliestireno) de la parte inferior de la lavadora antes de utilizarla.

No lave prendas manchadas de gasolina, queroseno, benceno, disolvente de pintura, alcohol ni otras sustancias inflamables.
• Se podría producir una descarga eléctrica, un incendio o una explosión.

No fuerce la apertura de la puerta de la lavadora durante el funcionamiento (lavado a alta temperatura/secado/centrifugado).
• Si sale agua de la lavadora podría causar quemaduras o dejar el suelo resbaladizo. Podría lesionarse.
• Forzar la apertura de la puerta podría dañar el aparato o causar lesiones personales.

No toque el cable de alimentación con las manos húmedas.
• Se podría producir una descarga eléctrica.

No apague el aparato desenchufando el cable de alimentación mientras está funcionando.
• Al volver a enchufar el cable se podrían producir chispas y podría provocarse una descarga eléctrica o un incendio.

No deje que los niños se suban al aparato o se introduzcan en él.
• Se podrían producir descargas eléctricas, quemaduras o lesiones personales.

No introduzca los dedos ni ningún objeto metálico debajo de la lavadora en funcionamiento.
• Podría lesionarse.

No desenchufe el aparato tirando del cable de alimentación. Sujete el enchufe firmemente y tire de él en línea recta.
• Un cable de alimentación dañado podría provocar un cortocircuito, un incendio o una descarga eléctrica.

No intente reparar, desmontar ni modificar el electrodoméstico usted mismo.
• No utilice un fusible (alambre de acero, cobre, etc.) que no sea estándar.
• Para reparar el aparato o para volver a instalarlo, póngase en contacto con el centro de servicio técnico más cercano.
• De no hacerlo así, se podrían producir descargas eléctricas, un incendio, problemas con el aparato o lesiones personales.

Si la manguera de suministro del agua se afloja del grifo y se inunda el aparato, desenchufe el cable de alimentación.
• De no hacerlo así, podría producirse una descarga eléctrica o un incendio.

Desenchufe el cable de alimentación cuando no vaya a usar el aparato durante un periodo prolongado o durante una tormenta eléctrica.
• De no hacerlo así, podría producirse una descarga eléctrica o un incendio.

Si ha penetrado en el aparato cualquier sustancia extraña, desenchufe el cable y póngase en contacto con el centro de atención al cliente de Samsung más 
cercano.
• Se podría producir una descarga eléctrica o un incendio.

No deje que los niños (o los animales domésticos) jueguen encima ni en el interior de la lavadora. La lavadora no se abre fácilmente desde dentro y un niño 
podría lesionarse gravemente si quedase atrapado.
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 Precauciones sobre el uso

PRECAUCIÓN

Si la lavadora está sucia de detergente, tierra, restos de comida u otras sustancias, desenchufe el cable de alimentación y límpiela con un paño suave y 
húmedo.
• De no hacerlo así, la lavadora se podría decolorar, deformar, dañar u oxidar.

Un impacto fuerte podría romper el vidrio frontal. Tenga cuidado al utilizar la lavadora.
• Si se rompe el vidrio, se podrían causar lesiones personales.

Abra el grifo lentamente tras un periodo prolongado de inactividad, tras un fallo en el suministro del agua o cuando se haya vuelto a conectar la manguera de 
suministro del agua.
• La presión del aire de la manguera de suministro o de la conducción de agua podría dañar una pieza del aparato o provocar fugas de agua.

Si se produce un fallo en el desagüe durante el funcionamiento, compruebe si hay algún problema en el sistema de desagüe.
• Si se utiliza la lavadora cuando está inundada debido a un problema con el desagüe, se podría producir una descarga eléctrica o un incendio.

Introduzca completamente la ropa en la lavadora para que no quede ninguna prenda atrapada por la puerta.
• Si alguna prenda queda atrapada por la puerta, podría dañarse la ropa o la lavadora, o producirse una fuga de agua.

Cierre el suministro de agua cuando no utilice la lavadora.
• Asegúrese de que los tornillos del conector de la manguera de suministro del agua están apretados firmemente.

Compruebe que en el cierre de goma y en la puerta de cristal no haya sustancias extrañas (por ejemplo, residuos, hilos, cabellos, etc.).
• Si hay alguna sustancia extraña en la puerta, o la puerta no está bien cerrada, se podrían producir fugas de agua.

Antes de utilizar el aparato, abra el grifo y compruebe que el conector de la manguera de suministro del agua está bien apretado y que no hay fugas de agua.
• Si los tornillos del conector de la manguera de suministro del agua están flojos, se podrían producir fugas de agua.

El aparato que ha adquirido está diseñado para uso exclusivamente doméstico.

La utilización con fines comerciales se considerará uso incorrecto del aparato. En este caso, el aparato no estará cubierto por la garantía estándar que ofrece 
Samsung y no se podrá atribuir a Samsung responsabilidad alguna por las averías o daños resultantes de dicho uso inadecuado. 

No se apoye sobre el aparato ni deposite objetos encima (como ropa, velas o cigarrillos encendidos, platos, productos químicos, objetos metálicos, etc.).
• Se podría producir una descarga eléctrica, un incendio, problemas con el aparato o lesiones personales.

No rocíe materiales volátiles, como insecticidas, sobre la superficie del aparato.
• Además de ser perjudiciales para las personas, pueden provocar una descarga eléctrica, un incendio o problemas con el aparato.

No coloque objetos que puedan generar campos electromagnéticos cerca de la lavadora.
• Se podrían causar lesiones personales por un mal funcionamiento.

El agua desaguada durante los programas de lavado a alta temperatura o de secado está caliente. No toque el agua.
• Podría quemarse o lesionarse.

El tiempo del proceso de desagüe puede variar en función de la temperatura del agua. Si la temperatura del agua es demasiado elevada, el proceso de 
desagüe comienza cuando se enfría el agua.

No lave, centrifugue ni seque fundas de asiento, alfombrillas o prendas impermeables (*) a menos que la lavadora tenga un programa especial para lavar 
estas prendas.

(*): Ropa de cama de lana, protectores para la lluvia, chalecos para la pesca, pantalones de esquí, sacos de dormir, cubrepañales, sudaderas, fundas de 
bicicleta, moto y automóvil, etc.
• No lave alfombrillas gruesas o rígidas aunque lleven la marca de la lavadora en la etiqueta de indicaciones. Se podrían causar lesiones personales o 

daños en la lavadora, paredes, suelo o prendas debidos a vibraciones anormales.
• No lave alfombras ni felpudos con forro de goma. El forro de goma se puede desprender y adherirse al tambor, lo que puede resultar en un 

funcionamiento anómalo, por ejemplo un fallo en el desagüe.

No haga funcionar la lavadora sin la cubeta para detergente.
• Se podría producir una descarga eléctrica o lesiones personales por una fuga de agua.

No toque el interior del tambor durante el secado, o nada más finalizar este, ya que está caliente.
• Podrían producirse quemaduras.

El cristal de la puerta se calienta durante el lavado y el secado. No toque el cristal de la puerta. 

Tampoco permita que los niños jueguen cerca de la lavadora ni que toquen el cristal de la puerta. 
• Podrían producirse quemaduras.
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No introduzca la mano en la cubeta para detergente.
• La mano podría quedar atrapada por el dispositivo de entrada del detergente.

Retire el distribuidor de detergente líquido (solo en modelos aplicables) cuando utilice detergente en polvo.
• En caso contrario, podría producirse una fuga de agua por la parte delantera de la cubeta para detergente.

No introduzca en la lavadora ningún objeto (como zapatos, restos de comida, animales) que no sea ropa.
• Las vibraciones anormales podrían dañar la lavadora o causar lesiones o incluso la muerte en el caso de las mascotas.

No pulse los botones con objetos puntiagudos como alfileres, cuchillos, uñas, etc.
• Se podría producir una descarga eléctrica o lesiones personales.

No lave ropa con manchas de los aceites, cremas o lociones que se encuentran habitualmente en establecimientos especializados en el cuidado de la piel o 
en salones de masajes.
• Se podría deformar el cierre de goma y podrían producirse fugas de agua.

No deje objetos de metal, como imperdibles y horquillas, ni lejía en el tambor durante largos periodos de tiempo.
• Se podría oxidar el tambor.
• Si comienza a aparecer óxido en la superficie del tambor, aplique un agente limpiador (neutro) a la superficie y límpiela con una esponja. No utilice nunca 

un cepillo metálico.

No aplique directamente detergentes para limpieza en seco y no lave, enjuague ni centrifugue ropa contaminada por este tipo de detergente.
• Se podría producir una combustión espontánea o un incendio debido al calor provocado por la oxidación del aceite.

No utilice el agua de los dispositivos de enfriamiento/calentamiento del agua.
• Podría causar averías en la lavadora.

No utilice jabón natural para lavado a mano en la lavadora.
• Si se endurece y se acumula en el interior de la lavadora, podría causar problemas en el aparato, decoloración, óxido o malos olores.

Introduzca los calcetines y los sujetadores en una bolsa de malla y lávelos con el resto de la colada.

No lave prendas grandes como ropa de cama dentro de la bolsa de malla.
• Se podrían causar lesiones personales debido a las vibraciones anormales.

No utilice detergente endurecido.
• Si se acumula en el interior de la lavadora, se podrían producir fugas de agua.

Compruebe que los bolsillos de las prendas que va a lavar están vacíos.
• Los objetos duros o afilados, como monedas, imperdibles, clavos, tornillos o piedras, pueden causar daños considerables en el aparato.

No lave prendas con grandes hebillas, botones u otros objetos metálicos pesados.

Separe la colada por colores según la solidez del color y seleccione el programa, la temperatura de agua y la funciones adicionales recomendados.
• Se podría producir decoloración o daños en los tejidos.

Tenga cuidado de no atrapar los dedos de los niños al cerrar la puerta.
• Se podrían causar lesiones personales.

Para evitar olores y moho, deje la puerta abierta después de un programa de lavado para permitir que el tambor se seque.

Para evitar la acumulación de cal, deje la cubeta para detergente abierta después de un programa de lavado y seque su interior.

 Advertencias muy importantes sobre la limpieza

ADVERTENCIA

No rocíe agua directamente en el interior del aparato para limpiarlo.

No utilice un agente de limpieza muy ácido.

No utilice benceno, disolventes ni alcohol para limpiar el aparato.
• Se podría producir decoloración, deformación, daños, una descarga eléctrica o un incendio.

Antes de limpiar o efectuar tareas de mantenimiento, desenchufe el aparato.
• De no hacerlo así, podría producirse una descarga eléctrica o un incendio.
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Declaración de conformidad (solo para modelos en red)
• Puede encontrar la información del Anuncio de código abierto en el manual del usuario registrado en el sitio web de Samsung.

 Instrucciones acerca de RAEE

Eliminación correcta de este producto (Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos)
(Se aplica en países con sistemas de recolección por separado)
La presencia de este símbolo en el producto, accesorios o material informativo que lo acompañan, indica que al finalizar su 
vida útil ni el producto ni sus accesorios electrónicos (como el cargador, cascos, cable USB) deberán eliminarse junto con otros 
residuos domésticos. Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a la salud humana que representa la eliminación 
incontrolada de residuos, separe estos productos de otros tipos de residuos y recíclelos correctamente. De esta forma se 
promueve la reutilización sostenible de recursos materiales.
Los usuarios particulares pueden contactar con el establecimiento donde adquirieron el producto o con las autoridades locales 
pertinentes para informarse sobre cómo y dónde pueden llevarlo para que sea sometido a un reciclaje ecológico y seguro. 
Los usuarios comerciales pueden contactar con su proveedor y consultar las condiciones del contrato de compra. Este producto 
y sus accesorios electrónicos no deben eliminarse junto a otros residuos comerciales.

Para obtener información acerca de los compromisos medioambientales de Samsung y las obligaciones reglamentarias del producto, como por ejemplo 
REACH, RAEE o baterías, visite nuestra página de sostenibilidad disponible en www.samsung.com

 Eliminación del producto en Francia

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
 !

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

FR
Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

 Declaración de conformidad
Por la presente, Samsung declara que este equipo de radio se ajusta a lo dispuesto en la Directiva 2014/53/UE y los requisitos reglamentarios en el Reino 
Unido. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE y la declaración de conformidad del Reino Unido está disponible en la siguiente dirección 
de Internet: La declaración de conformidad oficial puede consultarse en http://www.samsung.com, en Soporte > Soporte e introduciendo el nombre del 
modelo.
Potencia máxima de transmisión de RF: 20 dBm a 2,402 GHz – 2,480 GHz.

Encendido de la wifi (solo para modelos en red)

Caso 1
Al encender la wifi, se consume más energía. En un entorno en el que la wifi se encuentre encendida frecuentemente, el consumo de energía real puede ser 
superior a los valores que se indican en la sección de especificaciones técnicas.

1. Mantenga pulsado  para encender la lavadora.

2. Toque y mantenga pulsado .
2-1. La lavadora entra en el modo PA y se conecta a su teléfono inteligente.

2-2. Pulse  para autenticar su lavadora.
2-3. Una vez completado el proceso de autenticación, su lavadora se conecta con éxito a la aplicación.

NOTA

Mantenga pulsado  durante 3 segundos para entrar en el menú Funciones del sistema, gire el Navigation dial (Dial de navegación) para seleccionar WiFi y 

toque  para apagarlo.
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Caso 2
La red wifi se conecta automáticamente cuando la lavadora empieza a funcionar. Para controlar manualmente la conexión wifi, mantenga presionados 
simultáneamente Temperatura y Smart Control durante 3 segundos para conmutar entre conexión wifi encendida o apagada.
• El número 1 indica que hay una conexión wifi, mientras que 0 indica que hay una desconexión.

Consumo de energía en modo preparado

Consumo de energía

Modo apagado 0,50 W

Modo preparado en red * 2,00 W

Tiempo en modo preparado en red (wifi) * 10 min

*: Solo es aplicable a los modelos con wifi

 Instalación
Siga detenidamente estas instrucciones para asegurar una adecuada instalación de la lavadora y evitar accidentes al hacer la colada.

 Requisitos para la instalación

 Suministro eléctrico y conexión a tierra
• Utilice un circuito de derivación individual que se utilice solo para 

la lavadora.

Para asegurar una correcta conexión a tierra, la lavadora se suministra 
con un cable de alimentación con un enchufe de conexión a tierra de tres 
clavijas para usar en una toma de corriente adecuadamente instalada y 
conectada a tierra.
Si tiene dudas sobre la correcta conexión a tierra, consulte con un 
electricista o un técnico de servicio acreditados.
No modifique el enchufe que se proporciona con la lavadora. Si no se 
adapta a la toma de corriente, haga que un electricista acreditado instale 
una que sea apropiada.

ADVERTENCIA
• NO utilice un alargador.
• Utilice solo el cable de alimentación que se suministra con la 

lavadora.
• NO conecte el cable de toma de tierra a cañerías de plástico, 

conductos de gas o tuberías de agua caliente.
• La conexión inadecuada de los conductores de conexión a tierra 

puede causar descargas eléctricas.

 Suministro de agua
La presión de agua adecuada para esta lavadora es de entre 50 kPa y 
1000 kPa. La presión del agua inferior a 50 kPa puede provocar que la 
válvula de agua no se cierre por completo, o puede tardar más en llenar 
el tambor, haciendo que la lavadora se apague. Los grifos del agua deben 
estar a menos de 120 cm de la parte posterior de la lavadora para que 
lleguen las mangueras de entrada suministradas.
Para reducir el riesgo de fugas de agua:
• Asegúrese de que los grifos del agua sean fácilmente accesibles.
• Cierre los grifos cuando no se use la lavadora.
• Compruebe periódicamente las junturas de las mangueras de entrada 

para ver si hay fugas.

PRECAUCIÓN
Antes de usar la lavadora por primera vez, compruebe que no hay fugas en 
todas las conexiones de la válvula del agua y los grifos. 

 Desagüe
Samsung recomienda una tubería vertical de 60-90 cm de altura. La 
manguera de desagüe debe conectarse a la tubería vertical mediante la 
mordaza de la manguera, y la tubería vertical debe cubrir totalmente la 
manguera de desagüe.

 Suelo
Para obtener un mejor rendimiento, la lavadora se debe instalar sobre una 
superficie sólida. Los suelos de madera a menudo se deben reforzar para 
reducir las vibraciones y los desequilibrios de la carga. Las alfombras y 
los revestimientos sintéticos no resisten bien a las vibraciones y pueden 
causar que la lavadora se desplace ligeramente durante el centrifugado.

PRECAUCIÓN
NO instale la lavadora sobre una plataforma o una estructura poco sólida. 

 Temperatura del agua
No instale la lavadora en zonas donde el agua se pueda congelar, ya que 
la lavadora siempre retiene algo de agua en las válvulas, la bomba y las 
mangueras. Si queda agua congelada dentro de las conexiones, se pueden 
dañar las correas, la bomba y otros componentes de la lavadora.

 Instalación en armario
Separaciones mínimas para un funcionamiento estable:
• laterales: 25 mm; parte superior: 25 mm; parte posterior: 50 mm, 

parte delantera: 550 mm.
Si se instalan una lavadora y una secadora en el mismo lugar, el frontal del 
armario debe tener una abertura de al menos 550 mm sin obstrucciones. 
Una lavadora sola no requiere una abertura de ventilación específica.
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 Instalación paso a paso

NOTA
Al desembalar la lavadora, elévela de la base de espuma. Asegúrese de haber quitado el soporte del tambor de la parte inferior de la lavadora.

PASO 1 Seleccionar una ubicación
Requisitos de la ubicación:
• Una superficie resistente y nivelada sin alfombras ni revestimientos que puedan obstruir la ventilación
• No debe recibir la luz directa del sol
• Espacio suficiente para la ventilación y el cableado
• La temperatura ambiente debe ser siempre superior al punto de congelación (0 °C)
• Alejada de una fuente de calor

NOTA
• Para evitar una vibración excesiva durante el funcionamiento de la lavadora, tenga en cuenta la estabilidad en primer lugar.
• Instale la lavadora en un suelo firme y plano.
• No instale la lavadora en suelos blandos ni en revestimientos de suelo.
• Si instala su lavadora sobre un suelo de madera, instale un panel de madera impermeable (de como mínimo 1,18 in/30 mm de espesor) sobre la 

superficie. Además, le recomendamos que instale su lavadora en la esquina del suelo de madera.

PASO 2 Retirar los tornillos de transporte

1. Desembale el producto y retire todos los tornillos de transporte.
2. Inserte los tapones de tornillos en los orificios.

NOTA
El número de tornillos de transporte puede variar según el modelo.

ADVERTENCIA
• Para evitar lesiones, cubra los agujeros con los tapones de los tornillos tras retirar los tornillos de transporte. No mueva la lavadora sin los tornillos de 

transporte en su sitio. Monte los tornillos de transporte antes de mover la lavadora a otro lugar. Guarde los tornillos de transporte en un lugar seguro por 
si los necesita en el futuro.

• Los materiales de embalaje pueden resultar peligrosos para los niños. Mantenga todos los materiales de embalaje (bolsas de plástico, poliestireno, etc.) 
fuera de su alcance.

PASO 3 Ajustar las patas niveladoras

  

Ajuste las patas niveladoras para nivelar la lavadora. Una vez nivelada, apriete las tuercas de bloqueo con una llave.

PRECAUCIÓN
• Asegúrese de que todas las patas niveladoras están apoyadas en la superficie del suelo para evitar que la lavadora se mueva o genere ruido por la 

vibración. A continuación, compruebe que la lavadora no cojea. Si la lavadora no se balancea, apriete las tuercas de bloqueo.
• Al instalar el producto, asegúrese de que las patas niveladoras no presionan el cable de alimentación.
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PASO 4 Conectar la manguera de agua

NOTA
Estas instrucciones son para el grifo roscado. Para obtener instrucciones más detalladas o instrucciones para conectar la manguera de agua a un grifo no 
roscado, visite la página web que aparece en la portada de este manual y compruebe el manual de la web.

 

1. Conecte la manguera de agua al grifo y gírela hacia la derecha para apretarla.

PRECAUCIÓN
Antes de conectar la manguera de agua, asegúrese de que los conectores de la manguera tienen una arandela de goma. No use la manguera si no hay 
arandela o si está dañada.
2. Conecte el otro extremo de la manguera de agua a la válvula de entrada situada en la parte posterior de la lavadora, y después gírela hacia la derecha 

para apretarla.
3. Abra el grifo del agua lentamente y asegúrese de que no hay fugas en las conexiones. Si hubiera fugas de agua, repita los pasos 1 y 2.

ADVERTENCIA
Si hay una fuga de agua, detenga el funcionamiento de la lavadora y desenchúfela de la corriente. Póngase en contacto con un centro de servicio local de 
Samsung en caso de fuga de la manguera, o con un fontanero en caso de fuga del grifo. De no hacerlo, se puede producir una descarga eléctrica.

PRECAUCIÓN
No estire la manguera de agua a la fuerza. Si la manguera resulta demasiado corta, sustitúyala por otra manguera de alta presión más larga.

PASO 5 Colocar manguera de desagüe
La manguera de desagüe puede colocarse de tres formas:

Sobre el borde de un lavabo En una tubería de desagüe En un ramal de la tubería de desagüe del lavabo

*: 60 ~ 90 cm

PRECAUCIÓN
Retire la tapa del ramal de la tubería de desagüe antes de conectar la tubería de desagüe.

PASO 6 Encendido

Enchufe el cable de alimentación en una toma de corriente protegida por un fusible o un disyuntor. Luego toque y mantenga pulsado  durante 3 segundos 
para encender la lavadora.

NOTA
• Antes del primer lavado, debe poner un programa de lavado completo sin ninguna prenda en el tambor.
• Si la pantalla no responde a las entradas de control, retire el adhesivo.
• Asegúrese de que todas las prendas están dentro del tambor y no quedan atrapadas por la puerta.
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Funcionamiento

NOTA
Los ciclos disponibles pueden variar según los modelos. Para obtener información detallada, consulte el manual del usuario en el sitio web de Samsung 
(http://www.samsung.com).
• Visite el sitio web de Samsung, vaya a Soporte > Inicio de soporte y, a continuación, introduzca el nombre del modelo.

 Sencillos pasos para comenzar
1. Pulse Encendido para encender la lavadora. 
2. Gire el Selector de ciclos para seleccionar un programa. 
3. Cambie la configuración del ciclo según sea necesario. 
4. Seleccione las opciones deseadas según sea necesario. 
5. Mantenga pulsado Inicio/Pausa (Pulse para Inicio).

 Para cambiar de programa con la lavadora en funcionamiento
1. Pulse Inicio/Pausa (Pulse para Inicio) para detener el funcionamiento. 
2. Seleccione otro programa. 
3. Mantenga pulsado Inicio/Pausa (Pulse para Inicio) para iniciar el nuevo ciclo.

 Panel de control

 Encendido Pulse para encender o apagar la lavadora.

 Inicio/Pausa Mantenga pulsado para iniciar o pausar el funcionamiento.

 Temperatura Pulse para cambiar la temperatura del agua para el programa seleccionado.

 Aclarar Pulse para cambiar el número de aclarados para el ciclo seleccionado.

 Centrifugar Pulse para cambiar la velocidad de centrifugado para el programa seleccionado.

 Opciones Pulse para entrar en el menú Opciones y Ajustes.

 Smart Control Pulse para activar/desactivar la función Smart Control.

 Fin diferido
Fin diferido permite establecer la hora de finalización del programa actual. A partir del ajuste establecido, la hora de 
inicio del programa vendrá determinada por la lógica interna de la máquina. Por ejemplo, este ajuste resulta útil para 
programar que la hora de finalización del lavado coincida con la hora a la que suele regresar a casa del trabajo.

 Aclarado extra Pulse este botón para añadir ciclos de aclarado.

 Prelavado Añade un programa de lavado preliminar antes del programa de lavado principal.

 Intensivo Para prendas muy sucias. La duración de cada programa es superior a la normal.

 Fácil de planchar
Pulse para preparar la ropa de modo que se pueda planchar fácilmente, ya que reduce las arrugas durante el programa 
de centrifugado.

 Remojo burbujas
Pulse para activar/desactivar la función Remojo burbujas. Esta función ayuda a eliminar una gran variedad de manchas 
resistentes.

 Sonido
Puede encender o apagar el sonido de la lavadora. Tenga en cuenta que esta configuración no afecta al sonido que 
notifica los códigos de información.

 Alarma
Puede activar o desactivar la melodía de finalización del programa. Sin embargo, los demás sonidos permanecen 
activos.
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 Bloqueo panel Para evitar que los niños pongan accidentalmente en marcha la lavadora o le cambien los ajustes.

 Smart Check
Si la lavadora detecta un problema, Smart Check le permite comprobar el estado de la lavadormediante el teléfono 
inteligente.

 Mantenimiento
Para obtener más instrucciones sobre la limpieza de la lavadora, visite la página web que aparece en la portada de este manual y compruebe el manual de la 
web.

 Desagüe de emergencia

A A


B B


C

Si se produce una interrupción del suministro eléctrico, vacíe el agua del tambor antes de sacar la ropa.
1. Apague la lavadora y desenchúfela de la toma de corriente.
2. Abra la tapa del filtro (A).

 - TIPO 1: Presione suavemente la parte superior de la tapa del filtro (A) para abrirla.
 - TIPO 2: Presione el pestillo de la tapa del filtro (A) para abrirla.

3. Ponga un recipiente grande y vacío alrededor de la tapa y extienda el tubo de desagüe de emergencia hacia el recipiente mientras sujeta el tapón del 
tubo (B).

4. Abra el tapón del tubo y deje que el agua del tubo de desagüe de emergencia (C) se vacíe en el recipiente.
5. Cuando se haya vaciado, cierre el tapón y vuelva a insertar el tubo. A continuación, cierre la tapa del filtro.

NOTA
Debe utilizarse un recipiente grande porque el tambor puede contener más agua de lo esperado.

 Superficie de la lavadora 
Utilice un paño suave y un detergente doméstico que no sea abrasivo. No rocíe agua sobre la lavadora.

 Filtro para residuos

  

1. Apague la lavadora y desenchufe el cable de alimentación.
2. Vacíe el agua restante del tambor. (Para obtener más detalles, consulte la sección de Desagüe de emergencia).
3. Abra la tapa del filtro.

 - TIPO 1: Presione suavemente la parte superior de la tapa del filtro para abrirla.
 - TIPO 2: Presione el pestillo de la tapa del filtro para abrirla.

4. Gire el tapón del filtro de residuos hacia la izquierda y vacíe el agua restante. 
5. Limpie el filtro de residuos con un cepillo suave.

 - Asegúrese de desechar los residuos en el cubo de basura.
6. Enjuague el filtro y asegúrese de que la bomba de desagüe situada dentro del filtro no está obstruida.
7. Vuelva a colocar el filtro de residuos y gire el tapón del filtro hacia la derecha.
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 Solución de problemas
Si hay algún problema, compruebe el mensaje de información que aparece en la pantalla LCD y siga las instrucciones.
Si el problema continúa, póngase en contacto con el centro de servicio.
Samsung no se hace responsable de ningún daño al producto, ninguna lesión ni cualquier otro problema de seguridad del producto causado por una 
reparación que no siga las instrucciones de estas Guías de reparación. La garantía no cubrirá los daños ocasionados al producto fruto de un intento de 
reparación (por parte de terceros ajenos a un proveedor de servicios certificado de Samsung).

PRECAUCIÓN
Descongelación de la lavadora
La lavadora se puede congelar si la temperatura desciende por debajo de los 0 °C.
1. Apague la lavadora y desenchufe el cable de alimentación. 
2. Vierta agua templada en el grifo de agua para aflojar la manguera de agua. 
3. Desconecte la manguera de agua y sumérjala en agua templada. 
4. Vierta agua templada en el tambor y déjela unos 10 minutos. 
5. Vuelva a conectar la manguera de agua al grifo.
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Pesukone
Yksinkertainen käyttöopas
• Katso tarkat ohjeet laitteen asennukseen ja puhdistukseen sekä ecodesign-tiedot Samsungin verkkosivulta (http://www.samsung.

com). Siirry kohtaan Tuki > Tuki-pääsivu ja kirjoita mallinumero.
• Avaa QR-koodin lukusovellus ja skannaa tuotteessa oleva QR-koodi. Tuoterekisteröinti, käyttöopas ja asiakastuki ovat käytettävissä.
• Katso mallinimet ja tuotetiedot tuotteen takaosaan kiinnitetyistä merkinnöistä.
• Luvut ja kuvat on annettu vain viitteeksi, ja ne voivat poiketa tuotteen todellisesta ulkoasusta. Tuotteen muotoilu ja tekniset tiedot 

voivat muuttua ilman erillistä ilmoitusta.

 Turvallisuusohjeet
Onnittelut uuden Samsung-pesukoneen hankkimisesta. Tässä oppaassa on tärkeää tietoa laitteen asennuksesta, käytöstä ja hoidosta. Lue tämä opas 
perusteellisesti ennen pesukoneen käyttöä varmistaaksesi, että osaat käyttää uuden pesukoneesi tarjoamia ominaisuuksia ja toimintoja turvallisesti ja 
tehokkaasti.

  Tärkeitä turvamerkintöjä
Oppaan kuvakkeiden ja merkkien merkitykset:

VAROITUS
Vaarat ja vaaralliset toimenpiteet, jotka saattavat aiheuttaa vakavia henkilövahinkoja, kuoleman ja/tai omaisuusvahinkoja.

HUOMIO
Vaarat ja vaaralliset toimenpiteet, jotka saattavat aiheuttaa henkilö- tai omaisuusvahinkoja.

 Lue ohjeet
Kun olet lukenut tämän käyttöoppaan, pidä se tallessa tulevaa käyttöä varten.
Lue kaikki ohjeet, ennen kuin käytät laitetta.

HUOM.
Viittaa henkilö- tai omaisuusvahinkojen mahdollisuuteen.

Nämä varoitusmerkit auttavat estämään sinua ja muita loukkaantumasta.
Noudata merkintöjä tarkasti.

Kaikkiin laitteisiin, jotka toimivat sähköllä ja joissa on liikkuvia osia, liittyy onnettomuusriski. Jotta laitteen käyttö olisi turvallista, tutustu sen toimintaan ja 
käytä sitä varoen.
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Tärkeitä turvallisuusohjeita

Voit vähentää tulipalon, sähköiskun ja henkilövahinkojen vaaraa laitetta 
käyttäessäsi noudattamalla yleisiä turvallisuusohjeita, esimerkiksi 
seuraavia:

1. Tämä laite ei ole tarkoitettu lasten tai muiden sellaisten henkilöiden 
käytettäväksi, joiden fyysiset tai henkiset ominaisuudet, aistirajoitukset 
tai kokemuksen ja tiedon puute estävät heitä käyttämästä laitetta 
turvallisesti, ellei heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö valvo heitä 
tai ole opastanut heille laitteen käyttöä.

2. Käytettäväksi Euroopassa: Tätä laitetta saavat käyttää yli 8-vuotiaat 
lapset sekä fyysisesti tai psyykkisesti rajoittuneet ja kokemattomat 
henkilöt, jos käyttöä valvotaan tai jos heille on annettu ohjeet laitteen 
turvalliseen käyttöön ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat. Lapset 
eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai ylläpitää laitetta 
ilman valvontaa.

3. Lasten ei saa antaa leikkiä laitteella.
4. Jos sähköjohto on vaurioitunut, se tulee vaihdattaa valmistajalla, 

valtuutetussa huoltoliikkeessä tai ammattitaitoisella asentajalla, jotta 
vaaratilanteilta voitaisiin välttyä.

5. HUOMIO: Jotta vältyttäisiin tahattomalta lämpökatkaisun nollaukselta, 
laitetta ei saa asentaa käyttämään ulkoista kytkinlaitetta, kuten ajastinta, 
eikä kytkeä sellaiseen virtapiiriin, jossa tapahtuu säännöllisiä katkoksia.

6. Käytä laitteen mukana toimitettuja uusia letkuja. Vanhoja letkuja ei saa 
käyttää uudelleen.

DC68-04561C-00_IB_COMMON-WASHER-COMBO_FI.indd   2DC68-04561C-00_IB_COMMON-WASHER-COMBO_FI.indd   2 2024-11-21   �� 2:45:402024-11-21   �� 2:45:40



Suomi  3

7. Tämä laite on tarkoitettu kotitalouskäyttöön, sitä ei ole tarkoitettu 
käyttöön esimerkiksi seuraavissa paikoissa:

 – henkilöstön keittiöalueet myymälöissä, toimistoissa ja muissa 
työympäristöissä

 – maatilat
 – asiakkailla hotelleissa, motelleissa ja muun tyyppisissä majoitustiloissa
 – bed and breakfast -tyyppisissä ympäristöissä
 – kerrostalojen yhteiskäyttöalueilla tai itsepalvelupesuloissa.

8. Varmista, ettei matto peitä laitteen pohjassa olevia ilmanvaihtoaukkoja 
(malleissa, joissa ilmanvaihtoaukot ovat laitteen pohjassa).

9. Käytettäväksi Euroopassa: Alle 3-vuotiaat lapset on pidettävä etäällä 
laitteesta, jollei heitä valvota jatkuvasti.

HUOM.
Luettelon kohdat kohdasta 10 eteenpäin koskevat vain malleja, joissa on 
kuivaustoiminto.

10. Kuivausrumpua ei saa käyttää, jos pesussa on käytetty 
teollisuuskemikaaleja.

11. Jos laitteessa on nukkasihti, se on puhdistettava säännöllisesti.
12. Nukan ei saa antaa kertyä kuivausrummun ympärille. (Ei koske laitteita, 

joiden ilmanvaihto suunnataan rakennuksen ulkopuolelle.)
13. Huolehdi riittävästä ilmanvaihdosta, jotta kaasuja ei pääse virtaamaan 

huoneeseen polttoaineita käyttävistä laitteista. Tämä koskee myös 
avotulta.

14. Älä kuivaa pesemätöntä pyykkiä kuivausrummussa.
15. Jos pyykissä on esimerkiksi ruokaöljyä, asetonia, alkoholia, bensiiniä, 

kerosiinia, tahranpoistoainetta, tärpättiä, vahaa tai vahanpoistoainetta, se 
on pestävä kuumassa vedessä käyttäen tavallista enemmän pesuainetta, 
ennen kuin pyykki kuivataan kuivausrummussa.
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16. Kuivausrummussa ei saa kuivata vaahtokumia (lateksivaahtoa) sisältäviä 
tuotteita, suihkulakkeja, vedenpitäviä tekstiilejä, kumipohjaisia tuotteita 
tai vaahtokumilla täytettyjä tyynyjä.

17. Käytä huuhteluaineita ja muita vastaavia tuotteita niiden käyttöohjeiden 
mukaisesti.

18. Kuivausohjelman lopussa ei käytetä lämmitystä (jäähdytysohjelma), jotta 
kuivattava materiaali jäisi sellaiseen lämpötilaan, joka ei vaurioita sitä.

19. Poista taskuista kaikki tavarat, kuten sytyttimet ja tulitikut.

20. VAROITUS: Älä milloinkaan pysäytä kuivausrumpua ennen 
kuivausohjelman päättymistä, jollet välittömästi poista kaikkea 
kuivattavaa pyykkiä rummusta ja levitä sitä niin, että lämpö pääsee 
haihtumaan.

21. VAROITUS: Laitetta ei saa asentaa käyttämään ulkoista kytkinlaitetta, 
kuten ajastinta, eikä kytkeä sellaiseen virtapiiriin, jossa tapahtuu 
säännöllisiä katkoksia.

22. Poistoilmaa ei saa johtaa hormiin, jota käytetään poistamaan höyryä 
sellaisista laitteista, joissa käytetään kaasua tai muita polttoaineita.

23. Laitetta ei saa asentaa lukollisen, liukuoven tai sellaisen oven taakse, 
jonka saranat ovat päinvastaisella puolella kuivausrummun saranoihin 
nähden (ovet saattavat estää toisiaan avautumasta).

 Tärkeitä asennuksen liittyviä varoituksia

VAROITUS

Laitteen saa asentaa vain pätevä teknikko tai huoltoliike.
• Jos et noudata tätä ohjetta, seurauksena saattaa olla sähköisku, tulipalo, räjähdys, laitevika tai henkilövahinkoja.

Laite on painava, joten ole varovainen, kun nostat sitä.

Kytke virtajohto huolellisesti pistorasiaan, joka täyttää paikalliset sähköön liittyvät vaatimukset. Käytä pistorasiassa ainoastaan tätä laitetta. Älä käytä 
jatkojohtoa.
• Jos pistorasiaan kytketään muita laitteita, jatkopistorasian tai jatkojohdon käyttö voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.
• Varmista, että virtalähteen jännite, taajuus ja virta vastaavat laitteen teknisiä tietoja. Jos et noudata tätä ohjetta, seurauksena saattaa olla sähköisku tai 

tulipalo.
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Poista kaikki vieraat aineet (esim. pöly tai vesi) säännöllisesti pistokkeen liittimistä ja kosketuskohdista kuivalla liinalla.
• Irrota virtajohto pistorasiasta ja puhdista se kuivalla liinalla.
• Jos et noudata tätä ohjetta, seurauksena saattaa olla sähköisku tai tulipalo.

Kytke pistoke pistorasiaan niin, että johto osoittaa lattiaa kohti.
• Jos kytket pistokkeen pistorasiaan päinvastaisessa suunnassa, johdon sisällä olevat johtimet saattavat vaurioitua ja seurauksena voi olla sähköisku tai 

tulipalo.

Pidä kaikki pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta. Pakkausmateriaali voi olla lapsille vaaraksi.
• Jos lapsi laittaa pussin päähänsä, hän saattaa tukehtua. 

Jos laite, sen pistoke tai virtajohto on vaurioitunut, ota yhteyttä lähimpään huoltoliikkeeseen.

Laite on maadoitettava asianmukaisesti.

Älä maadoita laitetta kaasuputkeen, muoviseen vesiputkeen tai puhelinlinjaan.
• Tämä voi aiheuttaa sähköiskun, tulipalon, räjähdyksen tai laitevian.
• Älä milloinkaan kytke laitetta sellaiseen pistorasiaan, jota ei ole maadoitettu oikein, ja varmista, että pistorasia on paikallisten ja kansallisten 

määräyksien mukainen. 

Älä asenna laitetta lämmityslaitteen tai herkästi syttyvien aineiden lähelle.

Älä asenna laitetta kosteaan, öljyiseen tai likaiseen paikkaan tai suoralle auringonvalolle tai vedelle (sadepisarat) alttiiseen paikkaan.

Älä asenna laitetta paikkaan, jossa se altistuu alhaisille lämpötiloille.
• Pakkanen saattaa halkaista laitteen putket.

Älä asenna laitetta paikkaan, jossa voi tapahtua kaasuvuoto.
• Tämä voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.

Älä käytä muuntajaa.
• Tämä voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.

Älä käytä vaurioitunutta pistoketta, virtajohtoa tai löysää pistorasiaa.
• Tämä voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.

Älä vedä virtajohtoa äläkä taivuta sitä liikaa.

Älä väännä äläkä solmi virtajohtoa.

Älä kiinnitä virtajohtoa minkään metalliesineen päälle, aseta painavia esineitä virtajohdon päälle, sijoita virtajohtoa esineiden väliin tai työnnä johtoa laitteen 
takana olevaan tilaan.
• Tämä voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.

Älä vedä virtajohdosta, kun irrotat pistokkeen pistorasiasta.
• Irrota johto pistorasiasta vetämällä pistokkeesta.
• Jos et noudata tätä ohjetta, seurauksena saattaa olla sähköisku tai tulipalo.

Laite on asennettava niin, että virtajohdon pistokkeeseen, vesihanaan ja poistoletkuun pääsee helposti käsiksi.

Samsung ei ole vastuussa mistään tuotteeseen tulevasta viasta, loukkaantumisesta tai mistään muusta tuoteturvallisuuteen vaikuttavasta tekijästä, joka 
on aiheutunut yrityksestä korjata tuotetta muulla tavoin kuin korjaus- ja huolto-ohjeissa nimenomaisesti on kerrottu ja jos korjauksen on suorittanut 
valtuuttamaton huolto, käyttäjä itse tai tuote on muuten korjattu ammattitaidottomasti. Takuu ei kata mitään tuotteeseen tullutta vauriota, joka on 
aiheutunut yrityksestä korjata tuotetta, jos tekijänä on joku muu kuin Samsungin valtuuttama huolto.

 Asennukseen liittyviä muistutuksia

HUOMIO

Laite tulee asentaa sellaiseen paikkaan, jossa pistorasia on käden ulottuvilla.
• Jos et toimi näin, seurauksena voi olla sähköisku tai tulipalo.

Asenna laite vaakasuoraan sellaiselle lattialle, joka kestää laitteen painon.
• Jos et toimi näin, laite saattaa täristä, liikkua, pitää ylimääräistä ääntä tai se ei välttämättä toimi oikein.
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 Tärkeitä käyttöön liittyviä varoituksia

VAROITUS

Jos laitteesta tulvii vettä, katkaise veden- ja virransyöttö välittömästi ja ota yhteyttä lähimpään huoltopalveluun.
• Älä kosketa pistoketta märillä käsillä.
• Jos et toimi näin, seurauksena voi olla sähköisku.

Jos laitteesta kuuluu outoa ääntä tai se savuaa tai haisee palaneelle, irrota virtajohto välittömästi pistorasiasta ja ota yhteyttä lähimpään huoltopalveluun.
• Jos et noudata tätä ohjetta, seurauksena saattaa olla sähköisku tai tulipalo. 

Jos käyttötiloissa tapahtuu kaasuvuoto (propaani- tai nestekaasuvuoto tms.), tuuleta tilat välittömästi äläkä koske pistokkeeseen. Älä koske laitteeseen äläkä 
virtajohtoon.
• Älä käytä tuuletinta.
• Kipinä voi aiheuttaa räjähdyksen tai tulipalon.

Irrota pesukoneen luukun vipu, ennen kuin hävität laitteen.
• Jos lapsi jää laitteen sisälle, hän saattaa tukehtua.

Poista ennen pesukoneen käyttöä kaikki sen pohjassa olevat pakkausmateriaalit (pehmusteet ja styroksi).

Älä pese koneessa sellaisia vaatteita, joissa on bensiiniä, kerosiinia, bentseeniä, maaliohennetta, alkoholia tai muita herkästi syttyviä tai räjähtäviä aineita.
• Vaarana on sähköisku, tulipalo tai räjähdys.

Älä avaa pesukoneen luukkua väkisin, kun laite on käynnissä (pesu korkeissa lämpötiloissa, kuivaus tai linkous).
• Pesukoneesta ulos tulviva vesi voi aiheuttaa palovammoja tai tehdä lattiasta liukkaan. Tämä voi aiheuttaa henkilövahinkoja.
• Luukun avaaminen väkisin voi vaurioittaa laitetta tai aiheuttaa henkilövahinkoja.

Älä kosketa pistoketta märillä käsillä.
• Vaarana on sähköisku.

Kun laite on käytössä, älä katkaise sen virtaa vetämällä pistoke irti pistorasiasta.
• Jos tämän jälkeen kytket pistokkeen uudelleen pistorasiaan, tämä voi aiheuttaa kipinöitä ja sähköiskun tai tulipalon.

Älä anna lasten kiipeillä laitteessa.
• Vaarana on sähköisku, palovamma tai henkilövahinko.

Älä laita käsiäsi äläkä mitään metalliesineitä pesukoneen alle sen ollessa käytössä.
• Tämä voi aiheuttaa henkilövahinkoja.

Älä irrota laitetta pistorasiasta vetämällä virtajohdosta. Ota aina pistokkeesta tiukasti kiinni ja vedä se suoraan irti pistorasiasta.
• Jos virtajohto vaurioituu, seurauksena voi olla oikosulku, tulipalo ja/tai sähköisku.

Älä korjaa, pura tai muuntele laitetta itse.
• Älä käytä standardista poikkeavia sulakkeita (esim. kupari- tai rautalankaa).
• Jos laite tarvitsee huoltoa tai uudelleen asennuksen, ota yhteyttä lähimpään huoltoliikkeeseen.
• Jos et noudata tätä ohjetta, seurauksena saattaa olla sähköisku, tulipalo, laitevika tai henkilövahinkoja.

Jos tulovesiletkun kiinnitys vesihanaan löystyy ja laitteeseen tulvii vettä, irrota pistoke pistorasiasta.
• Jos et noudata tätä ohjetta, seurauksena saattaa olla sähköisku tai tulipalo.

Irrota pistoke pistorasiasta ukkosmyrskyjen ajaksi tai jos et käytä laitetta pitkään aikaan.
• Jos et noudata tätä ohjetta, seurauksena saattaa olla sähköisku tai tulipalo.

Jos laitteeseen pääsee jotakin sinne kuulumatonta ainetta, irrota pistoke pistorasiasta ja ota yhteyttä lähimpään Samsungin asiakaspalveluun.
• Tämä voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.

Älä anna lasten (tai lemmikkieläinten) leikkiä pesukoneen päällä tai sen sisällä. Pesukoneen luukku ei avaudu sisäpuolelta helposti ja lapsi saattaa 
loukkaantua vakavasti, jos hän jää loukkuun koneen sisälle.
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 Käyttöön liittyviä huomioita

HUOMIO

Jos pesukone on likaantunut esim. pesuaineen, ruoantähteiden tai muun lian vuoksi, irrota pistoke pistorasiasta ja puhdista pesukone kostealla ja pehmeällä 
liinalla.
• Jos et toimi näin, laitteeseen voi syntyä väri- tai muotovirheitä tai ruostetta tai se saattaa vaurioitua muulla tavoin.

Etuosan lasi voi mennä rikki, jos siihen kohdistuu kova isku. Käytä pesukonetta varoen.
• Jos lasi menee rikki, seurauksena voi olla henkilövahinkoja.

Avaa vesihana hitaasti, jos tuotetta ei ole käytetty pitkään aikaan tai jos vedensyötössä on ollut jokin häiriö tai kiinnität tulovesiletkun uudelleen.
• Tulovesiletkun tai vesiputken ilmanpaine voi vaurioittaa laitteen osia tai aiheuttaa vuodon.

Jos veden tyhjennys ei toimi kunnolla laitteen käytön aikana, varmista, ettei viemäröinnissä ole vikaa.
• Jos pesukoneeseen tulvii viemärivian vuoksi vettä sen käytön aikana, seurauksena voi olla sähkövuodon aiheuttama sähköisku tai tulipalo.

Työnnä pyykit kokonaan pesukoneen sisälle, jotteivät ne tartu luukkuun.
• Jos luukkuun tarttuu vaatteita, vaate tai pesukone voivat vaurioitua tai laitteesta voi vuotaa vettä.

Sulje pesukoneeseen johtava vesihana, kun pesukonetta ei käytetä.
• Varmista, että tulovesiletkun liittimen ruuvit on kiinnitetty kunnolla.

Varmista, että kumitiivisteeseen ja etuluukun lasiin ei pääse mitään niihin kuulumattomia aineita (esim. likaa, langanpätkiä, hiuksia yms.).
• Jos luukkuun tarttuu jotakin siihen kuulumatonta ainetta tai jos luukkua ei suljeta kokonaan, laite voi vuotaa.

Ennen kuin käytät laitetta, avaa vesihana ja varmista, että tulovesiletkun liitin on kiinnitetty kunnolla ja ettei vuotoja esiinny.
• Jos tulovesiletkun liittimen ruuvit ovat löysällä, laite saattaa vuotaa.

Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskäyttöön.

Laitteen käyttö kaupallisiin tarkoituksiin tulkitaan väärinkäytöksi. Tällöin laitteella ei ole Samsungin normaalitakuuta eikä Samsung vastaa laitteen 
väärinkäytöstä johtuvista vioista tai vahingoista. 

Älä seiso laitteen päällä äläkä aseta sen päälle esineitä (esim. pyykkiä, sytytettyjä kynttilöitä tai savukkeita, astioita, kemikaaleja, metalliesineitä yms.).
• Tämä voi aiheuttaa sähköiskun, tulipalon, laitevian tai henkilövahinkoja.

Älä ruiskuta laitteen pinnalle mitään tulenarkaa ainetta, esim. hyönteismyrkkyä.
• Paitsi että tällaiset aineet ovat vaarallisia ihmisille, ne voivat myös aiheuttaa sähköiskun, tulipalon tai laitevian.

Älä aseta pesukoneen lähettyville mitään sellaisia laitteita, jotka voivat muodostaa sähkömagneettisen kentän.
• Tämä voi johtaa toimintahäiriöihin ja henkilövahinkoihin.

Laitteesta kuumavesipesun ja kuivausohjelman aikana tuleva vesi on kuumaa. Älä koske veteen.
• Tämä voi aiheuttaa palovammoja tai henkilövahinkoja.

Tyhjennysaika voi vaihdella veden lämpötilan mukaan. Jos veden lämpötila on liian korkea, tyhjennys käynnistyy vasta, kun vesi on jäähtynyt.

Älä pese, linkoa tai kuivaa vedenpitäviä istuinsuojia, mattoja tai vaatteita (*), jos laitteessa ei ole erityistä ohjelmaa tällaisten materiaalien pesemiseen.

(*): Villaiset vuodevaatteet, sadetakit, kalastusliivit, hiihtohousut, makuupussit, vaippahousut, verryttelypuvut ja polkupyörien, moottoripyörien ja autojen 
peitteet yms.
• Älä pese paksuja ja jäykkiä mattoja, vaikka niiden pesumerkkiin olisikin merkitty konepesu. Tämä voi johtaa henkilövahinkoihin tai vaatteet, pesukone, 

sen lähellä olevat seinät tai lattia voivat vaurioitua, sillä kone saattaa täristä tavallista voimakkaammin.
• Älä pese sellaisia räsy- tai ovimattoja, joiden tausta on kumia. Kuminen tausta saattaa irrota ja tarttua rummun sisäpintaan, ja tämä voi aiheuttaa 

toimintahäiriöitä, esimerkiksi virheitä vedenpoistossa.

Älä käytä pesukonetta, jos pesuainelokero ei ole paikoillaan.
• Tämä voi aiheuttaa vuotoja, joista voi seurata sähköisku tai henkilövahinkoja.

Älä kosketa pesurumpua kuivauksen aikana tai välittömästi sen jälkeen, sillä se on kuuma.
• Tämä voi aiheuttaa palovammoja.

Luukun lasi kuumenee pesun ja kuivauksen aikana. Älä sen vuoksi koske luukun lasia. 

Älä myöskään anna lasten leikkiä pesukoneen lähellä tai koskettaa luukun lasia. 
• Tämä voi aiheuttaa palovammoja.

Älä laita kättäsi pesuainelokeroon.
• Tämä voi aiheuttaa henkilövahinkoja, sillä käsi voi jäädä kiinni pesuaineen syöttölaitteeseen.
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Poista nestemäisen pesuaineen kotelo (vain soveltuvissa malleissa), kun käytät pesujauhetta.
• Jos et tee tätä, vettä saattaa valua pesuainelokeron etuosasta.

Älä laita pesukoneeseen mitään muuta kuin pyykkiä (esim. kenkiä, ruoantähteitä tai lemmikkejä).
• Kone saattaa täristä tavallista voimakkaammin ja tästä voi aiheutua laitevaurioita tai henkilövahinkoja tai koneeseen päässyt lemmikki saattaa kuolla.

Älä paina laitteen painikkeita terävillä esineillä, kuten neuloilla, veitsillä, kynsillä tms.
• Tämä voi aiheuttaa sähköiskun tai henkilövahinkoja.

Älä pese pyykkiä, jossa on jotakin sellaista öljyä, voidetta tai kosteusemulsiota, joita tavallisesti löytyy kosmetiikkamyymälöistä tai hierontaklinikoilta.
• Tämä voi aiheuttaa epämuodostumia kumitiivisteeseen ja sitä kautta vuotoja.

Huolehdi, ettei pesurumpuun jää valkaisuainetta tai mitään metalliesineitä, esim. hakaneuloja tai hiuspinnejä, pitkäksi aikaa.
• Pesurumpu saattaa ruostua.
• Jos rummun pintaan ilmestyy ruostetta, käytä (neutraalia) puhdistusainetta ja puhdista pinta pesusienellä. Älä milloinkaan käytä puhdistamiseen 

teräsharjaa.

Älä käytä kuivapesuaineita äläkä pese, huuhtele tai linkoa pyykkiä, jossa on kuivapesuainetta.
• Tämä voi johtaa itsesyttymiseen tai syttymiseen öljyn hapettumisprosessin kuumuudesta johtuen.

Älä käytä jäähdytys- tai lämmityslaitteista peräisin olevaa vettä.
• Tämä voi vaurioittaa pesukonetta.

Älä käytä käsienpesuun tarkoitettua saippuaa pesuaineena.
• Jos saippuaa pääsee kerääntymään ja kovettumaan pesukoneen sisälle, se voi aiheuttaa laitevikoja, värivirheitä, ruostetta tai pahaa hajua.

Laita sukat ja rintaliivit pesupussiin ja pese ne yhdessä muun pyykin mukana.

Älä pese suuria vaatekappaleita, esim. vuodevaatteita pesupussissa.
• Jos et toimi näin, laite saattaa täristä tavallista voimakkaammin ja aiheuttaa henkilövahinkoja.

Älä käytä kuivuneita pesuaineita.
• Jos kuivunutta pesuainetta kerääntyy pesukoneen sisälle, laite saattaa vuotaa.

Tarkista, että pestävien vaatteiden taskut ovat tyhjät.
• Kovat ja terävät esineet, kuten kolikot, hakaneulat, naulat, ruuvit tai kivet, voivat vaurioittaa laitetta pahoin.

Älä pese sellaista pyykkiä, jossa on suuret soljet, napit tai muuta kovaa metallia.

Lajittele pyykki värin tai värien kestävyyden mukaisesti ja valitse suositeltu pesuohjelma, veden lämpötila ja tarvittavat lisätoiminnot.
• Vaatteiden värit saattavat haalistua tai kangas vaurioitua.

Varo, etteivät lasten sormet jää luukun väliin, kun suljet sitä.
• Jos et toimi näin, seurauksena voi olla henkilövahinkoja.

Pidä hajut ja home poissa jättämällä ovi auki pesuohjelman jälkeen, jotta rumpu saa kuivua.

Vältä kalkkikertymiä jättämällä pesuainelokero auki pesuohjelman jälkeen ja kuivaamalla lokeron sisäpuoli.

 Tärkeitä puhdistukseen liittyviä varoituksia

VAROITUS

Älä puhdista laitetta suihkuttamalla siihen vettä.

Älä käytä vahvasti hapanta puhdistusainetta.

Älä käytä bentseeniä, ohennetta tai alkoholia laitteen puhdistamiseen.
• Tämä voi aiheuttaa värimuutoksia, muotovirheitä, laitevaurioita, sähköiskun tai tulipalon.

Laite on irrotettava pistorasiasta ennen puhdistamista ja huoltoa.
• Jos et noudata tätä ohjetta, seurauksena saattaa olla sähköisku tai tulipalo.
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus (vain verkkomallit)
• Avointa lähdekoodia koskevat ilmoitustiedot ovat Samsungin verkkosivuston rekisteröidyssä käyttöoppaassa.

 Sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskevat ohjeet

Tuotteen turvallinen hävittäminen (elektroniikka ja sähkölaitteet)

(Jätteiden lajittelua käyttävät maat)
Oheinen merkintä tuotteessa, lisävarusteissa tai käyttöohjeessa merkitsee, että tuotetta tai lisävarusteina toimitettavia 
sähkölaitteita (esim. laturia, kuulokkeita tai USB kaapelia) ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana niiden käyttöiän päätyttyä. 
Virheellisestä jätteenkäsittelystä ympäristölle ja terveydelle aiheutuvien haittojen välttämiseksi tuote ja lisävarusteet on 
eroteltava muusta jätteestä ja kierrätettävä kestävän kehityksen mukaista uusiokäyttöä varten.
Kotikäyttäjät saavat lisätietoja tuotteen ja lisävarusteiden turvallisesta kierrätyksestä ottamalla yhteyttä tuotteen myyneeseen 
jälleenmyyjään tai paikalliseen ympäristöviranomaiseen.
Yrityskäyttäjien tulee ottaa yhteyttä tavarantoimittajaan ja selvittää hankintasopimuksen ehdot. Tuotetta tai sen lisävarusteita 
ei saa hävittää muun kaupallisen jätteen seassa.

Lisätietoja Samsungin ympäristösitoumuksista ja tuotteita koskevista lainsäädännöllisistä velvollisuuksista (esim. REACH, WEEE, akut ja paristot), löydät 
osoitteesta www.samsung.com

 Tuotteen hävittäminen Ranskassa

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
 !

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

FR
Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

 Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Samsung täten vakuuttaa, että tämä radiolaite täyttää direktiivin 2014/53/EU vaatimukset ja asiaankuuluvat lakisääteiset vaatimukset Isossa-Britanniassa. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti ja Ison-Britannian vaatimustenmukaisuusvakuutus ovat luettavissa kokonaisuudessaan osoitteessa: Virallinen 
vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa http://www.samsung.com. Kirjoita laitteen mallin nimi kohtaan Tuki > Etsi tuotetukea.
Radiotaajuuslähettimen enimmäisteho: 20 dBm / 2,402 GHz – 2,480 GHz.

Wi-Fi-yhteyden kytkeminen päälle (vain verkkomallit)

Tapaus 1
Wi-Fi-yhteys kuluttaa enemmän energiaa. Ympäristössä, jossa Wi-Fi kytketään usein päälle, todellinen energiankulutus voi olla suurempi kuin teknisissä 
tiedoissa ilmoitetut arvot.

1. Napauta ja pidä painettuna  kytkeäksesi pesukoneeseen virran.

2. Napauta ja pidä painettuna painiketta .
2-1. Pesukone siirtyy AP-tilaan ja yhdistää älypuhelimeesi.

2-2. Napauta  todentaaksesi pesukoneesi.
2-3. Kun todennusprosessi on valmis, pesukone on yhdistetty sovellukseen onnistuneesti.

HUOM.

Napauta ja pidä painettuna  3 sekuntia siirtyäksesi Järjestelmätoiminnot-valikkoon, käännä valitsinta valitaksesi Wi-Fin ja napauta  kytkeäksesi sen 
pois.
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Tapaus 2
Wi-Fi-yhteys muodostetaan automaattisesti, kun pesukone käynnistyy. Voit hallita Wi-Fi-yhteyttä manuaalisesti pitämällä painettuna Temp.- ja Smart 
Control -painikkeita yhtä aikaa 3 sekunnin ajan Wi-Fi-yhteyden käynnistämiseksi tai sammuttamiseksi.
• Numero 1 kertoo, että Wi-Fi-yhteys on käytössä, ja 0 kertoo, että yhteyttä ei ole.

Virrankulutus valmiustilassa

Virrankulutus

Sammutettuna 0,50 W

Verkon valmiustila * 2,00 W

Aika verkossa valmiustilassa (WI-FI) * 10 min

*: Koskee vain Wi-Fi-malleja

 Asentaminen
Noudata näitä ohjeita tarkasti, jotta pesukone asennettaisiin oikein eikä sen käytön aikana sattuisi onnettomuuksia.

 Asennusvaatimukset

 Sähkönsyöttö ja maadoitus
• Käytä erillistä, vain pesukoneelle tarkoitettua virtapiiriä.

Pesukoneen mukana toimitettava virtajohto sisältää oikeanlaista 
maadoitusta varten kolmipiikkisen, maadoitetun pistokkeen maadoitettua 
pistorasiaa varten.
Pyydä valtuutettua sähköasentajaa tai huoltajaa tarvittaessa 
tarkistamaan maadoitus.
Älä muuntele laitteen mukana toimitettua pistoketta. Jos se ei mahdu 
pistorasiaan, pyydä valtuutettua sähköasentajaa asentamaan soveltuva 
pistorasia.

VAROITUS
• ÄLÄ käytä jatkojohtoa.
• Käytä ainoastaan pesukoneen mukana toimitettua virtajohtoa.
• ÄLÄ kytke maadoitusjohtoa muoviseen putkilinjaan, kaasuputkiin tai 

kuumavesiputkeen.
• Virheellisesti kytketyt maadoitusjohtimet saattavat aiheuttaa 

sähköiskun.

 Vedensyöttö
Tälle pesukoneelle sopiva vedenpaine on 50–1000 kPa. Jos vedenpaine 
on alle 50 kPa, voi myös käydä niin, että rummun täyttämiseen kuluu 
tavallista enemmän aikaa, ja tällöin pesukone sammuu. Vesihanojen tulee 
olla alle 120 cm:n etäisyydellä pesukoneen takaseinämästä, jotta koneen 
mukana toimitetut tuloletkut ylettyvät pesukoneeseen.
Voit vähentää vuotojen vaaraa seuraavasti:
• Varmista, että vesihanat ovat helposti käytettävissä.
• Sulje hanat, kun pesukone ei ole käytössä.
• Tarkista tuloletkujen liittimet säännöllisesti vuotojen varalta.

HUOMIO
Tarkista ennen ensimmäistä pesukertaa kaikki liitännät vesiventtiileihin ja 
-hanoihin vuotojen varalta. 

 Tyhjennys
Samsung suosittelee 60–90 cm:n korkuista pystyputkea. Poistoletku 
tulee kiinnittää pystyputkeen pidikkeellä siten, että putki peittää letkun 
kokonaan.

 Lattia
Jotta pesukone toimii mahdollisimman hyvin, se tulee asentaa vankalle 
lattialle. Puulattiat saattavat vaatia vahvistamista, jotta tärinä ja/tai 
pyykin jakautuminen epätasaisesti voitaisiin minimoida. Matot ja pehmeät 
laattapinnat eivät kestä tärinää hyvin, joten pesukone liikkuu jonkin 
verran linkousvaiheen aikana.

HUOMIO
ÄLÄ asenna pesukonetta korokkeelle tai huonosti tuetulle rakennelmalle. 

 Veden lämpötila
Pesukonetta ei saa asentaa tilaan, jossa vesi saattaa jäätyä, sillä 
pesukoneen venttiilissä, pumpussa ja letkuissa on aina jonkin verran vettä. 
Liitäntöihin jäätynyt vesi saattaa vaurioittaa hihnoja, pumppuja ja laitteen 
muita osia.

 Syvennykseen asentaminen
Jotta laite toimisi vakaasti, sen ympärille on jätettävä vapaata tilaa 
vähintään seuraavasti:
• Sivuille: 25 mm, päällä: 25 mm, takana: 50 mm, edessä: 550 mm
Jos pesukone ja kuivausrumpu asennetaan samaan paikkaan, 
syvennyksen edessä tulee olla vähintään 550 mm vapaata tilaa 
ilmanvaihtoa varten. Pelkkä pesukone ei edellytä tiettyä määrää vapaata 
ilmatilaa.
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 Vaiheittainen asennus

HUOM.
Kun poistat pesukoneen pakkauksesta, nosta pesukonetta vaahtopohjasta. Varmista, että rummun tuki on poistettu pesukoneen alaosasta.

VAIHE 1 Valitse sijoituspaikka
Sijoituspaikkaa koskevat vaatimukset:
• Kova, tasainen alusta, jolla ei ole ilmanvaihtoa estäviä mattoja.
• Etäällä suorasta auringonvalosta.
• Riittävästi tilaa ilmanvaihdolle ja johdoille.
• Ympäristön lämpötila on aina jäätymispisteen (0 °C) yläpuolella.
• Etäällä lämmönlähteistä.

HUOM.
• Estä liiallinen tärinä pesukoneen käytön aikana varmistamalla sen vakaus.
• Asenna pesukone vankalle ja tasaiselle lattialle.
• Älä asenna pesukonetta pehmeille lattioille tai mattojen päälle.
• Jos asennat pesukoneen puulattialle, asenna lattialle vedenkestävä puupaneeli (vähintään 1,18 tuuman / 30 mm:n paksuinen). Suosittelemme myös 

asentamaan pesukoneen puulattian kulmaan.

VAIHE 2 Irrota kuljetuspultit

1. Avaa pakkaus ja irrota kaikki kuljetuspultit.
2. Aseta pulttien suojukset reikiin.

HUOM.
Laitteen mukana toimitettavat pultit saattavat vaihdella mallin mukaan.

VAROITUS
• Vältä vammat ja peitä reiät pulttien suojuksilla kuljetuspulttien irrotuksen jälkeen. Älä siirrä pesukonetta ilman, että kuljetuspultit ovat paikoillaan. 

Asenna kuljetuspultit ennen pesukoneen siirtämistä toiseen paikkaan. Säilytä kuljetuspultit turvallisessa paikassa myöhempää käyttöä varten.
• Pakkausmateriaalit saattavat olla vaarallisia lapsille. Hävitä kaikki pakkausmateriaalit (muovipussit, styroksi yms.) niin, että lapset eivät pääse niihin 

käsiksi.

VAIHE 3 Säädä säätöjalat

  

Säädä säätöjalat pesukoneen säätämiseksi vaakatasoon. Kun pesukone on vaakatasossa, kiristä lukitusmutterit mutteriavaimella.

HUOMIO
• Varmista, että säätöjalat osuvat lattiapintaan, jottei pesukone liiku tai aiheuta tärinästä johtuvia ääniä. Tarkista sitten, ettei pesukone huoju. Jos 

pesukone ei huoju, kiristä lukitusmutterit.
• Asentaessasi tuotetta varmista, etteivät säätöjalat paina virtajohtoa.
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VAIHE 4 Kytke vesiletku

HUOM.
Nämä ohjeet on tarkoitettu kierteiselle vesihanalle. Saat lisäohjeita tai ohjeita vesiletkun yhdistämisestä kierteettömään vesihanaan vierailemalla tämän 
oppaan kannessa mainitussa osoitteessa ja tarkistamalla verkko-oppaan.

 

1. Liitä vesiletku vesihanaan ja kiristä se kiertämällä sitä oikealle.

HUOMIO
Ennen vesiletkun liittämistä varmista, että letkunliittimissä on kuminen tiivistysrengas. Älä käytä letkua, jos tiivistysrengas on rikki tai puuttuu.
2. Liitä vesiletkun toinen pää pesukoneen takana olevaan imuventtiiliin ja kiristä sitten kääntämällä oikealle
3. Avaa vesihana hitaasti ja tarkista, ettei liitäntöjen alueella esiinny vuotoja. Jos esiintyy vuotoja, toista vaiheet 1 ja 2.

VAROITUS
Jos vuoto tapahtuu, pysäytä pesukone ja irrota sen johto pistorasiasta. Ota yhteyttä paikalliseen Samsung-huoltokeskukseen, mikäli vuotokohta on 
vesiletkussa, tai ota yhteyttä putkiasentajaan, jos vuoto on vesihanassa. Muutoin laite voi aiheuttaa sähköiskun.

HUOMIO
Älä venytä letkua väkisin. Jos letku on liian lyhyt, vaihda se pidempään korkeapaineletkuun.

VAIHE 5 Aseta poistoletku
Poistoletku voidaan asettaa kolmella eri tavalla:

Pesualtaan reunan yli Poistoputkeen Pesualtaan poistoputken haaraan

*: 60 ~ 90 cm

HUOMIO
Irrota pesualtaan poistoputken haaran kansi ennen kuin liität poistoletkun siihen.

VAIHE 6 Kytke virta

Kytke virtajohto pistorasiaan, joka on suojattu joko sulakkeella tai suojakytkimellä. Kytke sitten pesukoneen virta pitämällä -painiketta painettuna 3 
sekunnin ajan.

HUOM.
• Ennen ensimmäistä pesukertaa pesukonetta on käytettävä yksi pesuohjelma niin, ettei rummussa ole mitään.
• Jos näyttö ei vastaa ohjaussyötteisiin. Irrota tarra.
• Varmista, että pyykki on asetettu täydellisesti rumpuun eikä se ole takertuneena luukkuun.
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Toiminnot

HUOM.
Käytettävissä olevat pesuohjelmat voivat vaihdella laitemallin mukaan. Katso tarkat tiedot Samsungin verkkosivulla (http://www.samsung.com) olevasta 
käyttöoppaasta.
• Siirry Samsungin verkkosivulle ja sitten kohtaan Tuki > Tuki-pääsivu ja kirjoita mallinumero.

 Helppo aloitus
1. Kytke pesukone päälle painamalla Virta -painiketta. 
2. Valitse pesuohjelma kääntämällä ohjelmanvalitsinta. 
3. Muuta ohjelman asetuksia tarpeen mukaan. 
4. Valitse haluttuja valintoja tarpeen mukaan. 
5. Paina Käynnistys/keskeytys (Käynnistä pitämällä painettuna) -painike pohjaan.

 Ohjelman vaihtaminen käytön aikana
1. Pysäytä pesukone painamalla Käynnistys/keskeytys (Käynnistä pitämällä painettuna) -painike pohjaan. 
2. Valitse jokin muu ohjelma. 
3. Aloita uusi ohjelma painamalla Käynnistys/keskeytys (Käynnistä pitämällä painettuna) -painike pohjaan.

 Ohjauspaneeli

 Virta Paina kytkeäksesi tai katkaistaksesi pesukoneen virran.

 Käynnistys/Keskeytys Paina ja pidä painettuna toiminnon käynnistämiseksi tai keskeyttämiseksi.

 Lämpötila Vaihda nykyisen ohjelman veden lämpötilaa napauttamalla.

 Huuhtelu Vaihda nykyisen ohjelman huuhtelukerta-asetuksia painamalla tätä.

 Linkous Vaihda nykyisen ohjelman linkousnopeutta napauttamalla.

 Valinnat Siirry Valinnat- ja Asetukset -valikkoon napauttamalla tätä.

 Smart Control Ota Smart Control -toiminto käyttöön tai pois käytöstä painamalla.

 Ajastus
Ajastus -toiminnon avulla voit asettaa nykyisen ohjelman päättymisajan. Koneen sisäinen laitteisto päättelee 
ohjelman aloitusajan asetustesi perusteella. Tästä asetuksesta on hyötyä esimerkiksi silloin, kun haluat ajastaa 
pesun loppumaan silloin, kun tulet töistä kotiin.

 Ylimääräinen huuhtelu Voit lisätä huuhtelukertoja napauttamalla tätä painiketta.

 Esipesu Esipesuohjelma käynnistetään ennen varsinaista pesuohjelmaa.

 Tehokas Erittäin likaiselle pyykille. Ohjelma-ajat ovat tavallista pitempiä.

 Helppo silitys Napauta tätä, jos haluat pyykin helposti silitettäväksi. Tämä toiminto vähentää rypistymistä linkousvaiheen aikana.

 Vaahtoliotus
Ota vaahtoliotustoiminto käyttöön tai pois käytöstä napauttamalla tätä. Tämän toiminnon avulla erilaisten 
vaikeiden tahrojen poistaminen on helpompaa.

 Merkkiääni
Voit ottaa pesukoneen äänimerkin käyttöön tai pois käytöstä. Huomaa, että tämä asetus ei vaikuta tietokoodien 
äänimerkkeihin.

 Hälytys Voit ottaa ohjelman lopetuksen merkkiäänen käyttöön tai pois käytöstä. Muut äänet ovat kuitenkin aktiivisia.
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 Lapsilukko Estä lapsia tai pikkulapsia käynnistämästä tai määrittämästä pesukoneen asetuksia vahingossa.

 Smart Check
Jos pesukone havaitsee jonkin ongelman, voit tarkistaa pesukoneen tilan älypuhelimella Smart Check -toiminnon 
avulla.

 Huolto
Katso ohjeet pesukoneen puhdistamisesta vierailemalla tämän oppaan kannessa olevalla verkkosivustolla ja lukemalla verkko-opas.

 Hätätyhjennys

A A


B B


C

Tyhjennä vesi rummusta sähkökatkoksen sattuessa, ennen kuin otat pyykit pois koneesta.
1. Sammuta pesukone ja irrota sen virtajohto pistorasiasta.
2. Avaa sihdin suojus (A).

 - TYYPPI 1: Avaa sihdin suojus (A) painamalla sen yläosaa kevyesti.
 - TYYPPI 2: Avaa sihdin suojus (A) painamalla sen salpaa alaspäin.

3. Aseta tyhjä, tilava säiliö suojuksen ympärille ja vedä hätätyhjennysputki säiliöön samalla, kun pidät kiinni putken suojuksesta (B).
4. Avaa putken suojus ja anna hätätyhjennysputkessa (C) olevan veden valua säiliöön.
5. Kun olet valmis, sulje putken suojus ja aseta putki takaisin paikoilleen. Sulje tämän jälkeen sihdin suojus.

HUOM.
Käytä tilavaa säiliötä, sillä rummussa saattaa olla odotettua enemmän vettä.

 Pesukoneen pinta 
Käytä pehmeää liinaa ja tavallista, hankaamatonta pesuainetta. Älä ruiskuta vettä pesukoneen päälle.

 Nukkasihti

  

1. Sammuta pesukone ja irrota sen virtajohto pistorasiasta.
2. Valuta rummussa oleva vesi pois. (Katso lisätietoja kohdasta Hätätyhjennys.)
3. Avaa sihdin suojus.

 - TYYPPI 1: Avaa sihdin suojus painamalla sen yläosaa kevyesti.
 - TYYPPI 2: Avaa sihdin suojus painamalla sen salpaa alaspäin.

4. Käännä nukkasihdin nuppia vasemmalle ja huuhdo ylimääräinen vesi pois. 
5. Puhdista nukkasihti pehmeällä harjalla.

 - Hävitä jätteet kotitalousjätteiden mukana.
6. Huuhdo suodatin ja varmista, ettei sihdin sisällä oleva tyhjennyspumpun potkuri ole jumissa.
7. Aseta nukkasihti takaisin paikoilleen ja käännä sihdin nuppia oikealle.
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 Vianetsintä
Jos ilmenee ongelma, tarkista viesti LCD-näytöllä ja noudata näytöllä annettuja ohjeita.
Jos virhe toistuu, ota yhteys huoltoon.
Samsung ei ole vastuussa mistään tuotteen vahingosta tai henkilövahingosta tai muusta tuotteen turvallisuuteen liittyvästä ongelmasta, jotka syntyvät 
huolloista, joissa ei noudateta tässä huolto-ohjeessa annettuja ohjeita. Takuu ei kata tuotteen vaurioita, jotka aiheutuvat (muun kuin Samsungin sertifioiman 
palveluntarjoajan) yrityksestä korjata tuotetta.

HUOMIO
Pesukoneen sulattaminen
Pesukone saattaa jäätyä, jos lämpötila on alle 0 °C.
1. Sammuta pesukone ja irrota sen virtajohto pistorasiasta. 
2. Kaada lämmintä vettä vesihanan päälle, kunnes vesiletku löystyy. 
3. Irrota vesiletku ja liota sitä lämpimässä vedessä. 
4. Kaada rumpuun lämmintä vettä ja anna seisoa n. 10 minuuttia. 
5. Kytke vesiletku hanaan.
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Lave-linge
Manuel d'utilisation simple
• Pour obtenir les instructions détaillées d'installation et de nettoyage de l'appareil, ainsi que des informations relatives à 

l'écoconception, consultez le site Internet de Samsung (http://www.samsung.com) et allez dans Assistance > page d'accueil 
Assistance, puis saisissez le nom du modèle.

• Ouvrez une application de lecture de code QR et scannez l’image de code QR apposée sur l’appareil. Vous pouvez accéder aux 
rubriques « Enregistrement du produit », « Manuel » et « Assistance client ».

• Pour connaître les noms de modèles et les spécifications de l'appareil, reportez-vous à l'étiquette apposée au dos de l'appareil.
• Les images et illustrations ne sont fournies qu’à titre de référence et peuvent montrer un rendu différent de l’apparence réelle de 

l’appareil. La conception et les spécifications de l’appareil peuvent changer sans préavis.

 Consignes de sécurité
Félicitations pour l'achat de votre nouveau lave-linge Samsung. Ce manuel contient des informations importantes concernant l'installation, l'utilisation et 
l'entretien de votre appareil. Lisez attentivement ce manuel avant d'utiliser le lave-linge afin d'utiliser efficacement et en toute sécurité les fonctionnalités et 
fonctions que votre nouveau lave-linge vous propose.

  Symboles de sécurité importants
Signification des icônes et symboles utilisés dans le présent manuel d'utilisation :

AVERTISSEMENT
Risques ou pratiques inadaptées susceptibles de causer des blessures corporelles graves, voire mortelles, et/ou des dommages matériels.

ATTENTION
Risques ou pratiques inadaptées susceptibles de causer des blessures corporelles et/ou des dommages matériels.

 Lisez les instructions
Après avoir lu le présent manuel, conservez-le en lieu sûr afin de pouvoir vous y reporter ultérieurement.
Lisez l'ensemble des consignes avant d'utiliser l'appareil.

REMARQUE
Indique la présence d'un risque de blessures corporelles ou de dommages matériels.

Ces symboles d'avertissement ont pour but d'éviter tout risque de blessure pour vous et autrui.
Respectez-les en toutes circonstances.

Comme avec tout équipement électrique ou comportant des pièces mobiles, il existe un certain nombre de dangers potentiels. Pour utiliser cet appareil en 
toute sécurité, familiarisez-vous avec son fonctionnement et restez prudent lorsque vous l'utilisez.
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Consignes de sécurité importantes

Afin de réduire les risques d'incendie, d'électrocution ou de blessures 
corporelles lors de l'utilisation de votre appareil, suivez les précautions de 
base, notamment les suivantes :

1. Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris 
les enfants) ayant une expérience et des connaissances insuffisantes ou 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, 
sauf si celles-ci sont sous la surveillance ou ont reçu les instructions 
d'utilisation appropriées de la personne responsable de leur sécurité.

2. Pour une utilisation en Europe : Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou étant dépourvues 
de connaissances et d'expérience, si celles-ci sont sous surveillance ou ont 
reçu les instructions pour une utilisation en toute sécurité de l'appareil et 
si elles sont conscientes des dangers impliqués. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans surveillance.

3. Les enfants doivent rester sous la surveillance d'un adulte pour s'assurer 
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

4. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son réparateur ou une personne disposant de qualifications 
équivalentes afin d'éviter tout danger.

5. ATTENTION : Afin d'éviter tout risque dû à une réinitialisation par 
inadvertance du dispositif de protection thermique, cet appareil ne doit 
pas être alimenté via un dispositif de commutation externe, tel qu'un 
programmateur, ou être connecté à un circuit qui est régulièrement activé 
ou désactivé par le fournisseur d'énergie.

6. Les ensembles de tuyaux neufs fournis avec l'appareil doivent être utilisés 
et ceux usagés ne doivent pas être réutilisés.
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7. Cet appareil est destiné à une utilisation domestique uniquement et ne 
peut pas être utilisé :

 – dans des salles de restauration du personnel au sein de magasins, 
bureaux et autres environnements de travail ;

 – dans des fermes ;
 – par les clients d'hôtels, de motels et autres environnements de type 

résidentiel ;
 – dans des environnements de type chambres d'hôtes ;
 – dans des espaces destinés à un usage communal dans des immeubles 

d'appartements ou dans des laveries.
8. Pour les appareils comportant des orifices de ventilation à la base, veillez à 

ce que ceux-ci ne soient pas obstrués par de la moquette.
9. Pour une utilisation en Europe : les enfants de moins de 3 ans ne doivent 

pas s'approcher de l'appareil s'ils ne sont pas sous surveillance en continu.

REMARQUE
Les points à partir du numéro 10 et jusqu'à la fin de la liste ne sont applicables 
qu'aux modèles dotés d'une fonction de séchage.

10. Le sèche-linge à tambour ne doit pas être utilisé si des produits chimiques 
industriels ont été utilisés pour le nettoyage.

11. Le piège à peluches doit être nettoyé fréquemment, le cas échéant.
12. Vous ne devez pas laisser s'accumuler de peluches autour du sèche-linge à 

tambour. (Ne s'applique pas aux appareils prévus avec une évacuation vers 
l'extérieur du bâtiment)

13. Une ventilation appropriée doit être présente pour éviter le retour des gaz 
dans la pièce pour les appareils brûlant d'autres combustibles, y compris 
ceux faisant appel à des flammes ouvertes.

14. Ne faites jamais sécher du linge sale dans le sèche-linge à tambour.
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15. Le linge ayant été sali avec des produits tels que de l'huile de cuisine, de 
l'acétone, de l'alcool, de l'essence, du kérosène, des détergents ménagers 
et détachants, de la térébenthine, des cires et des décapants doit être 
lavé à l'eau chaude avec une quantité supplémentaire de lessive avant de 
pouvoir le faire sécher dans le sèche-linge à tambour.

16. Des éléments tels que le caoutchouc mousse (mousse de latex), les 
bonnets de douche, les tissus imperméables, les articles et vêtements 
comportant du caoutchouc ou les oreillers à base de caoutchouc mousse 
ne doivent pas être séchés dans le sèche-linge à tambour.

17. Les adoucissants, ou les produits similaires, doivent être utilisés de la 
manière indiquée dans leurs instructions.

18. Pendant la dernière partie d'un cycle du sèche-linge à tambour, aucune 
chaleur n'est émise (cycle de refroidissement) afin de garantir que le linge 
sera laissé en fin de cycle à une température qui ne l'endommage pas.

19. Retirez tous les objets des poches tels que les briquets et les allumettes.

20. AVERTISSEMENT : N'arrêtez jamais un sèche-linge à tambour avant la 
fin du cycle de séchage, sauf si vous sortez et étendez immédiatement le 
linge afin que la chaleur se dissipe.

21. AVERTISSEMENT : l'appareil ne doit pas être alimenté via un dispositif 
de commutation externe, tel qu'un programmateur, ou être connecté à 
un circuit qui est régulièrement activé ou désactivé par le fournisseur 
d'énergie.

22. L'air d'échappement ne doit pas être évacué dans un conduit qui est utilisé 
pour l'évacuation de fumées provenant d'appareils brûlant du gaz ou 
d'autres combustibles.

23. L'appareil ne doit pas être installé derrière une porte verrouillable, une 
porte coulissante ou une porte possédant une charnière du côté opposé à 
celui du sèche-linge à tambour, d'une telle manière que l'ouverture totale 
du hublot du sèche-linge à tambour soit restreinte.
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 Avertissements importants concernant l'installation

AVERTISSEMENT

L'installation de cet appareil doit être effectuée par un technicien ou un centre de réparation qualifié.
• Le non-respect de cette consigne peut entraîner une électrocution, un incendie, une explosion, des problèmes avec l'appareil ou des blessures.

Cet appareil étant très lourd, prenez toutes les précautions nécessaires pour le soulever.

Branchez fermement le cordon d'alimentation à une prise électrique murale qui est conforme aux spécifications électriques locales. Utilisez la prise 
uniquement pour cet appareil et n'utilisez pas de rallonge.
• Le fait de partager une prise murale avec d'autres appareils à l'aide d'une multiprise ou d'une rallonge peut entraîner une électrocution ou un incendie.
• Assurez-vous que la tension, la fréquence et le courant sont identiques à ceux inscrits sur les spécifications de l'appareil. Le non-respect de cette 

consigne peut entraîner une électrocution ou un incendie.

Éliminez régulièrement toute eau, poussière ou corps étranger au niveau des broches de la fiche d'alimentation et des points de contact à l'aide d'un chiffon 
sec.
• Débranchez la fiche d'alimentation et nettoyez-la à l'aide d'un chiffon sec.
• Le non-respect de cette consigne peut entraîner une électrocution ou un incendie.

Branchez la fiche d'alimentation dans la prise murale de sorte que le cordon touche le sol.
• Si vous branchez la fiche d'alimentation dans l'autre sens, les fils électriques à l'intérieur du câble risquent d'être endommagés, entraînant un risque 

d'électrocution ou d'incendie.

Conservez tous les matériaux d'emballage hors de la portée des enfants car ils pourraient être dangereux.
• Si un enfant met un sac en plastique sur sa tête, il risque de s'asphyxier. 

Si la fiche d'alimentation, le cordon d'alimentation ou l'appareil est endommagé(e), contactez le centre de réparation le plus proche.

Cet appareil doit être correctement mis à la terre.

Ne reliez pas le conducteur de terre de l'appareil à un tuyau de gaz, un tuyau de canalisation en plastique ou une ligne téléphonique.
• Cela pourrait entraîner une électrocution, un incendie, une explosion ou des problèmes avec l'appareil.
• Ne branchez jamais le cordon d'alimentation sur une prise qui n'est pas correctement mise à la terre et qui n'est pas conforme aux réglementations 

locales et nationales en vigueur. 

N'installez jamais cet appareil près d'un radiateur ou de matériaux inflammables.

N'installez pas cet appareil dans un endroit humide, huileux ou poussiéreux, dans un endroit exposé à la lumière directe du soleil ou à l'eau (gouttes de pluie).

N'installez pas cet appareil dans une pièce exposée à de basses températures.
• Le gel risquerait de faire éclater les tuyaux.

N'installez pas l'appareil dans un lieu où une fuite de gaz est susceptible de se produire.
• Cela pourrait entraîner une électrocution ou un incendie.

N'utilisez pas de transformateur électrique.
• Cela pourrait entraîner une électrocution ou un incendie.

N'utilisez pas une fiche ou un cordon d'alimentation endommagé(e), ou une prise murale mal fixée.
• Cela pourrait entraîner une électrocution ou un incendie.

Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation et ne le pliez pas excessivement.

Ne vrillez pas le cordon d'alimentation et ne le nouez pas.

N'accrochez pas le cordon d'alimentation sur un objet métallique, ne posez pas d'objet lourd sur le cordon d'alimentation, ne l'insérez pas entre des objets et 
ne le coincez pas dans l'espace situé derrière l'appareil.
• Cela pourrait entraîner une électrocution ou un incendie.

Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation pour débrancher la fiche d'alimentation.
• Débranchez le cordon en tenant la fiche.
• Le non-respect de cette consigne peut entraîner une électrocution ou un incendie.

L'appareil doit être positionné de telle manière que la fiche d'alimentation, les robinets d'arrivée d'eau et les tuyaux de vidange restent accessibles en 
permanence.
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En cas de réparation de l'appareil par un prestataire de services non agréé, par l'utilisateur lui-même ou par toute autre personne non professionnelle, 
Samsung ne saura être tenue pour responsable des dommages subis par l'appareil, de toute blessure ou tout autre problème avec l'appareil découlant d'une 
tentative de réparation de l'appareil qui ne serait pas strictement conforme aux présentes instructions de réparation et de maintenance. Tout dommage subi 
par l'appareil en raison d'une tentative de réparation de l'appareil par une autre personne qu'un prestataire de services agréé Samsung ne sera pas couvert 
par la garantie.

 Mises en garde concernant l'installation

ATTENTION

Cet appareil doit être positionné de façon à permettre l'accès à la fiche d'alimentation.
• Le non-respect de cette consigne risque d'entraîner une électrocution en cas de fuite de courant.

Installez l'appareil sur un sol plan et solide, capable de supporter son poids.
• Le non-respect de cette consigne peut entraîner des vibrations, des mouvements, des bruits anormaux ou des problèmes avec l'appareil.

 Avertissements importants concernant l'utilisation

AVERTISSEMENT

En cas d'inondation, coupez immédiatement l'alimentation en eau et l'alimentation électrique et contactez votre centre de réparation le plus proche.
• Ne touchez pas la fiche d'alimentation avec les mains mouillées.
• Vous risqueriez de vous électrocuter.

Si l'appareil émet des bruits anormaux ou dégage une odeur de brûlé ou de la fumée, débranchez immédiatement le cordon d'alimentation et contactez votre 
centre de réparation le plus proche.
• Le non-respect de cette consigne peut entraîner une électrocution ou un incendie. 

En cas de fuite de gaz (propane, GPL, etc.), aérez immédiatement sans toucher à la fiche d'alimentation. Ne touchez pas l'appareil ou le cordon d'alimentation.
• N'utilisez pas de ventilateur.
• Une étincelle peut entraîner une explosion ou un incendie.

Avant de mettre l'appareil au rebut, retirez le levier du hublot du lave-linge.
• Si un enfant venait à être piégé à l'intérieur de l'appareil, il risquerait de s'asphyxier.

Assurez-vous de retirer l'emballage (mousse, polystyrène) fixé au bas du lave-linge avant d'utiliser celui-ci.

Ne lavez jamais de linge ayant été en contact avec de l'essence, du kérosène, du benzène, du diluant de peinture, de l'alcool ou toute autre substance 
inflammable ou explosive.
• Cela pourrait entraîner une électrocution, un incendie ou une explosion.

Ne forcez pas l'ouverture du hublot pendant le fonctionnement de l'appareil (lavage à haute température/séchage/essorage).
• L'eau qui s'échapperait du lave-linge risquerait de provoquer des brûlures ou de rendre le sol glissant. Cela pourrait entraîner des blessures.
• L'ouverture forcée du hublot peut entraîner des dommages sur l'appareil ou des blessures.

Ne touchez pas la fiche d'alimentation avec les mains mouillées.
• Cela pourrait entraîner une électrocution.

Si l'appareil est en cours d'utilisation, ne le mettez pas hors tension en débranchant son cordon d'alimentation.
• Le fait de rebrancher le cordon d'alimentation sur la prise murale peut provoquer une étincelle et entraîner une électrocution ou un incendie.

Ne laissez pas les enfants monter dans ou sur l'appareil.
• Cela pourrait entraîner une électrocution, des brûlures ou des blessures.

N'insérez pas votre main ou un objet métallique sous le lave-linge lorsqu'il est en cours de fonctionnement.
• Cela pourrait entraîner des blessures.

Ne débranchez pas l'appareil en tirant le cordon d'alimentation. Tenez toujours fermement la fiche d'alimentation et tirez-la tout droit pour la retirer de la 
prise.
• Un cordon d'alimentation endommagé risque de provoquer un court-circuit, un incendie et/ou une électrocution.

Ne tentez pas de réparer, de démonter ou de modifier l'appareil vous-même.
• N'utilisez pas de fusible (cuivre, fil d'acier, etc.) autre qu'un fusible standard.
• Lorsque l'appareil doit être réparé ou réinstallé, contactez votre centre de réparation le plus proche.
• Le non-respect de cette consigne peut entraîner une électrocution, un incendie, des problèmes avec l'appareil ou des blessures.
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Si le tuyau d'arrivée d'eau se détache du robinet d'eau et inonde l'appareil, débranchez le cordon d'alimentation.
• Le non-respect de cette consigne peut entraîner une électrocution ou un incendie.

Débranchez le cordon d'alimentation lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant des périodes prolongées ou lors d'orages violents.
• Le non-respect de cette consigne peut entraîner une électrocution ou un incendie.

Si une substance étrangère pénètre dans l'appareil, débranchez le cordon d'alimentation et contactez votre service clientèle Samsung le plus proche.
• Cela pourrait entraîner une électrocution ou un incendie.

Ne laissez pas les enfants (ou les animaux domestiques) jouer sur ou dans le lave-linge. Le hublot du lave-linge ne s'ouvre pas facilement de l'intérieur ; un 
enfant peut donc se blesser gravement s'il est enfermé dans l'appareil.

 Mises en garde concernant l'utilisation

ATTENTION

Lorsque le lave-linge est contaminé par des corps étrangers (par ex. produit de nettoyage, salissures, résidus alimentaires, etc.), débranchez le cordon 
d'alimentation et nettoyez le lave-linge à l'aide d'un chiffon doux humide.
• À défaut, une décoloration, une déformation, des dommages ou de la rouille peuvent apparaître.

La vitre du hublot peut se casser en cas d'impact fort. Utilisez le lave-linge avec précaution.
• Si la vitre du hublot est cassée, il existe un risque de blessure.

Ouvrez lentement le robinet d'eau après une longue période d'inutilisation, un problème d'arrivée d'eau ou le raccordement du tuyau d'arrivée d'eau.
• La pression d'air dans le tuyau d'arrivée d'eau ou dans la canalisation d'eau peut endommager une pièce de l'appareil ou entraîner une fuite d'eau.

En cas d'erreur de vidange durant un cycle, vérifiez s'il y a un problème de vidange.
• En cas d'inondation due à un problème de vidange, il existe un risque d'électrocution ou d'incendie.

Introduisez complètement le linge dans le lave-linge afin qu'il ne reste pas coincé dans le hublot.
• Si du linge reste coincé dans le hublot, cela risque d'endommager le linge ou le lave-linge ou de provoquer une fuite d'eau.

Coupez l'arrivée d'eau lorsque le lave-linge n'est pas en cours d'utilisation.
• Assurez-vous que les vis sur le raccord du tuyau d'arrivée d'eau sont correctement serrées.

Veillez à ce que le joint en caoutchouc et la vitre du hublot ne soient pas contaminés par des corps étrangers (par ex. résidus, fils, cheveux, etc.).
• Si des substances étrangères sont prises dans le hublot ou si ce dernier ne se ferme pas correctement, une fuite d'eau peut survenir.

Ouvrez le robinet d'eau et vérifiez que le raccord du tuyau d'arrivée d'eau est fermement serré et qu'il n'y a aucune fuite d'eau avant d'utiliser l'appareil.
• Si les vis sur le raccord du tuyau d'arrivée d'eau sont desserrées, une fuite d'eau peut survenir.

L'appareil que vous avez acheté est prévu pour une utilisation domestique uniquement.

L'utilisation à des fins professionnelles est considérée comme une utilisation inappropriée de l'appareil. Dans ce cas, l'appareil ne sera pas couvert par 
la garantie standard prévue par Samsung et Samsung ne saura en aucun cas être tenue pour responsable en cas de dysfonctionnements ou dommages 
résultant d'une utilisation inappropriée. 

Ne montez pas sur l'appareil et ne placez pas d'objets (par ex. linge, bougies allumées, cigarettes allumées, vaisselle, produits chimiques, objets métalliques, 
etc.) sur l'appareil.
• Cela pourrait entraîner une électrocution, un incendie, des problèmes avec l'appareil ou des blessures.

Ne pulvérisez pas de substance volatile, telle que de l'insecticide, sur la surface de l'appareil.
• En plus d'être nocive pour l'être humain, elle peut également entraîner une électrocution, un incendie ou des problèmes avec l'appareil.

Ne placez pas d'objets générant un champ électromagnétique à proximité du lave-linge.
• Ceci pourrait entraîner des blessures dues à un dysfonctionnement.

L'eau vidangée durant un cycle de séchage ou de lavage à haute température est chaude. Ne touchez pas cette eau.
• Cela pourrait entraîner des brûlures ou des blessures.

Le temps de vidange peut varier selon la température de l'eau. Si la température de l'eau est trop élevée, le processus de vidange commence une fois que 
l'eau a refroidi.

Ne lancez pas de cycle de lavage, d'essorage ou de séchage pour des sièges, tapis ou vêtements imperméables (*), sauf si votre appareil possède un cycle 
spécial pour ce genre d'articles.
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(*) : linge de lit en laine, vêtements de pluie, vestes de pêche, pantalons de ski, sacs de couchage, protections de lange, vêtements de sudation, bâches pour 
vélos, motos et voitures, etc.
• Ne lavez pas de tapis épais ou durs même s'ils portent le symbole de lave-linge sur leur étiquette d'entretien. Les vibrations anormales ainsi provoquées 

risquent d'entraîner des blessures ou des dommages sur le lave-linge, les murs, le sol ou le linge.
• Ne lavez pas de lingettes jetables ou de paillassons ayant des dos en caoutchouc. Les dos en caoutchouc sont susceptibles de se détacher et d'adhérer à 

l'intérieur du tambour, ce qui pourrait entraîner un dysfonctionnement tel qu'une erreur de vidange.

Ne faites jamais fonctionner le lave-linge sans le tiroir à lessive.
• Ceci pourrait entraîner une électrocution ou des blessures en cas de fuite d'eau.

Ne touchez pas l'intérieur du tambour durant ou juste après un cycle de séchage car il est encore chaud.
• Cela pourrait entraîner des brûlures.

La vitre du hublot devient chaude pendant le lavage et le séchage. Par conséquent, ne touchez pas la vitre du hublot. 

De même, ne laissez pas les enfants jouer autour du lave-linge ou toucher la vitre du hublot. 
• Cela pourrait entraîner des brûlures.

N'insérez pas votre main dans le tiroir à lessive.
• Ceci pourrait entraîner des blessures si votre main reste bloquée par le système d'ajout de lessive.

Lorsque vous utilisez de la lessive en poudre, retirez le compartiment à lessive liquide (modèles applicables uniquement).
• En cas de non-respect de cette consigne, une fuite d'eau peut survenir à l'avant du tiroir à lessive.

Ne placez pas d'objets (par ex. chaussures, résidus alimentaires, animaux) autres que du linge dans le lave-linge.
• Ceci pourrait endommager le lave-linge ou provoquer des vibrations anormales entraînant des blessures, voire la mort dans le cas d'animaux 

domestiques.

N'actionnez pas les boutons à l'aide d'objets tranchants tels que des aiguilles, des couteaux, vos ongles, etc.
• Cela pourrait entraîner une électrocution ou des blessures.

Ne lavez pas de linge entré en contact avec des huiles, crèmes ou lotions généralement utilisées dans les salons de beauté ou de massage.
• Ceci pourrait provoquer une déformation du joint en caoutchouc et donc une fuite d'eau.

Ne laissez pas d'objets métalliques (par ex. épingles de sûreté, à cheveux, etc.) ou d'agent de chlorage dans le tambour pendant des périodes prolongées.
• Ceci pourrait entraîner l'apparition de rouille sur le tambour.
• Si de la rouille commence à se former à la surface du tambour, appliquez un produit de nettoyage (neutre) sur la surface et nettoyez à l'aide d'une 

éponge. N'utilisez jamais de brosse métallique.

N'utilisez pas directement de produits de nettoyage à sec dans l'appareil et ne lavez, ne rincez et n'essorez pas de linge entré en contact avec du produit de 
nettoyage à sec.
• Risque de combustion ou d'inflammation spontanée résultant de la chaleur dégagée par l'oxydation de l'huile.

N'utilisez pas l'eau provenant d'appareils de refroidissement/chauffage d'eau.
• Ceci pourrait entraîner des problèmes avec le lave-linge.

N'utilisez pas de savon naturel pour les mains dans le lave-linge.
• Si le savon se solidifie et s'accumule à l'intérieur du lave-linge, il risque d'entraîner des problèmes avec l'appareil, une décoloration, l'oxydation ou le 

dégagement de mauvaises odeurs.

Placez les chaussettes et les soutiens-gorge dans un filet de lavage et lavez-les avec le reste du linge.

Ne lavez pas d'articles de grande taille tels que des draps dans un filet de lavage.
• En cas de non-respect de cette consigne, des vibrations anormales peuvent se produire et provoquer des blessures.

N'utilisez pas de produit de nettoyage solidifié.
• S'il s'accumule dans le lave-linge, une fuite d'eau peut en résulter.

Assurez-vous que toutes les poches des vêtements à laver sont vides.
• Les objets durs et pointus, comme les pièces de monnaie, les épingles de sûreté, les clous, les vis ou les pierres, peuvent occasionner d'importants dégâts 

à l'appareil.

Évitez de laver des vêtements comportant de grandes boucles, des boutons ou d'autres accessoires métalliques lourds.

Triez le linge par couleur en fonction de la solidité de la couleur et sélectionnez le cycle, la température d'eau et les fonctions supplémentaires recommandés.
• En cas de non-respect de cette consigne, cela pourrait entraîner une décoloration ou une détérioration des tissus.
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Veillez à ce que les doigts des enfants ne soient pas pris dans le hublot lorsque vous le fermez.
• Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures.

Pour éviter la formation de mauvaises odeurs ou de moisissures, laissez le hublot ouvert après un cycle de lavage afin de laisser le tambour sécher.

Pour éviter l'accumulation de calcaire, laissez le tiroir à lessive ouvert après un cycle de lavage et séchez l'intérieur.

 Avertissements importants concernant le nettoyage

AVERTISSEMENT

Ne nettoyez pas l'appareil en pulvérisant directement de l'eau dessus.

N'utilisez pas de produit de nettoyage agressif.

N'utilisez pas de benzène, de diluant ou d'alcool pour nettoyer l'appareil.
• Cela pourrait entraîner une décoloration, une déformation, des dommages, une électrocution ou un incendie.

Avant d'effectuer une opération de nettoyage ou d'entretien, débranchez l'appareil de la prise murale.
• Le non-respect de cette consigne peut entraîner une électrocution ou un incendie.

Déclaration de conformité (pour les modèles en réseau uniquement)
• Vous pouvez trouver les informations relatives à la déclaration de logiciel open source dans le manuel d'utilisation enregistré sur le site Internet de 

Samsung.

 Instructions concernant les déchets DEEE

Les bons gestes de mise au rebut de ce produit (Déchets d’équipements électriques et électroniques)
(Applicable aux pays disposant de systèmes de collecte séparés)
Ce symbole sur le produit, ses accessoires ou sa documentation indique que ni le produit, ni ses accessoires électroniques 
usagés (chargeur, casque audio, câble USB, etc.) ne peuvent être jetés avec les autres déchets ménagers. La mise au rebut 
incontrôlée des déchets présentant des risques environnementaux et de santé publique, veuillez séparer vos produits et 
accessoires usagés des autres déchets. Vous favoriserez ainsi le recyclage de la matière qui les compose dans le cadre d’un 
développement durable.
Les particuliers sont invités à contacter le magasin leur ayant vendu le produit ou à se renseigner auprès des autorités locales 
pour connaître les procédures et les points de collecte de ces produits en vue de leur recyclage.
Les entreprises et particuliers sont invités à contacter leurs fournisseurs et à consulter les conditions de leur contrat de vente. 
Ce produit et ses accessoires ne peuvent être jetés avec les autres déchets.

Pour obtenir des informations sur les engagements environnementaux de Samsung et sur les obligations réglementaires spécifiques à l'appareil (par ex. la 
réglementation REACH, ainsi que celles relatives aux DEEE et batteries), rendez-vous sur notre page relative au développement durable accessible via www.
samsung.com.

 Mise au rebut de l'appareil en France

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
 !

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

FR
Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent
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 Déclaration de conformité
Par la présente, Samsung déclare que cet appareil de type matériel radio est conforme à la Directive 2014/53/UE et aux exigences réglementaires pertinentes 
en vigueur au Royaume-Uni. L'intégralité du texte de la déclaration de conformité de l'UE et de la déclaration de conformité du Royaume-Uni est disponible à 
l'URL suivante : La Déclaration de conformité officielle est disponible sur http://www.samsung.com ; allez dans Assistance > page d'accueil de Assistance, puis 
saisissez le nom du modèle.
Puissance maximale de l'émetteur RF : 20 dBm entre 2,402 GHz et 2,480 GHz.

Activation de la connexion Wi-Fi (pour les modèles en réseau uniquement)

Cas 1
La consommation d'énergie est plus élevée lorsque la connexion Wi-Fi est activée. Dans un environnement où la connexion Wi-Fi est souvent activée, la 
consommation d'énergie réelle peut être supérieure aux valeurs indiquées dans la fiche de caractéristiques techniques.

1. Laissez le doigt appuyé sur  pour mettre le lave-linge sous tension.

2. Laissez le doigt appuyé sur .
2-1. Le lave-linge passe en mode AP (Point d'accès) et se connecte à votre smartphone.

2-2. Appuyez sur  pour authentifier votre lave-linge.
2-3. Une fois le processus d'authentification terminé, votre lave-linge est bien connecté à l'application.

REMARQUE

Laissez le doigt appuyé sur  pendant 3 secondes pour accéder au menu Fonctions système, faites tourner la molette de navigation pour sélectionner Wi-Fi, 

puis appuyez sur  pour désactiver la connexion Wi-Fi.

Cas 2
La connexion au réseau Wi-Fi s'établit automatiquement lorsque le lave-linge commence à fonctionner. Pour contrôler la connexion Wi-Fi manuellement, 
maintenez les boutons Température et Smart Control simultanément enfoncés pendant 3 secondes pour activer ou désactiver la connexion Wi-Fi.
• Le chiffre 1 indique que la connexion Wi-Fi est activée, alors que le chiffre 0 signale une déconnexion.

Consommation d'énergie en veille

Consommation d'énergie

Mode Off (Éteint) 0,50 W

Mode veille du réseau * 2,00 W

Durée en mode veille du réseau (connexion Wi-Fi) * 10 min

* : s’applique uniquement aux modèles disposant d’une connexion Wi-Fi

 Installation
Respectez attentivement ces instructions pour garantir une installation correcte du lave-linge et éviter tout accident lorsque vous faites la lessive.

 Exigences d'installation

 Alimentation électrique et mise à la terre
• Utilisez un circuit de dérivation individuel spécifique au lave-linge.

Pour garantir une mise à la terre appropriée, votre lave-linge est 
équipé d'un cordon d'alimentation doté d'une fiche de mise à la terre à 
trois broches destinée à être branchée sur une prise murale correctement 
installée et reliée à la terre.
En cas de doute, demandez à un électricien qualifié ou à un réparateur de 
vérifier si l'appareil est correctement mis à la terre.

Ne modifiez pas la fiche fournie. Si elle ne correspond pas à la prise 
électrique, faites installer une prise adaptée par un électricien qualifié.

AVERTISSEMENT
• N'UTILISEZ PAS de rallonge avec cet appareil.
• Utilisez uniquement le cordon d'alimentation fourni avec le lave-linge.
• NE RELIEZ PAS le conducteur de terre à une canalisation de plomberie 

en plastique, une conduite de gaz ou une conduite d'eau chaude.
• Un branchement incorrect des conducteurs de terre peut créer un 

risque d'électrocution.

DC68-04561C-00_IB_COMMON-WASHER-COMBO_FR.indd   10DC68-04561C-00_IB_COMMON-WASHER-COMBO_FR.indd   10 2024-11-21   �� 2:55:372024-11-21   �� 2:55:37



Français  11

 Arrivée d'eau
Pour ce lave-linge, la pression d'eau doit être comprise entre 50 et 
1000 kPa. Une pression d'eau inférieure à 50 kPa peut empêcher la bonne 
fermeture de la vanne d'arrivée d'eau, allonger le temps de remplissage 
du tambour et provoquer l'arrêt du lave-linge. Les robinets d'arrivée d'eau 
doivent se trouver à moins de 120 cm de l'arrière de votre lave-linge afin 
que les tuyaux d'arrivée d'eau fournis puissent atteindre l'appareil.
Pour réduire le risque de fuite :
• Faites en sorte que les robinets d'arrivée d'eau soient facilement 

accessibles.
• Fermez les robinets lorsque vous n'utilisez pas le lave-linge.
• Vérifiez régulièrement l'absence de fuites au niveau des raccords des 

tuyaux d'arrivée d'eau.

ATTENTION
Avant d'utiliser votre lave-linge pour la première fois, vérifiez l'absence de 
fuites au niveau des raccords avec la vanne d'arrivée d'eau et les robinets. 

 Vidange
Samsung conseille d'utiliser un conduit vertical de 60 à 90 cm de hauteur. 
Le tuyau de vidange doit être introduit dans le collier de serrage puis 
dans le conduit vertical et ce dernier doit entièrement recouvrir le tuyau 
de vidange.

 Sol
Pour un fonctionnement optimal, votre lave-linge doit être installé sur un 
sol stable. Si le sol est en bois, il est possible que vous deviez le renforcer 
afin de réduire les vibrations et/ou les problèmes de déséquilibre. La 
présence de moquette ou de surfaces molles n'offre pas une bonne 
résistance aux vibrations et peut entraîner un léger déplacement de votre 
lave-linge durant le cycle d'essorage.

ATTENTION
N'installez JAMAIS votre lave-linge sur une plate-forme ou sur une 
structure fragile. 

 Température de l'eau
N'installez pas votre lave-linge dans une pièce où l'eau pourrait geler, car 
il reste toujours un peu d'eau dans les vannes d'arrivée d'eau, les pompes 
et/ou les tuyaux. Les courroies, la pompe et d'autres composants du 
lave-linge pourraient être endommagés si de l'eau venait à geler dans les 
raccords.

 Installation dans une niche
Dégagement minimal pour une stabilité optimale :
• Sur les côtés : 25 mm ; en haut : 25 mm ; à l'arrière : 50 mm ; à l'avant : 

550 mm
Si le lave-linge et un sèche-linge sont installés au même endroit, veillez 
à laisser un espace libre d'au moins 550 mm à l'avant de la niche. Installé 
seul, votre lave-linge ne nécessite pas d'aération spécifique.

 Installation étape par étape

REMARQUE
Lors du déballage du lave-linge, soulevez l'appareil de la base en mousse. Vérifiez que le support de tambour a été retiré de la partie basse du lave-linge.

ÉTAPE 1 Choix de l'emplacement
Exigences relatives à l'emplacement :
• une surface dure et de niveau, sans moquette ou autre revêtement de sol susceptible d'obstruer l'aération ;
• un emplacement à l'abri de la lumière directe du soleil ;
• une pièce dont la ventilation et le câblage sont appropriés ;
• la température ambiante est toujours supérieure au point de congélation (0 °C) ;
• éloigné de toute source de chaleur.

REMARQUE
• Pour éviter des vibrations excessives lorsque le lave-linge est en marche, pensez à la stabilité avant tout.
• Installez votre lave-linge sur un sol solide et plan.
• N'installez pas votre lave-linge sur des sols ou revêtements de sol mous.
• Si vous installez votre lave-linge sur un sol en bois, installez une planche de bois étanche à l'eau (d'au moins 1,18 po / 30 mm d'épaisseur) sur le sol. Nous 

vous recommandons également d'installer votre lave-linge dans l'angle du sol en bois.
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ÉTAPE 2 Retrait des boulons de transport

1. Retirez l'emballage de l'appareil ainsi que tous les boulons de transport.
2. Insérez les cache-boulons dans les orifices.

REMARQUE
Le nombre de boulons de transport peut varier selon le modèle.

AVERTISSEMENT
• Pour éviter les blessures, recouvrez les orifices avec des cache-boulons après avoir retiré les boulons de transport. Ne déplacez pas le lave-linge si les 

boulons de transport ne sont pas en place. Installez les boulons de transport avant de déplacer le lave-linge à un endroit. Conservez les boulons de 
transport en lieu sûr pour une prochaine utilisation.

• Les matériaux d'emballage peuvent être dangereux pour les enfants. Jetez tous les matériaux d'emballage (sacs en plastique, polystyrène, etc.) hors de 
portée des enfants.

ÉTAPE 3 Ajustement des pieds réglables

  

Ajustez les pieds réglables pour mettre le lave-linge de niveau. Une fois le lave-linge de niveau, serrez les écrous de blocage à l'aide d'une clé.

ATTENTION
• Vérifiez que tous les pieds réglables reposent sur le sol afin d'éviter que le lave-linge ne bouge ou ne génère du bruit à cause des vibrations. Ensuite, 

vérifiez si le lave-linge balance. Si le lave-linge ne balance pas, serrez les écrous de blocage.
• Lors de l'installation de l'appareil, vérifiez que les pieds réglables n'appuient pas sur le cordon d'alimentation.

ÉTAPE 4 Raccordement du tuyau d'eau

REMARQUE
Ces instructions concernent un robinet d'eau fileté. Pour obtenir des instructions plus détaillées ou les consignes de raccordement du tuyau d'eau à un robinet 
d'eau non fileté, veuillez vous rendre sur le site Internet indiqué sur la page de couverture du présent manuel et consulter le manuel en ligne.

 

1. Raccordez le tuyau d'eau au robinet d'eau, puis tournez-le vers la droite pour le serrer.

ATTENTION
Avant de raccorder le tuyau d'eau, vérifiez qu'une rondelle en caoutchouc est bien présente dans les raccords de tuyau. N'utilisez pas le tuyau si la rondelle 
est endommagée ou absente.
2. Raccordez l'autre extrémité du tuyau d'eau à la vanne d'arrivée d'eau, située à l'arrière du lave-linge, puis tournez-la vers la droite pour la serrer.
3. Ouvrez lentement le robinet d'eau et vérifiez l'absence de fuites autour des zones de raccordement. En cas de fuites d'eau, répétez les étapes 1 et 2.
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AVERTISSEMENT
Si vous observez une fuite d'eau, arrêtez d'utiliser le lave-linge et débranchez-le de l'alimentation électrique. Contactez un centre de réparation Samsung 
local en cas de fuite au niveau du tuyau d'eau, ou contactez un plombier en cas de fuite au niveau du robinet d'eau. Le non-respect de cette consigne peut 
provoquer une électrocution.

ATTENTION
Ne tendez pas le tuyau d'eau en forçant. Si le tuyau est trop court, remplacez-le par un tuyau haute pression plus long.

ÉTAPE 5 Positionnement du tuyau de vidange
Le tuyau de vidange peut être positionné de trois manières différentes :

Sur le bord d’un lavabo Dans un tuyau d’évacuation Dans une culotte de tuyau d’évacuation de lavabo

* : 60 à 90 cm

ATTENTION
Avant de raccorder le tuyau d'évacuation à la culotte de tuyau d'évacuation de lavabo, retirez le couvercle de cette dernière.

ÉTAPE 6 Mise sous tension

Branchez le cordon d'alimentation sur une prise murale protégée par un fusible ou un disjoncteur. Ensuite, laissez le doigt appuyé sur  pendant 3 secondes 
pour mettre le lave-linge sous tension.

REMARQUE
• Avant de faire votre lessive pour la première fois, vous devez lancer un cycle complet sans mettre de linge dans le tambour.
• Si l'écran ne réagit pas aux commandes exécutées, retirez l'autocollant.
• Assurez-vous que le linge est entièrement inséré dans le tambour et qu'il n'y a rien de coincé dans le hublot.

Opérations
REMARQUE

Les cycles disponibles peuvent varier selon le modèle. Pour obtenir des informations détaillées, reportez-vous au manuel d'utilisation sur le site Internet de 
Samsung (http://www.samsung.com).
• Rendez-vous sur le site Internet de Samsung, sous Assistance > page d'accueil de Assistance, puis saisissez le nom du modèle.

 Étapes simples pour démarrer
1. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour allumer le lave-linge. 
2. Tournez le sélecteur de cycle pour sélectionner un cycle. 
3. Modifiez les paramètres du cycle selon les besoins. 
4. Sélectionnez les options souhaitées si nécessaire. 
5. Maintenez enfoncé le bouton Départ/Pause (Appuyer pour Départ).

 Changement de cycle pendant le fonctionnement
1. Appuyez sur Départ/Pause (Appuyer pour Départ) pour interrompre le fonctionnement. 
2. Sélectionnez un autre cycle. 
3. Maintenez le bouton Départ/Pause (Appuyer pour Départ) enfoncé pour lancer le nouveau cycle.
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 Panneau de commande

 Marche/Arrêt Appuyez dessus pour allumer ou éteindre le lave-linge.

 Départ/Pause Laissez le doigt appuyé dessus pour démarrer ou mettre en pause une opération.

 Temp. Appuyez dessus pour modifier la température de l'eau pour le cycle sélectionné.

 Rinçage Appuyez dessus pour modifier le nombre de rinçages pour le cycle sélectionné.

 Essorage Appuyez dessus pour modifier la vitesse d'essorage pour le cycle sélectionné.

 Options Appuyez dessus pour accéder au menu Options et Réglages.

 Smart Control Appuyez dessus pour activer ou désactiver la fonction Smart Control.

 Arrêt différé

La fonction Arrêt différé vous permet de définir l'heure de fin du cycle sélectionné. En fonction des réglages que 
vous avez définis, l'heure de départ du cycle sera calculée par la logique interne de la machine. Par exemple, 
ce réglage est utile pour programmer votre machine pour terminer un lavage au moment où vous revenez chez 
vous après le travail.

 Rinçage supplémentaire Appuyez sur ce bouton pour ajouter des cycles de rinçage supplémentaires.

 Prélavage Cela ajoute un cycle de lavage préliminaire avant le cycle de lavage principal.

 Intensif Pour du linge très sale. La durée de chaque cycle est plus longue que d'habitude.

 Repassage facile
Appuyez sur ce bouton pour réduire les plis lors du cycle d'essorage afin que votre linge puisse être repassé 
facilement.

 Anti-tache
Appuyez sur ce bouton pour activer/désactiver la fonction Anti-tache. Cette fonction permet de retirer un grand 
nombre de taches tenaces.

 Son
Vous pouvez activer ou désactiver le son du lave-linge. Veuillez noter que ce paramètre n'affecte pas le son qui 
notifie la présence de codes d'information.

 Alarme Vous pouvez activer ou désactiver la tonalité de fin de cycle. Toutefois, les autres sons restent actifs.

 Sécurité enfant Pour éviter que les enfants ou bébés ne démarrent ou paramètrent accidentellement le lave-linge.

 Smart Check
Si le lave-linge a détecté un problème, la fonction Smart Check vous permet de vérifier l'état du lave-linge sur 
un smartphone.

 Entretien
Pour connaître les instructions de nettoyage du lave-linge, veuillez vous rendre sur le site Internet indiqué sur la page de couverture du présent manuel et 
consulter le manuel en ligne.

 Vidange d'urgence

A A


B B


C

En cas de coupure de courant, vidangez l'eau à l'intérieur du tambour avant de retirer le linge.
1. Mettez le lave-linge hors tension et débranchez-le de la prise électrique.
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2. Ouvrez le cache du filtre (A).
 - TYPE 1 : Appuyez doucement sur la zone supérieure du cache du filtre (A) pour l'ouvrir.
 - TYPE 2 : Appuyez le loquet du cache du filtre (A) pour l'ouvrir.

3. Placez un grand bac vide autour du cache et tirez le tuyau de vidange d'urgence jusqu'au bac tout en maintenant en place le bouchon du tuyau (B).
4. Ouvrez le bouchon du tuyau et laissez l'eau s'écouler du tuyau de vidange d'urgence (C) dans le bac.
5. Lorsque vous avez terminé, fermez le bouchon du tuyau et réinsérez le tuyau. Ensuite, fermez le cache du filtre.

REMARQUE
Utilisez un grand bac car la quantité d'eau dans le tambour peut être plus importante que vous ne pensez.

 Surface du lave-linge 
Utilisez un chiffon doux avec un produit d'entretien ménager non abrasif. Ne pulvérisez pas d'eau sur le lave-linge.

 Filtre à impuretés

  

1. Mettez le lave-linge hors tension et débranchez le cordon d'alimentation.
2. Vidangez l'eau qu'il reste dans le tambour. (Reportez-vous à la section Vidange d'urgence pour en savoir plus.)
3. Ouvrez le cache du filtre.

 - TYPE 1 : Appuyez doucement sur la zone supérieure du cache du filtre pour l'ouvrir.
 - TYPE 2 : Appuyez sur le loquet du cache du filtre pour l'ouvrir.

4. Tournez le bouton du filtre à impuretés vers la gauche et vidangez le reste d'eau. 
5. Nettoyez le filtre à impuretés à l'aide d'une brosse souple.

 - Assurez-vous de jeter à la poubelle les impuretés.
6. Rincez le filtre et assurez-vous que l'hélice de la pompe de vidange située à l'intérieur du filtre n'est pas bloquée.
7. Réinsérez le filtre à impuretés et tournez son bouton vers la droite.

 Dépannage
En cas de problème, vérifiez le message d'information sur l'écran LCD et suivez les instructions affichées à l'écran.
Si le problème persiste, veuillez contacter le centre de réparation.
Samsung ne peut être tenue pour responsable des dommages subis par l'appareil, des blessures infligées ou de tout autre problème de sécurité lié à 
l'appareil causé par une réparation non effectuée conformément aux instructions figurant dans ces guides de réparation. Tout dommage subi par l'appareil en 
raison d'une tentative de réparation de l'appareil (par une autre personne qu'un prestataire de services agréé Samsung) ne sera pas couvert par la garantie.

ATTENTION
Dégel de votre lave-linge
Le lave-linge peut geler lorsque la température descend en-dessous de 0 °C.
1. Mettez le lave-linge hors tension et débranchez le cordon d'alimentation. 
2. Versez de l'eau chaude sur le robinet d'eau pour assouplir le tuyau d'eau. 
3. Débranchez le tuyau d'eau et trempez-le dans de l'eau chaude. 
4. Versez de l'eau chaude dans le tambour et laissez-la agir pendant environ 10 minutes. 
5. Raccordez le tuyau d'eau au robinet d'eau.
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Lavatrice
Manuale dell’utente semplice
• Per maggiori informazioni sull'installazione e la pulizia della lavatrice, e informazioni sull’ecodesign visitare il sito web Samsung 

(http://www.samsung.com), accedere alla pagina Supporto > Home Page del Supporto, quindi digitare il nome del modello.
• Aprire una app di scansione di codici QR ed eseguire la scansione dell’immagine del QR fissata al prodotto. È possibile accedere a 

‘Registrazione prodotto’, ‘Manuale’ e ‘Assistenza clienti’.
• Per i nomi dei modelli e le specifiche dei prodotti, vedere l’etichetta fissata sul retro del prodotto.
• Le figure e le illustrazioni sono fornite a solo scopo di riferimento e possono differire dall’effettivo aspetto del prodotto. La forma del 

prodotto e le specifiche sono soggetto a variazioni senza preavviso.

 Informazioni di sicurezza
Congratulazioni per l'acquisto della tua nuova lavatrice Samsung. Questo manuale contiene importanti informazioni riguardanti l'installazione, l'uso e la 
manutenzione del tuo nuovo apparecchio. Leggere questo manuale nella sua interezza prima di usare la lavatrice al fine di conoscerne le caratteristiche e 
funzioni di cui essa è dotata.

  Simboli di sicurezza importanti
Significato delle icone e dei simboli riportati in questo manuale dell'utente:

AVVERTENZA
Pericoli o pratiche non sicure che possono causare lesioni personali gravi e/o danni alla proprietà e perfino la morte..

ATTENZIONE
Pericoli o pratiche non sicure che possono causare lesioni personali e/o danni alla proprietà.

 Leggere le istruzioni
Una volta letto, si raccomanda di conservare il manuale con cura per future consultazioni.
Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare l'apparecchio.

NOTA
Indica il rischio di lesioni personali o danni materiali.

La simbologia di avvertenza ha lo scopo di prevenire eventuali lesioni personali.
Seguire scrupolosamente le istruzioni.

Così come per tutte le apparecchiature che utilizzano elettricità e dispongono di parti in movimento, sussistono potenziali pericoli. Per un utilizzo sicuro 
dell'apparecchio, familiarizzare con le funzioni e prestare attenzione durante l'uso.
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Importanti precauzioni di sicurezza

Per evitare rischi di incendio, scariche elettriche o lesioni personali durante 
l'uso dell'apparecchio, seguire queste importanti precauzioni:

1. Questo prodotto non deve essere utilizzato da persone (bambini compresi) 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o persone prive di 
esperienza o conoscenza, a meno che siano state fornite loro istruzioni 
per l’uso da parte di una persona responsabile della loro sicurezza o che 
sovrintenda all'uso dell'apparecchio.

2. Per l'uso in Europa: Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini 
di età superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o senza esperienza o conoscenza del prodotto solo 
sotto la supervisione di una persona responsabile o nel caso in cui abbiano 
ricevuto informazioni specifiche sull'uso sicuro dell'apparecchio e ne 
abbiano compreso i rischi ad esso associati. Non consentire ai bambini di 
giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio 
non devono essere svolte da bambini senza la supervisione di un adulto.

3. Controllare che i bambini non giochino con l’apparecchio.
4. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, richiederne la sostituzione al 

produttore, a un tecnico dell'assistenza o un tecnico specializzato al fine di 
evitare potenziali pericoli

5. ATTENZIONE: Per evitare i rischi connessi a un ripristino involontario del 
fusibile termico, non alimentare l’apparecchio attraverso un commutatore 
esterno, come ad esempio un timer, né collegarlo a un circuito 
regolarmente attivato/disattivato dalla utility.

6. Utilizzare il nuovo set di tubi in dotazione all’apparecchio senza riutilizzare 
i tubi vecchi.
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7. Questo apparecchio è progettato unicamente per un uso domestico e non 
per applicazioni quali:

 – aree adibite a cucina per il personale di negozi, uffici e altri ambiti lavorativi;
 – aziende agricole;
 – dai clienti in hotel, motel o altri ambienti residenziali;
 – bed and breakfast;
 – aree adibite ad uso comune in edifici residenziali o in lavanderie.

8. Verificare che eventuali tappeti o altri oggetti non ostruiscano le aperture 
di ventilazione dell’apparecchio;

9. Per l'uso in Europa: Senza una costante supervisione da parte di un 
adulto, i bambini di età inferiore ai 3 anni devono essere tenuti lontani 
dall'apparecchio.

NOTA
Dal numero 10 fino alla fine dell’elenco sono applicabili solo ai modelli dotati 
della funzione di asciugatura.

10. Non utilizzare l'asciugatrice se per la pulizia sono stati utilizzati prodotti 
chimici industriali.

11. Il retino di raccolta della lanuggine deve essere pulito regolarmente, nei 
modelli che lo prevedono.

12. Non lasciare accumulare filacci intorno all'asciugatrice (non applicabile per 
gli apparecchi con sfiato verso l'esterno).

13. Garantire un'adeguata ventilazione per evitare che nell'ambiente ristagni 
il flusso di ritorno di gas provenienti da apparecchi che bruciano altri 
combustibili, incluso fiamme libere.

14. Non utilizzare l'asciugatrice per asciugare capi non lavati.
15. I capi contaminati da sostanze quali olio di cottura, acetone, alcol, petrolio, 

cherosene, smacchiatori, trementina, cere e deceranti devono essere lavati 
in acqua calda con una quantità di detersivo maggiore rispetto alla dose 
normale prima di asciugarli nell'asciugatrice.
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16. Capi in gomma schiuma (latex), cuffie da doccia, tessuti idrorepellenti, 
articoli rivestiti in gomma e indumenti o cuscini riempiti di gomma piuma 
non devono essere asciugati nella asciugatrice.

17. Gli ammorbidenti o i prodotti simili devono essere usati secondo quanto 
specificato nelle istruzioni dei singoli prodotti.

18. La parte finale del programma di asciugatura non utilizza calore (ciclo di 
raffreddamento) per garantire che i capi non subiscano danni causati dalla 
temperatura.

19. Rimuovere dalle tasche eventuali oggetti quali accendini e fiammiferi.

20. AVVERTENZA: Non fermare mai una asciugatrice prima della fine del 
ciclo di asciugatura a meno che tutti gli indumenti vengano estratti e 
vengano sparsi per dissipare il calore accumulato.

21. AVVERTENZA: Non alimentare l’apparecchio attraverso un commutatore 
esterno, come ad esempio un timer, né collegarlo a un circuito 
regolarmente attivato/disattivato da una utility.

22. L'aria di scarico non deve essere convogliata in una canna fumaria 
utilizzata per lo scarico di fumi generati da apparecchi che bruciano gas o 
altri combustibili.

23. Per poter aprire lo sportello dell'asciugatrice liberamente e senza ostacoli, 
non installare l'apparecchio dietro porte richiudibili, scorrevoli o con 
l'apertura sul lato opposto rispetto al lato di apertura dello sportello 
dell'asciugatrice.

 Avvertenze per installazioni critiche

AVVERTENZA

L'installazione di questo apparecchio deve essere eseguita da un tecnico qualificato o da un centro di assistenza autorizzato.
• La mancata osservanza di questa indicazione può provocare una scarica elettrica, un incendio, malfunzionamenti del prodotto o lesioni alle persone.

L'apparecchio è pesante, pertanto prestare attenzione nel sollevarlo.

Collegare saldamente la spina del cavo di alimentazione nella presa di corrente a parete che rispetti le normative elettriche locali. Usare una presa di 
corrente dedicata solo a questo prodotto senza fare uso di una prolunga.
• L'uso di prese multiple o di prolunghe può causare scariche elettriche o un incendio.
• Assicurarsi che la tensione, la frequenza e la corrente siano quelle previste nelle specifiche del prodotto. Il mancato rispetto di questa precauzione può 

causare scariche elettriche o un incendio.
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Con un panno asciutto, rimuovere regolarmente eventuali sostanze estranee quali polvere o acqua dai terminali elettrici e dai contatti.
• Scollegare la presa elettrica e pulirla con un panno asciutto.
• Il mancato rispetto di questa precauzione può causare scariche elettriche o un incendio.

Collegare la spina del cavo di alimentazione a una presa di corrente rispettando la direzione del cavo, in modo che scorra lungo il pavimento.
• Inserendo la spina nella direzione opposta, i fili elettrici all'interno del cavo potrebbero subire danni e causare scariche elettriche o incendi.

Tenere tutti i materiali di imballaggio lontano dalla portata dei bambini, poiché possono essere pericolosi.
• Se un bambino inserisce la testa in un sacchetto, può rischiare il soffocamento. 

Qualora l'apparecchio, il cavo di alimentazione o la spina del cavo siano danneggiati, contattare il più vicino centro di assistenza.

Questo apparecchio deve disporre di un'idonea messa a terra.

Non effettuare la messa a terra utilizzando una tubatura del gas, una tubatura dell'acqua in plastica o una linea telefonica.
• Ciò può provocare una scarica elettrica, un incendio, una esplosione o malfunzionamenti del prodotto.
• Non collegare mai il cavo di alimentazione a una presa non dotata di messa a terra e controllare sempre che la messa a terra sia effettuata secondo 

quanto previsto dalle normative locali vigenti. 

Non installare l'apparecchio vicino ad una fonte di calore o materiale infiammabile.

Non installare l'apparecchio in un locale soggetto a umidità, fumi d'olio o polvere, luce solare diretta o acqua (pioggia).

Non installare l'apparecchio in un luogo esposto a basse temperature.
• Il gelo potrebbe provocare la rottura delle tubature.

Non installare l'apparecchio in un luogo esposto a perdite di gas.
• La mancata osservanza di questa precauzione può causare scariche elettriche o incendi.

Non utilizzare trasformatori elettrici.
• La mancata osservanza di questa precauzione può causare scariche elettriche o incendi.

Non usare prese di corrente o cavi di alimentazione danneggiati o prese di corrente allentate.
• La mancata osservanza di questa precauzione può causare scariche elettriche o incendi.

Non tirare o piegare eccessivamente il cavo di alimentazione.

Non torcere o annodare il cavo di alimentazione.

Non fissare il cavo di alimentazione ad oggetti metallici, posizionarvi sopra oggetti pesanti, inserirlo tra due oggetti o spingerlo nello spazio dietro 
l'apparecchio.
• La mancata osservanza di questa precauzione può causare scariche elettriche o incendi.

Non estrarre la spina dalla presa di corrente tirando il cavo.
• Scollegare la presa di corrente afferrando il cavo per la spina.
• Il mancato rispetto di questa precauzione può causare scariche elettriche o un incendio.

Questo apparecchio deve essere posizionato in modo che la spina elettrica, i rubinetti di mandata dell'acqua ed i tubi di scarico siano facilmente accessibili.

A seguito di una riparazione da parte di un centro non autorizzato, una riparazione in autonomia o non professionale del prodotto, Samsung non potrà essere 
ritenuta responsabile per eventuali danni al prodotto, lesioni o altre problematiche legate alla sicurezza causate da un tentativo di riparazione che non 
segua scrupolosamente le istruzioni di riparazione e manutenzione previste. Eventuali danni al prodotto causati da un tentativo di riparazione effettuato da 
personale non certificato da Samsung non saranno coperti da garanzia.

 Precauzioni durante l'installazione

ATTENZIONE

Posizionare l'apparecchio in modo che la spina elettrica sia facilmente accessibile.
• Il mancato rispetto di questa precauzione può causare scariche elettriche o un incendio per una eventuale perdita di corrente.

Installare l'apparecchio su una superficie livellata e stabile in grado di sopportarne il peso.
• Il manco rispetto di questa indicazione può comportare vibrazioni, movimenti, rumorosità o problemi anomali con l’apparecchio.
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 Avvertenze per usi critici

AVVERTENZA

Se il prodotto è inondato, chiedere i rubinetti dell'acqua, disattivare l'alimentazione e contattare immediatamente il più vicino centro di assistenza 
autorizzato.
• Non toccare la spina elettrica con le mani bagnate.
• Il mancato rispetto di questa precauzione può causare scariche elettriche.

Se l'apparecchio genera un rumore anomalo, odore di bruciato o fumo, scollegare immediatamente la spina di alimentazione e rivolgersi al più vicino Centro 
di assistenza autorizzato.
• Il mancato rispetto di questa precauzione può causare scariche elettriche o un incendio. 

In presenza di perdite di gas (propano, LP, ecc.), ventilare immediatamente l'ambiente senza toccare la spina elettrica. Non toccare l'apparecchio o il cavo di 
alimentazione.
• Non usare un ventilatore.
• Una scintilla potrebbe causare una esplosione o un incendio.

Rimuovere la leva dello sportello della lavatrice prima di smaltire l’apparecchio.
• Se intrappolato al suo interno, un bambino potrebbe soffocare e morire.

Prima di utilizzare il prodotto, rimuovere gli imballaggi (polistirene) fissati sul fondo.

Non effettuare il lavaggio di indumenti sporchi di benzina, cherosene, gasolio, diluenti o altre sostanze infiammabili o esplosive.
• Il mancato rispetto di questa precauzione può causare un incendio o una esplosione.

Non aprire la lavatrice con forza durante il funzionamento (lavaggio ad alta temperatura/asciugatura/centrifuga).
• La fuoriuscita di acqua bollente potrebbe provocare ustioni o bagnare il pavimento provocando possibili cadute. Ciò potrebbe provocare lesioni.
• L’apertura forzata dello sportello può comportare un danno all’apparecchio o lesioni alle persone.

Non toccare la spina elettrica con le mani bagnate.
• La mancata osservanza di questa precauzione può causare una scarica elettrica.

Non spegnere l’apparecchio estraendo il cavo di alimentazione mentre la lavatrice è in funzione.
• Il ricollegamento della spina del cavo di alimentazione nella presa di corrente può generare scariche elettriche e innescare scintille o un principio di 

incendio.

Non permettere ai bambini di arrampicarsi sopra o penetrare all'interno della lavatrice.
• La mancata osservanza di questa precauzione può causare scariche elettriche, ustioni o lesioni.

Non inserire le mani o oggetti metallici al di sotto della lavatrici durante il funzionamento.
• Ciò potrebbe provocare lesioni.

Non scollegare mai la lavatrice tirando il cavo per estrarre la spina dalla presa. Afferrare sempre la spina e tirarla verso di sé per estrarla dalla presa.
• Un cavo danneggiato può causare un cortocircuito, un incendio o una scarica elettrica.

Non tentare di riparare, smontare o modificare l'apparecchio autonomamente.
• Non utilizzare fusibili (quali cavi di rame, acciaio, ecc) diversi dai fusibili standard.
• Se l'apparecchio deve essere riparato o reinstallato, rivolgersi al più vicino centro di assistenza autorizzata.
• La mancata osservanza di queste indicazioni può portare alla formazione di scariche elettriche, principi di incendio o problemi con l’apparecchio o lesioni 

personali.

Se il tubo di mandata dell'acqua si allentasse e riempisse l’apparecchio, scollegare il cavo di alimentazione.
• Il mancato rispetto di questa precauzione può causare scariche elettriche o un incendio.

Scollegare la spina dalla presa di corrente in caso di prolungato inutilizzo dell'apparecchio o durante un temporale con fulmini.
• Il mancato rispetto di questa precauzione può causare scariche elettriche o un incendio.

Qualora sostanze estranee penetrassero nell'apparecchio, scollegare la spina dalla presa di corrente e contattare il più vicino Centro di assistenza Samsung.
• La mancata osservanza di questa precauzione può causare scariche elettriche o incendi.

Non lasciare che bambini o animali domestici giochino dentro o sopra il prodotto. Lo sportello della lavastoviglie non si apre facilmente dall'interno e bambini 
e animali potrebbero subire gravi lesioni se intrappolati all'interno dell'apparecchio.
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 Attenzioni d'uso

ATTENZIONE

Se la lavatrice è contaminata da una sostanza estranea come detersivo, sporco, residui di cibo o altro, scollegare la spina dalla presa e pulire l'apparecchio 
utilizzando un panno morbido inumidito.
• In caso contrario, l'apparecchio potrebbe scolorirsi, deformarsi, danneggiarsi o arrugginirsi.

Il vetro anteriore potrebbe rompersi a seguito di un forte impatto. Prestare attenzione nell'uso della lavatrice.
• In caso di rottura il vetro potrebbe provocare lesioni.

Dopo un periodo di prolungato inutilizzo, una sospensione dell’erogazione, un guasto o in caso di ricollegamento del tubo di mandata dell'acqua, aprire il 
rubinetto dell'acqua lentamente.
• La pressione dell'aria nel tubo di carico o nelle tubazioni potrebbe danneggiare alcune parti del prodotto o provocare perdite d'acqua.

In caso di perdite d'acqua, controllare eventuali segni di fuoriuscita.
• Se per un guasto allo scarico la lavatrice si allaga durante l'uso, ciò può comportare scariche elettriche o un incendio.

Inserire il bucato completamente nella lavatrice in modo che non resti impigliato nello sportello.
• Qualora resti impigliato nello sportello, il bucato potrebbe danneggiarsi o danneggiare la lavatrice o provocare perdite d'acqua.

Chiudere il rubinetto di carico dell'acqua in caso di inutilizzo della lavatrice.
• Assicurarsi che le viti del connettore del tubo di carico siano correttamente serrate.

Assicurarsi che la guarnizione di gomma non sia contaminata da sostanze estranee (es. detriti, fili, capelli, ecc.).
• Qualora sostanze estranee restino impigliati nello sportello e gli impediscano di chiudersi correttamente, potrebbero verificarsi perdite d'acqua.

Aprire il rubinetto di mandata dell'acqua e verificare le perfetta tenuta del connettore della tubazione prima di utilizzare il prodotto.
• Qualora le viti del connettore del rubinetto di carico dell'acqua siano allentate, ciò potrebbe provocare perdite d'acqua.

Il prodotto acquistato è progettato esclusivamente per usi domestici.

L'uso del prodotto per scopi commerciali viene considerato un uso improprio. In questo caso, il prodotto non è coperto dalla garanzia standard fornita da 
Samsung e ad essa non potrà essere attribuita a Samsung alcuna responsabilità per eventuali malfunzionamenti o danni derivanti da tale uso improprio. 

Non salire sul prodotto né appoggiarvi sopra oggetti (biancheria, candele e sigarette accese, piatti, sostanze chimiche, oggetti metallici, ecc.).
• Ciò può provocare scariche elettriche, un incendio, problemi al prodotto o lesioni personali.

Non spruzzare sostanze volatili come per esempio insetticidi sulla superficie dell'apparecchio.
• Oltre ad essere dannosi per l'uomo, ciò può causare una scarica elettrica, incendi o malfunzionamenti del prodotto.

Non posizionare vicino alla lavatrice oggetti che generano campi elettromagnetici.
• Ciò potrà comportare lesioni dovute ad eventuali malfunzionamenti.

L'acqua drenata durante un ciclo di lavaggio ad alta temperatura o di asciugatura è bollente. Non toccare il tubo dell'acqua.
• La mancata osservanza di questa precauzione può causare ustioni o lesioni.

Il tempo di scarico può variare in base alla temperatura dell'acqua. Se la temperatura dell'acqua è troppo elevata, lo scarico inizierà solo dopo il 
raffreddamento dell’acqua.

Non lavare, centrifugare o asciugare sedute impermeabili, tappetini o indumenti (*) a meno che tali oggetti non riportino le istruzioni di lavaggio.

(*): Coperte di lana, impermeabili, indumenti da pesca, pantaloni da sci, sacchi a pelo, copri pannolini, tute e teli copri biciclette, motociclette e auto, ecc.
• Non lavare tappeti spessi e rigidi anche se riportanti l'etichetta di lavaggio in lavatrice. Ciò può portare a lesioni o danni alla lavatrice, le pareti, il 

pavimento o agli indumenti causate da vibrazioni anomale.
• Non lavare tappeti o tappetini con il fondo gommato. Il fondo in gomma può staccarsi ed incollarsi sull'interno del cestello, provocando 

malfunzionamenti come assenza di scarico.

Non azionare la lavatrice senza che il cassetto del detersivo sia montato.
• Ciò può portare a scariche elettriche o lesioni provocate da perdite d'acqua.

Non toccare l'interno del cestello durante o subito dopo un ciclo di asciugatura poiché è bollente.
• Ciò potrebbe provocare bruciature.

Lo sportello diventa bollente durante il lavaggio e l'asciugatura. Pertanto si consiglia di non toccare il vetro anteriore. 

Inoltre non permettere ai bambini di giocare vicino alla lavatrice o di toccare il vetro dello sportello. 
• Ciò potrebbe provocare bruciature.

DC68-04561C-00_IB_COMMON-WASHER-COMBO_IT.indd   7DC68-04561C-00_IB_COMMON-WASHER-COMBO_IT.indd   7 2024-11-21   �� 3:34:482024-11-21   �� 3:34:48



Italiano8

Non inserire le mani nel cassetto del detersivo.
• Ciò può provocare lesioni poiché le mani potrebbero restare intrappolate dal dispositivo di carico del detersivo.

Rimuovere la guida del detersivo liquido (solo i modelli che ne sono dotati) in caso di uso di detersivo in polvere.
• In caso contrario, potrebbero verificarsi delle perdite nella parte anteriore del comparto del detersivo.

Non inserire oggetti (come scarpe, scarti alimentari, animali) diversi dagli indumenti all'interno della lavatrice.
• Ciò potrà danneggiare la lavatrice o provocare lesioni ed anche la morte degli animali domestici a causa delle elevate vibrazioni.

Non premere i pulsanti usando oggetti appuntiti quali spille, coltelli, unghie, ecc.
• La mancata osservanza di questa precauzione può causare scariche elettriche o lesioni.

Non lavare indumenti sporchi di olio, creme o lozioni specifiche per la cura della pelle o usate in cliniche di bellezza.
• Ciò potrà deformare la guarnizione in gomma provocando conseguenti perdite d'acqua.

Non lasciare a lungo oggetti metallici quali spille, spille per capelli o candeggina nel cestello.
• Ciò potrebbe provocare la formazioni di ruggine nel cestello.
• Qualora si noti la formazione iniziale della ruggine sulla superficie del cestello, applicare un detersivo (neutro) sulla superficie ed usare una spugna per 

pulire. Non usare mai una spazzola metallica.

Non usare detersivi in polvere direttamente e non lavare, sciacquare o centrifugare indumenti sporchi di detersivi.
• Ciò può innescare una combustione o accensione spontanea a causa del calore generato dall'ossidazione dell'olio.

Non utilizzare acqua proveniente da dispositivi di raffreddamento/riscaldamento.
• La mancata osservanza di questa indicazione può causare problemi durante l’uso della lavatrice.

Non utilizzare detersivo naturale per le mani nella lavatrice.
• Qualora si indurisca e si accumuli all'interno della lavatrice, potrebbe causare problemi all'apparecchio, scolorirlo, arrugginirlo o generare cattivi odori.

Inserire calze ed indumenti intimi in una retina e lavarli insieme al resto del bucato.

Non lavare oggetti voluminosi come le lenzuola all'interno di una retina.
• La mancata osservanza di questa precauzione può comportare la generazione di vibrazioni anomale.

Non utilizzare detersivi induriti.
• Qualora si accumulino all'interno della lavatrice, potranno provocare perdite d'acqua.

Assicurarsi che le tasche degli indumenti da lavare siano vuote.
• Gli oggetti duri, spigolosi come monete, spille, chiodi o pietre possono seriamente danneggiare l'apparecchio.

Non lavare indumenti con grandi bottoni, cerniere o altri oggetti metallici pesanti.

Separare i capi da lavare per colore e impostare il ciclo di lavaggio, temperatura dell'acqua e funzione aggiuntive.
• Ciò potrà scolorire o danneggiare i tessuti.

Prestare attenzione che i bambini non infilino le dita nello sportello durante la chiusura.
• Il mancato rispetto di questa precauzione può portare a lesioni.

Al fine di prevenire odori e muffe, lasciare lo sportello aperto al termine di un lavaggio per consentire l'asciugatura del cestello.

Al fine di prevenire la formazione di calcare, lasciare il cassetto del detersivo aperto al termine di un ciclo di lavaggio per lasciarlo asciugare.

 Avvertenze per lavaggi delicati

AVVERTENZA

Non pulire l'apparecchio spruzzandovi sopra direttamente acqua.

Non usare soluzioni per la pulizia a base di acidi forti.

Non usare benzene, diluente o alcol per pulire l'apparecchio.
• Il mancato rispetto di questa precauzione può causare scolorimento, deformazione, danni, scariche elettriche o un incendio.

Prima di effettuare operazioni di pulizia o di manutenzione, scollegare l’apparecchio dalla presa elettrica.
• Il mancato rispetto di questa precauzione può causare scariche elettriche o un incendio.

Dichiarazione di conformità (solo per modelli con connessione di rete)
• Le informazioni relative alla Dichiarazione Open Source sono reperibili nel Manuale dell’utente registrato nel sito web Samsung.
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 Informazioni sul simbolo WEEE (RAEE)

Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici ed elettronici)
(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata)
Il simbolo riportato sul prodotto, sugli accessori o sulla documentazione (un contenitore della spazzatura con ruote barrato 
da una croce con una banda nera sotto) indica che il prodotto e i relativi accessori elettronici (quali caricabatterie, cuffia e cavo 
USB) non devono essere smaltiti come rifiuti urbani misti al termine del ciclo di vita ma devono essere raccolti separatamente 
in modo da permetterne il riutilizzo, il riciclaggio e altre forme di recupero in conformità alla normativa vigente. I rifiuti 
derivanti da apparecchiature elettriche ed elettroniche possono, infatti, contenere sostanze dannose e pericolose che, se non 
correttamente gestite, costituiscono un pericolo per l’ambiente e la salute umana. 
L’utente ha, quindi, un ruolo attivo nel ciclo di recupero e riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Al fine di evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute causati da uno smaltimento non corretto, si invita pertanto l’utente 
a separare il prodotto e i suddetti accessori da altri tipi di rifiuti, conferendoli ai sistemi di ritiro e di raccolta autorizzati secondo 
le normative locali.
Gli utenti domestici possono consegnare gratuitamente l’apparecchiatura che desiderano smaltire al rivenditore, al momento 
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente. Presso i rivenditori di prodotti elettronici con superficie di 
vendita di almeno 400 m2 è inoltre possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elettronici da 
smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm.
Gli utenti professionali (imprese e professionisti) sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare i termini e le 
condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto e i relativi accessori elettronici non devono essere smaltiti unitamente ad 
altri rifiuti commerciali.

Per ulteriori informazioni sull'impegno ambientale di Samsung e sugli obblighi normativi specifici dei singoli prodotti es. REACH, WEEE o Batteries, visitare la 
pagina sulla sostenibilità disponibile nel sito www.samsung.com

 Smaltimento del prodotto in Francia

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
 !

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

FR
Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

 Dichiarazione di conformità
Con la presente, Samsung dichiara che questo dispositivo radio è conforme alla Direttiva UE 2014/53/UE e con altre disposizioni pertinenti nel Regno Unito. 
Il testo completo della Dichiarazione di conformità UE e la Dichiarazione di conformità UK è disponibile al seguente indirizzo internet: La Dichiarazione di 
conformità ufficiale è reperibile all'indirizzo http://www.samsung.com, accedendo alla pagina Supporto > Home Page del Supporto e digitando il nome del 
modello.
Potenza max trasmettitore RF: 20 dBm a 2,402 GHz – 2,480 GHz.

Attivazione Wi-Fi (solo per modelli con connessione di rete)

Caso 1
L'attivazione del Wi-Fi consuma maggiore elettricità. In un ambiente dove il Wi-Fi viene frequentemente attivato, l'effettivo consumo energetico può risultare 
maggiore rispetto ai valori riportati nella sezione del foglio delle specifiche.

1. Tenere premuto  per accendere la lavatrice.

2. Tenere premuto .
2-1. La lavatrice entra in modalità AP e si collega al proprio smartphone.

2-2. Premere  per autenticare la lavatrice.
2-3. Una volta terminato il processo di autentica, la lavatrice è collegata alla app.

NOTA

Tenere premuto  per 3 secondi per accedere al menu Funzioni di sistema, ruotare la manopola di navigazione per selezionare il Wi-Fi, quindi premere  
per disattivarlo.
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Caso 2
Quando la lavatrice entra in funzione la rete Wi-Fi viene automaticamente connessa. Per controllare manualmente la connessione Wi-Fi, tenere premuto 
simultaneamente Temp. e Smart Control per 3 secondi per attivare o disattivare la connessione Wi-Fi.
• Il numero 1 indica che la connessione Wi-Fi è attiva mentre 0 indica che non è attiva.

Consumo energetico in standby

Consumo elettrico

Modalità Off 0,50 W

Modalità Network standby (Standby di rete) * 2,00 W

Tempo in modalità standby in rete (Wi-Fi) * 10 min

*: Si riferisce solo ai modelli Wi-Fi.

 Installazione
Seguire queste istruzioni con cura per garantire una corretta installazione della lavatrice e prevenire eventuali incidenti durante l'uso.

 Requisiti di installazione

 Alimentazione e messa a terra
• Usare un interruttore di corrente separato solo per la lavatrice.

Per garantire una corretta messa a terra, la lavatrice viene fornita con 
cavo di alimentazione dotato di spina a tre poli da collegare a una presa di 
corrente correttamente installata e collegata a terra.
In caso di dubbi sulla messa a terra, rivolgersi ad un elettricista qualificato 
o ad un tecnico dell'assistenza.
Non modificare la spina elettrica fornita in dotazione. Se ancora non entra 
nella presa, rivolgersi a un elettricista qualificato per sostituire la presa.

AVVERTENZA
• NON utilizzare prolunghe.
• Usare solo il cavo di alimentazione in dotazione.
• NON collegare il cavo di messa a terra a tubazioni in plastica, 

tubazioni del gas o tubazioni dell'acqua calda.
• Messe a terra eseguite in modo non corretto possono provocare 

scariche elettriche.

 Erogazione dell'acqua
La pressione d'acqua di esercizio corretta per questa lavatrice è compresa 
tra i 50 kPa e gli 1000 kPa. Una pressione dell'acqua inferiore a 50 kPa 
può impedire la corretta chiusura della valvola dell'acqua, oppure può 
prolungare il tempo necessario per il riempimento del cestello della 
lavatrice provocandone lo spegnimento. I rubinetti dell'acqua devono 
distare al massimo 120 cm dal retro della lavatrice in modo che i tubi di 
mandata in dotazione possano arrivare fino alla lavatrice.
Per ridurre i rischi di perdite:
• Assicurarsi che i rubinetti dell'acqua siano facilmente accessibili.
• Chiudere i rubinetti in caso di inutilizzo della lavatrice.
• Controllare regolarmente la presenza di eventuali perdite dalle 

guarnizioni del tubo di carico dell'acqua.

ATTENZIONE
Prima di usare per la prima volta la lavatrice, verificare i collegamenti ai 
rubinetti di carico e alla valvola dell'acqua alla ricerca di eventuali perdite. 

 Scarico
Samsung consiglia una tubazione verticale con una altezza di 60-90 cm. Il 
tubo di scarico deve essere fissato al tubo verticale mediante un fermo ed 
il tubo verticale deve ricoprire completamente il tubo di scarico.

 Pavimentazione
Per ottenere le prestazioni ottimali, la lavatrice deve essere installata 
su un pavimento solido e livellato. I pavimenti in legno potrebbero 
necessitare di un rinforzo al fine di ridurre al minimo le vibrazioni e/o 
lo sbilanciamento dei carichi. La moquette o le superfici morbide non 
sopportano efficacemente le vibrazioni e possono provocare spostamenti 
lievi della lavatrice durante la centrifuga.

ATTENZIONE
NON installare la lavatrice su una piattaforma o una struttura non 
sufficientemente stabile. 

 Temperatura dell'acqua
Non installare la lavatrice in aree soggette a congelamento poiché 
all'interno della lavatrice permane sempre una piccola quantità d'acqua 
all'interno delle valvole, pompe e tubi. Eventuale acqua congelata residua 
potrebbe provocare rotture delle cinghie, della pompa ed altri componenti 
della lavatrice.

 Installazione all'interno di nicchie o mobili
Spazio minimo per un funzionamento regolare:
• Lati: 25 mm, Sopra: 25 mm, Retro: 50 mm, Davanti: 550 mm
Se nella stessa posizione vengono installate sia la lavatrice sia 
l'asciugatrice, la parte anteriore della nicchia o dell'armadio deve 
prevedere uno spazio libero di ventilazione di almeno 550 mm. Per la sola 
lavatrice non è necessaria un'apertura di ventilazione.
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 Passaggi di installazione

NOTA
Durante il disimballaggio della lavatrice, sollevarla dal foglio di polistirolo inferiore. Accertarsi che il supporto del cestello venga rimosso dal fondo della 
lavatrice.

PASSAGGIO 1 Scegliere la posizione di installazione
Requisiti della posizione:
• Una superficie di appoggio solida e livellata senza moquette o tappeti che possano ostruire la ventilazione
• Lontano dalla luce solare diretta
• Uno spazio adeguato per la ventilazione e la disposizione dei cavi
• La temperatura ambiente deve essere sempre superiore al punto di congelamento (0 °C)
• Lontano da fonti di calore

NOTA
• Al fine di prevenire eccessive vibrazioni durante il funzionamento, valutarne la stabilità prima di ogni altra operazione.
• Posizionare la lavatrice su una superficie compatta e livellata.
• Non installare la lavatrice su superfici morbide o moquette.
• Nel caso di posizionamento della lavatrice su un pavimento di legno, posizionare un pannello di legno impermeabile (con uno spessore di 1,18" / 30 mm). 

Inoltre, consigliamo di posizionare la lavatrice sull'angolo del pannello di legno.

PASSAGGIO 2 Rimuovere i bulloni di trasporto

1. Disimballare il prodotto e rimuovere tutti i bulloni di spedizione.
2. Inserire i copridadi nei fori.

NOTA
Il numero dei bulloni di trasporto in dotazione può variare in base al modello.

AVVERTENZA
• Al fine di evitare lesioni alle persone, coprire i fori con i coprifori una volta rimossi i bulloni. Non spostare la lavatrice senza i bulloni di trasporto. Prima di 

spostare la lavatrice in una posizione diversa, inserire i bulloni di trasporto. Conservare i bulloni di trasporto per successivi usi.
• I materiali da imballaggio possono rappresentare un pericolo per i bambini. Smaltire tutti i materiali da imballaggio (sacchetti in plastica, polistirene, 

ecc) lontano dalla portata dei bambini.

PASSAGGIO 3 Regolazione dei piedini di appoggio

  

Regolare il piedino di livellamento per livellare la lavatrice. Una volta livellata la lavatrice, serrare i bulloni con una chiave inglese.

ATTENZIONE
• Assicurarsi che il piedino di livellamento sia ben posizionato sulla superficie del pavimento onde evitare o generare una rumorosità provocata dalle 

vibrazioni. Quindi, verificare che la lavatrice non si sposti durante il funzionamento. Se la lavatrice risulta stabile, serrare i bulloni.
• Durante il posizionamento del prodotto verificare che il piedino di livellamento non schiacci il cavo di alimentazione.
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PASSAGGIO 4 Collegamento del tubo di carico dell'acqua

NOTA
Queste istruzioni sono relative ad un rubinetto dotato di filettatura. Per maggiori informazioni sul collegamento del tubo dell'acqua ad un rubinetto non 
filettato, consultare il sito web indicato sulla copertina di questo manuale e consultare il manuale web.

 

1. Collegare il tubo al rubinetto dell'acqua quindi ruotare il connettore per serrarlo.

ATTENZIONE
Prima di collegare il tubo dell'acqua, assicurarsi che sia presente una rondella di gomma nel connettore. Non usare il tubo qualora la rondella sia danneggiata 
o assente.
2. Collegare l'altra estremità del tubo alla valvola di carico sul retro della lavatrice e ruotarla verso destra per serrarla.
3. Aprire lentamente il rubinetto dell'acqua e verificare la presenza di eventuali perdite intorno alle aree di contatto. In caso di perdite, ripetere i passaggi 1 

e 2 descritti sopra.

AVVERTENZA
Qualora si riscontri una perdita, interrompere l'uso della lavatrice e scollegarla dalla presa di corrente. Quindi contattare un Centro di assistenza autorizzato 
Samsung in caso di una perdita dal tubo dell'acqua o un idraulico qualificato in caso di perdita dal rubinetto. In caso contrario, sussiste il pericolo di scariche 
elettriche.

ATTENZIONE
Non tendere eccessivamente il tubo dell'acqua. Se il tubo è troppo corto, sostituirlo con un tubo ad alta pressione di maggiore lunghezza.

PASSAGGIO 5 Posizionamento del tubo di scarico
Il tubo di scarico può essere posizionato in tre modi diversi:

Sopra il bordo di un lavandino In un tubo di scarico In una derivazione dello carico del lavandino

*: 60 ~ 90 cm

ATTENZIONE
Rimuovere il coperchio del braccio di scarico prima di collegarvi il tubo di scarico.

PASSAGGIO 6 Accensione

Collegare il cavo di alimentazione ad una presa di corrente protetta da fusibile o interruttore termostatico. Quindi tenere premuto  per 3 accendere la 
lavatrice.

NOTA
• Prima di effettuare un bucato per la prima volta, è necessario completare un ciclo di lavaggio completo senza alcun indumento nel cestello.
• Se il display non risponde agli input di controllo, rimuovere l’adesivo.
• Assicurarsi che il carico sia ben inserito nel cestello e non sia rimasto impigliato nello sportello.
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Operazioni

NOTA
I programmi disponibili possono variare in base ai modelli. Per maggiori informazioni vedere il manuale dell’utente nel sito web (http://www.samsung.com).
• Visitare il sito web Samsung, accedere a >Supporto > Home del supporto, e digitare il nome del modello.

 Semplici passi per iniziare
1. Premere il tasto Accensione per accendere la lavatrice. 
2. Ruotare il Seleziona programmi per impostare un programma di lavaggio. 
3. Cambiare le impostazioni del programma se necessario. 
4. Selezionare le opzioni desiderate. 
5. Tenere premuto Avvio/Pausa (Avvio).

 Per cambiare il programma durante il funzionamento
1. Premere Avvio/Pausa (Avvio) per interrompere un programma. 
2. Selezionare un programma diverso. 
3. Tenere premuto Avvio/Pausa (Avvio) di nuovo per iniziare un nuovo ciclo.

 Pannello di controllo

 Accensione Premere per accendere/spegnere la lavatrice.

 Avvio/Pausa Tenere premuto per avviare o mettere in pausa una operazione.

 Temperatura Premere per cambiare la temperatura dell'acqua del programma selezionato.

 Risciacquo Premere per cambiare il numero di risciacqui del programma selezionato.

 Centrifuga Premere per cambiare la velocità della centrifuga del programma selezionato.

 Opzioni Toccare per accedere alla schermata Opzioni e al menu Impostazioni.

 Smart Control Premere per attivare/disattivare la funzione Smart Control.

 Fine programmata
Fine programmata permette di impostare l'orario finale del programma impostato. In base alle impostazioni, l'orario di 
inizio programma verrà determinato dalla logica interna della macchina. Questa impostazione può essere utile per far 
coincidere la fine del lavaggio con il proprio ritorno a casa.

 Risciacquo extra Premere questo tasto per aggiungere ulteriori cicli di risciacquo.

 Prelavaggio Questo programma aggiunge un ciclo di prelavaggio prima del lavaggio principale.

 Intensivo Idoneo per indumenti molto sporchi. Il tempo di lavaggio di ogni programma è superiore a quello normale.

 Stiro Facile
Premere per preparare il bucato in modo da essere facilmente stirato riducendone le pieghe create durante la fase di 
centrifuga.

 SmacchiaTutto plus
Premere per attivare/disattivare la funzione SmacchiaTutto plus. Questa funzione aiuta a rimuovere la maggior parte 
delle macchie più ostinate.

 Suono
È possibile attivare o disattivare la segnalazione acustica della lavatrice. Queste impostazioni non influenzano i suoni 
che notificano i codici informativi.

 Allarme È possibile attivare o disattivare il suono di completamento di un programma. Tuttavia, gli altri suoni restano attivi.
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 Blocco bambini Per impedire che i bambini o i neonati possano avviare accidentalmente o impostare la lavatrice.

 Smart Check Se la asciugatrice rileva un problema, Smart Check permette di verificare il suo stato mediante uno smartphone.

 Manutenzione
Per avere istruzioni sulla pulizia della lavatrice, visitare il sito web indicato sulla copertina di questo manuale e controllare il manuale web.

 Scarico di emergenza

A A


B B


C

Se si verifica una interruzione di corrente, scaricare l'acqua contenuta nel cestello prima di estrarre il bucato.
1. Spegnere la lavatrice e scollegare la spina dalla presa elettrica.
2. Aprire il copri filtro (A).

 - TIPO 1: Premere delicatamente la zona superiore del copri filtro (A) per aprirlo.
 - TIPO 2: Premere il gancio del copri filtro (A) per aprirlo.

3. Appoggiare un contenitore ampio e vuoto intorno al tappo e stendere il tubo di scarico di emergenza nel contenitore trattenendo il tappo del tubo (B).
4. Aprire il tappo del tubo e lasciare defluire l'acqua attraverso il tubo di scarico di emergenza (C) nel contenitore.
5. Al termine, chiudere il tappo del tubo e reinserire il tubo di scarico. Quindi, chiudere il coprifiltro.

NOTA
Usare un contenitore ampio poiché l'acqua residua nel cestello potrebbe essere maggiore del previsto.

 Superficie della lavatrice 
Usare un panno morbido e un detersivo per le pulizie domestiche non abrasivo. Non spruzzare acqua sulla lavatrice.

 Filtro detriti

  

1. Spegnere la lavatrice e scollegare il cavo di alimentazione.
2. Scaricare l'acqua rimanente all'interno del cestello (per maggiori dettagli, vedere la sezione Scarico di emergenza).
3. Aprire il copri filtro.

 - TIPO 1: Premere delicatamente l'area superiore del copri filtro per aprirlo.
 - TIPO 2: Premere il gancio del copri filtro per aprirlo.

4. Ruotare la manopola del filtro verso sinistra e scaricare l'acqua rimanente. 
5. Pulire il filtro della pompa usando una spazzola morbida.

 - Smaltire lo sporco accumulato nella spazzatura.
6. Sciacquare il filtro e verificare che l'elica della pompa di scarico dentro il filtro non sia bloccata.
7. Rimontare il filtro e ruotare la manopola del filtro verso destra.
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 Risoluzione dei problemi
In caso di problemi, controllare il messaggio informativo visualizzato sul display LCD e seguire le istruzioni visualizzate.
Se l'errore persiste, contattare un Centro di assistenza autorizzato.
Samsung non potrà essere ritenuta responsabile per eventuali danni al prodotto, lesioni alle persone o qualsiasi altra problematica legata alla sicurezza 
causata da una riparazione effettuata non in osservanza alle presenti Guide alla riparazione. Eventuali danni al prodotto causati da un tentativo di riparazione 
effettuato da personale non certificato da Samsung, non saranno coperti da garanzia.

ATTENZIONE
Scongelamento della lavatrice
La lavatrice potrebbe congelare se la temperatura scendesse al di sotto di 0 °C.
1. Spegnere la lavatrice e scollegare il cavo di alimentazione. 
2. Versare acqua calda sul rubinetto dell'acqua per allentare il tubo di carico dell'acqua. 
3. Rimuovere il tubo dell'acqua e immergerlo in acqua calda. 
4. Versare acqua calda nel cestello e lasciarvela per circa 10 minuti. 
5. Ricollegare il tubo dell'acqua al rubinetto.
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Wasmachine
Eenvoudige gebruikershandleiding
• Ga voor gedetailleerde instructies over het installeren en reinigen van het apparaat en ecodesigninformatie naar de website van 

Samsung (http://www.samsung.com), ga naar Support > Support Home en geef de modelnaam op.
• Open een app die QR-codes kan scannen en scan de QR-code op het product. U hebt toegang tot ‘Productregistratie’, ‘Handleiding’ en 

‘Klantenservice’.
• Modelnamen en productspecificaties zijn te vinden op het label dat achterop het product is bevestigd.
• Afbeeldingen dienen alleen ter referentie en kunnen afwijken van het daadwerkelijke uiterlijk van het product. Productontwerp en 

specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

 Veiligheidsinformatie
Gefeliciteerd met uw nieuwe Samsung-wasmachine. Deze handleiding bevat belangrijke informatie over de installatie, het gebruik en het onderhoud van uw 
apparaat. Lees deze handleiding aandachtig door voordat u de wasmachine gebruikt, zodat u weet hoe u op veilige en efficiënte wijze gebruikmaakt van de 
uitgebreide mogelijkheden en functies van uw nieuwe wasmachine.

  Belangrijke veiligheidssymbolen
De betekenis van de pictogrammen en symbolen in deze gebruikershandleiding:

WAARSCHUWING
Gevaar of onveilige handelingen die kunnen leiden tot ernstig persoonlijk letsel, een dodelijke afloop en/of materiële schade.

LET OP
Gevaar of onveilige handelingen die kunnen leiden tot persoonlijk letsel en/of materiële schade.

 Lees de instructies
Bewaar deze handleiding na het lezen op een veilige plek voor toekomstig gebruik.
Lees alle instructies voordat u het apparaat in gebruik neemt.

OPMERKING
Hiermee wordt aangegeven dat er risico op lichamelijk letsel of materiële schade bestaat.

Deze waarschuwingssymbolen dienen om lichamelijk letsel bij uzelf en bij anderen te voorkomen.
Voer de aanwijzingen nauwgezet uit.

Zoals bij alle elektrische apparatuur met bewegende delen bestaat er een mogelijk gebruiksrisico. Om dit apparaat veilig te kunnen gebruiken, dient u 
vertrouwd te raken met de bediening en voorzichtig te zijn bij het gebruik ervan.
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Belangrijke veiligheidsmaatregelen

Volg om het risico op brand, elektrische schokken of persoonlijk letsel te 
verminderen bij het gebruik van het apparaat, de volgende elementaire 
voorzorgsmaatregelen, waaronder de volgende:

1. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (met inbegrip 
van kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij door een, voor hun 
veiligheid verantwoordelijke, persoon worden begeleid of zijn opgeleid in 
het gebruik van het apparaat.

2. Voor gebruik in Europa: Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar en 
door personen met een verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen 
of gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, mits zij onder toezicht 
staan of instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het 
apparaat en zij begrijpen wat de eventuele risico's zijn. Kinderen mogen 
niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen niet zonder toezicht 
reiniging en onderhoud uitvoeren.

3. Kinderen mogen het apparaat uitsluitend onder toezicht gebruiken om te 
voorkomen dat ze ermee gaan spelen.

4. Als de voedingskabel beschadigd is, dient deze uit 
veiligheidsoverwegingen door de fabrikant, een onderhoudstechnicus of 
een vergelijkbaar bevoegde persoon te worden vervangen.

5. LET OP: Uit veiligheidsoverwegingen vanwege het onbedoeld resetten 
van de thermische beveiliging mag dit apparaat niet van stroom 
worden voorzien door middel van een extern schakelapparaat, zoals een 
tijdschakelaar, of worden aangesloten op een stroomcircuit dat regelmatig 
wordt in- en uitgeschakeld.

6. Gebruik de nieuwe slangen die bij het apparaat worden geleverd. Neem de 
oude slangen niet opnieuw in gebruik.
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7. Dit apparaat is bestemd voor huishoudelijk gebruik en is niet geschikt voor 
gebruik als volgt:

 – personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;
 – boerderijen;
 – door gasten in hotels, motels en andere verblijfsaccommodaties;
 – b&b- en soortgelijke omgevingen;
 – ruimtes voor openbaar gebruik in flatgebouwen of in wasserettes.

8. Bij apparaten met ventilatieopeningen in de basis mag een vloerkleed die 
openingen niet hinderen;

9. Voor gebruik in Europa: Houd kinderen jonger dan 3 jaar uit de buurt van 
het apparaat, tenzij ze voortdurend onder toezicht worden gehouden.

OPMERKING
De punten vanaf nummer 10 tot het einde van de lijst zijn alleen van 
toepassing op modellen met droogfunctie.

10. De droogtrommel mag niet worden gebruikt als industriële chemicaliën 
zijn gebruikt voor de reiniging.

11. Het pluizenfilter dient regelmatig te worden gereinigd, indien van 
toepassing.

12. Zorg ervoor dat er zich geen pluis ophoopt rond de droogtrommel. (niet van 
toepassing op alle apparaten die op de buitenlucht zijn aangesloten)

13. Er dient te worden gezorgd voor voldoende ventilatie om te voorkomen 
dat er gassen terugstromen in de kamer van andere apparaten die 
brandstoffen verbranden, waaronder open vuur.

14. Droog geen ongewassen kledingstukken in de wasdroger.
15. Voorwerpen die zijn verontreinigd met stoffen zoals bakolie, aceton, 

alcohol, benzine, kerosine, vlekkenverwijderaars, terpentine, was en 
wasverwijderaars moeten worden gewassen in heet water met extra 
wasmiddel voordat ze worden gedroogd in de droogtrommel.
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16. Items als schuimrubber (latex-schuim), douchemutsen, waterdicht 
textiel, items met een rubberen achterkant en kleding of kussens met een 
schuimrubberen vulling mogen niet in de droogtrommel worden gedroogd.

17. Wasverzachters of soortgelijke producten moeten worden gebruikt zoals 
gespecificeerd door de wasverzachterinstructies.

18. Het laatste deel van een droogprogramma vindt plaats zonder warmte 
(koelcyclus) om ervoor te zorgen dat de artikelen uiteindelijk een 
temperatuur krijgen die garandeert dat de artikelen niet worden 
beschadigd.

19. Verwijder alle voorwerpen uit de zakken, zoals aanstekers en lucifers.

20. WAARSCHUWING: Stop nooit een wasdroger vóór het einde van 
het droogprogramma tenzij alle artikelen snel worden verwijderd en 
uitgehangen, zodat de warmte wordt afgevoerd.

21. WAARSCHUWING: Het apparaat mag niet worden gevoed via een externe 
schakelinrichting, zoals een timer, of worden aangesloten op een circuit dat 
regelmatig wordt in- en uitgeschakeld door een nutsbedrijf.

22. Afgezogen lucht mag niet worden afgevoerd naar een schoorsteenkanaal 
dat wordt gebruikt voor het afvoeren van rook van apparaten die gas of 
andere brandstoffen verbranden.

23. Het apparaat mag niet worden geïnstalleerd achter een deur die kan worden 
vergrendeld, een schuifdeur of een deur waarvan de scharnieren zich aan 
de andere kant bevinden dan die van de droogtrommel, op een manier die 
verhindert dat de deur van de droogtrommel volledig kan worden geopend.

 Uiterst belangrijke installatiewaarschuwingen

WAARSCHUWING

De installatie van dit apparaat moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde monteur of onderhoudsbedrijf.
• Als dit niet gebeurt, kan dit elektrische schokken, brand, een explosie, problemen met het apparaat of lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Het apparaat is zwaar, dus wees voorzichtig bij het tillen.

Sluit de voedingskabel stevig aan op een stopcontact dat aan de lokale elektrische specificaties voldoet. Gebruik dit stopcontact alleen voor dit apparaat en 
gebruik geen verlengsnoer.
• Als het stopcontact via een stroomverdeler wordt gedeeld met andere apparaten of als u een verlengsnoer gebruikt, kan dit leiden tot elektrische 

schokken of brand.
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• Zorg ervoor dat de spanning, de frequentie en het vermogen overeenkomen met de productspecificaties. Als u dit niet doet, kan dit leiden tot elektrische 
schokken of brand.

Verwijder regelmatig alle vreemde substanties zoals stof of water van de stekkerpolen en contactpunten met een droge doek.
• Trek de stekker uit het stopcontact en reinig deze met een droge doek.
• Als u dit niet doet, kan dit leiden tot elektrische schokken of brand.

Steek de stekker zo in het stopcontact dat het snoer naar beneden hangt.
• Wanneer u de stekker andersom in het stopcontact steekt, kunnen de stroomdraden in de kabel beschadigd raken. Dit kan leiden tot elektrische 

schokken of brand.

Houd al het verpakkingsmateriaal buiten het bereik van kinderen, aangezien dit gevaarlijk kan zijn.
• Als een kind een zak over het hoofd trekt, kan het stikken. 

Wanneer het apparaat, de stekker of de voedingskabel is beschadigd, dient u contact op te nemen met het dichtstbijzijnde servicecentrum.

Dit apparaat moet goed geaard zijn.

Aard het apparaat niet aan een gasleiding, plastic waterleiding of telefoonlijn.
• Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand, een explosie of problemen met het apparaat.
• Sluit de voedingskabel nooit aan op een stopcontact dat niet goed is geaard en zorg ervoor dat het stopcontact voldoet aan de lokale en nationale 

voorschriften. 

Plaats dit apparaat niet bij een warmtebron of licht ontvlambare materialen.

Plaats dit apparaat niet in een ruimte waar veel vocht, olie of stof aanwezig is of waar het wordt blootgesteld aan direct zonlicht of water (regendruppels).

Plaats dit apparaat niet op een locatie die wordt blootgesteld aan lage temperaturen.
• Bij vorst kunnen er barsten in de leidingen ontstaan.

Plaats dit apparaat niet op een locatie waar gas kan vrijkomen.
• Dit kan leiden tot elektrische schokken of brand.

Gebruik geen elektrische transformator.
• Dit kan leiden tot elektrische schokken of brand.

Gebruik geen beschadigde stekker, beschadigd netsnoer of loszittend stopcontact.
• Dit kan leiden tot elektrische schokken of brand.

Trek niet aan de voedingskabel en buig deze niet overmatig.

Voorkom kinken en knopen in de voedingskabel.

Haak de voedingskabel niet achter een metalen voorwerp, plaats geen zware voorwerpen op de voedingskabel, steek de voedingskabel niet tussen twee 
voorwerpen en druk de voedingskabel niet in de ruimte achter het apparaat.
• Dit kan leiden tot elektrische schokken of brand.

Trek niet aan de voedingskabel om de stekker uit het stopcontact te halen.
• Trek aan de stekker om de voedingskabel uit het stopcontact te halen.
• Als u dit niet doet, kan dit leiden tot elektrische schokken of brand.

Dit apparaat moet zo worden geplaatst dat de stekker, de watertoevoerkranen en afvoerleidingen toegankelijk zijn.

Na reparatie door een onbevoegde onderhoudsmonteur, door uzelf of na onprofessionele reparatie van het product, is Samsung niet aansprakelijk voor 
schade aan het product, letsel of overige problemen met de productveiligheid die zijn veroorzaakt door pogingen om het product te repareren zonder deze 
reparatie- en onderhoudsinstructies zorgvuldig te volgen. Schade aan het product vanwege een poging om het product door een andere persoon te laten 
repareren dan een Samsung-gecertificeerde onderhoudsmonteur valt niet onder de garantie.

 Installatiewaarschuwingen

LET OP

Dit apparaat moet zodanig worden geplaatst dat de stekker gemakkelijk bereikbaar is.
• Als u dit niet doet, kan dit leiden tot elektrische schokken of brand door elektrische lekkage.

Installeer het apparaat op een stevige, vlakke vloer die het gewicht kan dragen.
• Wanneer u dit niet doet, kan dit resulteren in abnormale trillingen, beweging, lawaai of problemen met het apparaat.
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 Uiterst belangrijke gebruikswaarschuwingen

WAARSCHUWING

Als het apparaat wordt overspoeld, draait u de kraan & voedingen onmiddellijk dicht en neemt u contact op met het dichtstbijzijnde servicecentrum.
• Raak de stekker niet aan met natte handen.
• Als u dit niet doet, kan dit leiden tot elektrische schokken.

Als u een vreemd geluid, brandlucht of rook waarneemt, haalt u onmiddellijk de stekker van de voedingskabel uit het stopcontact en neemt u contact op met 
het dichtstbijzijnde servicecentrum.
• Als u dit niet doet, kan dit leiden tot elektrische schokken of brand. 

In het geval van een gaslek (zoals propaangas, lpg enz.) moet u de ruimte meteen ventileren en de stekker niet aanraken. Raak het apparaat of de 
voedingskabel niet aan.
• Gebruik geen ventilator.
• Een vonk kan een explosie of brand veroorzaken.

Verwijder de deurhandgreep van het apparaat voordat u het apparaat afvoert.
• Als een kind in het apparaat opgesloten raakt, kan het stikken en als gevolg daarvan overlijden.

Zorg ervoor dat de verpakking (spons, piepschuim) bevestigd aan de bodem van de wasmachine vóór gebruik wordt verwijderd.

Was geen items die zijn verontreinigd met benzine, kerosine, wasbenzine, thinner, alcohol of andere licht ontvlambare of explosieve stoffen.
• Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of een explosie.

Open de wasmachinedeur nooit door de deur te forceren als het apparaat in bedrijf is (wassen op hoge temperatuur/drogen/centrifugeren).
• Water dat uit de wasmachine stroomt, kan brandwonden veroorzaken of resulteren in een gladde vloer. Dit kan letsel veroorzaken.
• Als u de deur forceert, kan dit leiden tot schade aan het apparaat of lichamelijk letsel.

Raak de stekker niet aan met natte handen.
• Als u dit wel doet, loopt u het risico op een elektrische schok.

Schakel het apparaat niet uit door de stekker van de voedingskabel uit het stopcontact te trekken terwijl het apparaat in bedrijf is.
• Wanneer u de stekker van de voedingskabel weer in het stopcontact steekt, kan er een vonk ontstaan die kan leiden tot elektrische schokken of brand.

Laat kinderen niet in of op het apparaat klimmen.
• Dit kan leiden tot elektrische schokken, brandwonden of letsel.

Steek niet uw hand of metalen voorwerpen onder de wasmachine terwijl deze in bedrijf is.
• Dit kan letsel veroorzaken.

Koppel het apparaat niet los door aan de voedingskabel te trekken. Pak de stekker altijd stevig beet en trek deze recht uit het stopcontact.
• Schade aan de voedingskabel kan kortsluiting, brand en/of elektrische schokken veroorzaken.

Probeer het apparaat niet zelf te repareren, te demonteren of aan te passen.
• Gebruik geen andere zekeringen (zoals koper en staaldraad) dan de standaardzekering.
• Neem contact op met het dichtstbijzijnde servicecentrum wanneer het apparaat moet worden gerepareerd of opnieuw moet worden geïnstalleerd.
• Als u dit niet doet, kan dit resulteren in elektrische schokken, brand, problemen met het apparaat of lichamelijk letsel.

Wanneer de slang voor de watertoevoer loskomt van de kraan en het apparaat met water wordt overspoeld, trekt u de stekker van de voedingskabel uit het 
stopcontact.
• Als u dit niet doet, kan dit leiden tot elektrische schokken of brand.

Trek de stekker van de voedingskabel uit het stopcontact wanneer het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt of tijdens een onweersbui.
• Als u dit niet doet, kan dit leiden tot elektrische schokken of brand.

Als er oneigenlijke stoffen of materiaal in het apparaat terechtkomen, haalt u de stekker van de voedingskabel uit het stopcontact en neemt u contact op met 
het servicecentrum van Samsung.
• Dit kan leiden tot elektrische schokken of brand.

Laat kinderen (of huisdieren) nooit op of in de wasmachine spelen. De deur van de wasmachine gaat van binnenuit niet gemakkelijk open en kinderen kunnen 
ernstig gewond raken wanneer ze opgesloten raken in de machine.
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 Voorzorgsmaatregelen bij het gebruik

LET OP

Wanneer de wasmachine is verontreinigd met oneigenlijke stoffen of materiaal, bijvoorbeeld een reinigingsmiddel, stof of voedselresten, trekt u de stekker 
van de voedingskabel uit het stopcontact en reinigt u de wasmachine met een vochtige, zachte doek.
• Als u dit niet doet, kan dit leiden tot verkleuring, vervorming, schade of roest.

Het glas aan de voorkant kan bij harde klappen breken. Houd hier rekening mee wanneer u de wasmachine gebruikt.
• Wanneer het glas breekt, kan dit leiden tot letsel.

Open de kraan langzaam als de wasmachine langdurig niet is gebruikt, na een storing in de watertoevoer of wanneer u de watertoevoerslang opnieuw 
aansluit.
• De luchtdruk in de watertoevoerslang of de waterleiding kan schade aan onderdelen van het apparaat of waterlekkage veroorzaken.

Controleer of er problemen met de waterafvoer zijn als zich tijdens het wassen een afvoerfout voordoet.
• Als de wasmachine tijdens het gebruik overstroomt vanwege een afvoerprobleem, kan dit leiden tot elektrische schokken of brand.

Plaats het wasgoed zodanig in de wasmachine dat er geen items klem komen te zitten tussen de deur.
• Als het wasgoed tussen de deur klem komt te zitten, kan dit leiden tot schade aan het wasgoed of de wasmachine, of kan dit leiden tot een waterlekkage.

Draai de watertoevoer dicht wanneer de wasmachine niet wordt gebruikt.
• Controleer of de schroeven op de bevestiging van de watertoevoerslang stevig zijn aangedraaid.

Controleer of het afdichtingsrubber en het glas aan de voorkant niet zijn verontreinigd met vreemd materiaal (bijvoorbeeld vuil, garen of haar).
• Als vreemd materiaal tussen de deur is gekomen of als de deur niet volledig is gesloten, kan dit leiden tot een waterlekkage.

Open de waterkraan en controleer of de bevestiging van de watertoevoerslang stevig is aangedraaid en of er geen water lekt voordat u het apparaat in 
gebruik neemt.
• Als de schroeven van de watertoevoerslangaansluiting los zitten, kan dit leiden tot een waterlekkage.

Het apparaat dat u hebt aangeschaft, is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

Gebruik voor zakelijke doeleinden wordt gezien als verkeerd gebruik van het apparaat. In dat geval komt de standaardgarantie van Samsung voor het 
apparaat te vervallen en kan Samsung niet verantwoordelijk worden gesteld voor storingen of schade als gevolg van verkeerd gebruik. 

Ga niet op het apparaat staan en plaats geen voorwerpen (wasgoed, brandende kaarsen, brandende sigaretten, de vaat, chemicaliën, metalen voorwerpen 
enz.) op het apparaat.
• Dit kan dat leiden tot elektrische schokken, brand, problemen met het apparaat of lichamelijk letsel.

Spuit geen vluchtige stoffen, zoals insecticiden, op het oppervlak van het apparaat.
• Deze stoffen zijn niet alleen schadelijk voor mensen, maar kunnen ook leiden tot elektrische schokken, brand of problemen met het apparaat.

Plaats geen voorwerpen in de buurt van de wasmachine die elektromagnetische velden genereren.
• Dit kan leiden tot letsel als gevolg van een defect.

Water dat tijdens een wasprogramma met hoge temperatuur of een droogprogramma wordt afgevoerd, is heet. Raak het water niet aan.
• Dit kan leiden tot brandwonden of letsel.

De afvoertijd kan verschillen. Dit hangt af van de temperatuur van het water. Als de watertemperatuur te hoog is, begint het afvoerproces pas nadat het water 
is afgekoeld.

Was, centrifugeer of droog geen waterdichte zittingen, matten of kleding (*), tenzij het apparaat over een speciaal wasprogramma voor dergelijke items 
beschikt.

(*): Wollen beddengoed, regenhoezen, visvesten, skibroeken, slaapzakken, luierhoezen, trainingspakken en fiets-, motor- en autohoezen, enz.
• Was geen dikke of harde matten, zelfs als het waslabel is voorzien van een wasmachinepictogram. Dit kan leiden tot letsel of schade aan de wasmachine, 

muren, vloer of kleding als gevolg van abnormale trillingen.
• Was geen kleedjes of deurmatten met rubberbedekking. De rubberbedekking kan losraken of aan de binnenkant van de trommel blijven kleven. Dit kan 

storing als gevolg hebben, zoals een afvoerfout.

Gebruik de wasmachine niet wanneer de wasmiddellade is verwijderd.
• Dit kan leiden tot elektrische schokken of letsel als gevolg van een waterlekkage.

Raak de binnenkant van de trommel niet aan tijdens of vlak na een droogprogramma. Deze is heet.
• Dit kan leiden tot brandwonden.

Het glas van de deur wordt heet tijdens het wassen en drogen. Raak het glas daarom niet aan. 
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Laat kinderen ook niet rond de wasmachine spelen of het glas van de deur aanraken. 
• Dit kan leiden tot brandwonden.

Steek uw hand niet in de wasmiddellade.
• Dit kan leiden tot letsel aangezien uw hand klem kan komen te zitten in de wasmiddellade.

Verwijder de verdeler voor vloeibaar wasmiddel (indien van toepassing) wanneer u waspoeder gebruikt.
• Als u dat niet doet, kan water door de voorkant van de wasmiddellade lekken.

Plaats geen andere voorwerpen (zoals schoenen, etensresten, dieren) dan wasgoed in de machine.
• Als u dit wel doet, kan dit vanwege de abnormale trillingen leiden tot schade aan de wasmachine of letsel en overlijden in het geval van een dier.

Druk niet op de toetsen met scherpe voorwerpen zoals spelden, messen, nagels, enz.
• Dit kan leiden tot elektrische schokken of letsel.

Was geen items die zijn verontreinigd met olie, crème of lotion, zoals vaak aangetroffen in schoonheids- of massagesalons.
• Hierdoor kan het afdichtingsrubber vervormen, wat kan leiden tot een waterlekkage.

Laat geen metalen voorwerpen, zoals veiligheidsspelden, haarspelden of bleekmiddelen gedurende langere tijd in de trommel liggen.
• Hierdoor kan de trommel gaan roesten.
• Bij roestvorming op het oppervlak van de trommel, gebruikt u een spons met een (neutraal) reinigingsmiddel om het oppervlak schoon te maken. 

Gebruik nooit een metalen borstel.

Gebruik nooit een chemische reinigingsmiddel rechtstreeks op het apparaat en was, spoel of centrifugeer geen wasgoed dat is verontreinigd met een 
chemisch reinigingsmiddel.
• Door de hitte kan de olie gaan oxideren, waardoor spontane zelfontbranding of ontsteking kan optreden.

Gebruik geen water van koel-/verwarmingsapparaten.
• Dit kan leiden tot problemen met de wasmachine.

Gebruik geen natuurlijke handzeep voor de wasmachine.
• Als de zeep hard wordt en zich ophoopt in de wasmachine, kan dit leiden tot problemen met het apparaat, verkleuring, roestvorming of nare geurtjes.

Stop sokken en beha's in een waszak en was ze mee met het andere wasgoed.

Was geen grote items, zoals beddengoed, in de waszak.
• Wanneer u dit wel doet, kan er door abnormale trillingen letsel ontstaan.

Gebruik geen niet-biologisch afbreekbare reinigingsmiddelen.
• Als deze middelen zich in de wasmachine ophopen, kan dit leiden tot een waterlekkage.

Controleer altijd of de zakken van alle kledingstukken leeg zijn voordat u ze wast.
• Harde, scherpe voorwerpen zoals munten, veiligheidsspelden, spijkers, schroeven of stenen kunnen ernstige schade aan het apparaat toebrengen.

Was geen kleding met grote gespen, knopen of andere zware metalen voorwerpen.

Sorteer het wasgoed op kleur op basis van kleurechtheid en kies het aanbevolen programma, de aanbevolen watertemperatuur en extra functies.
• Dit kan leiden tot verkleuring of beschadiging van het textiel.

Let erop dat de vingers van kinderen niet vast komen te zitten in de deur wanneer u deze sluit.
• Er bestaat anders gevaar op letsel.

Om geurtjes en schimmel te voorkomen, laat u na een wasprogramma de deur van de trommel openstaan om te drogen.

Om kalkaanslag te voorkomen, laat u de wasmiddellade na een wasprogramma openstaan en droogt u de binnenkant ervan.

 Uiterst belangrijke reinigingswaarschuwingen

WAARSCHUWING

Maak het apparaat niet schoon door er rechtstreeks water op te spuiten.

Gebruik geen sterk, zuur reinigingsmiddel.

Gebruik geen benzeen, verdunner of alcohol om het apparaat te reinigen.
• Dit kan leiden tot verkleuring, vervorming, schade, elektrische schokken of brand.

Haal vóór het reinigen of het uitvoeren van onderhoud de stekker uit het stopcontact.
• Als u dit niet doet, kan dit leiden tot elektrische schokken of brand.
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Conformiteitsverklaring (alleen voor netwerkmodellen)
• U kunt de informatie over de mededeling over opensource vinden in de geregistreerde gebruikershandleiding op de Samsung-website.

 Instructies over de AEEA-richtlijn

Correcte verwijdering van dit product (elektrische & elektronische afvalapparatuur)
(Van toepassing in landen waar afval gescheiden wordt ingezameld)
Dit merkteken op het product, de accessoires of het informatiemateriaal duidt erop dat het product en zijn elektronische 
accessoires (bv. lader, headset, USB-kabel) niet met ander huishoudelijk afval verwijderd mogen worden aan het einde van 
hun gebruiksduur. Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering 
te voorkomen, moet u deze artikelen van andere soorten afval scheiden en op een verantwoorde manier recyclen, zodat het 
duurzame hergebruik van materiaalbronnen wordt bevorderd.
Huishoudelijke gebruikers moeten contact opnemen met de winkel waar ze dit product hebben gekocht of met de gemeente 
waar ze wonen om te vernemen waar en hoe ze deze artikelen milieuvriendelijk kunnen laten recyclen.
Zakelijke gebruikers moeten contact opnemen met hun leverancier en de algemene voorwaarden van de koopovereenkomst 
nalezen. Dit product en zijn elektronische accessoires mogen niet met ander bedrijfsafval voor verwijdering worden gemengd.

Ga voor informatie over de milieuverplichtingen van Samsung en wettelijke verplichtingen voor producten, zoals REACH, AEEA of batterijen naar onze 
duurzaamheidspagina via www.samsung.com

 Afvoeren van product in Frankrijk

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
 !

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

FR
Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

 Conformiteitsverklaring
Samsung verklaart hierbij dat deze radioapparatuur voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU en de relevante wettelijke vereisten in het Verenigd Koninkrijk. De 
volledige tekst van deze EU-conformiteitsverklaring en VK-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: De officiële Verklaring van 
conformiteit vindt u op http://www.samsung.com. Ga hiervoor naar Support > Support Home en geef de modelnaam op.
Maximaal radiofrequent vermogen zender: 20 dBm bij 2,402 GHz–2,480 GHz.

Wi-Fi inschakelen (alleen voor netwerkmodellen)

Situatie 1
Door de Wi-Fi in te schakelen wordt meer energie verbruikt. In een omgeving waar de Wi-Fi regelmatig wordt ingeschakeld kan het werkelijke energieverbruik 
hoger zijn dan de waarden in het gedeelte van het specificatieblad.

1. Houd  ingedrukt om de wasmachine aan te zetten.

2. Houd  ingedrukt.
2-1. De wasmachine gaat in de AP-modus en zoekt verbinding met uw smartphone.

2-2. Tik op  om uw wasmachine te verifiëren.
2-3. Zodra het verificatieproces is voltooid, is uw wasmachine verbonden met de app.

OPMERKING

Houd  3 seconden ingedrukt om naar het menu System Functions (Systeemfuncties) te gaan, draai aan de Navigatieknop om Wi-Fi te selecteren en tik op 

 om deze uit te schakelen.
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Situatie 2
Het Wi-Fi-netwerk wordt automatisch verbonden wanneer de wasmachine actief is. Om de Wi-Fi-verbinding handmatig te bedienen, houdt u Temp. en Smart 
Control gedurende 3 seconden tegelijk ingedrukt om de Wi-Fi-verbinding in of uit te schakelen.
• Het getal 1 geeft aan dat de Wi-Fi-verbinding is ingeschakeld en 0 dat deze is uitgeschakeld.

Stroomverbruik in stand-by-modus

Energieverbruik

Uit-modus 0,50 W

Netwerk stand-bymodus * 2,00 W

Tijd in stand-bymodus op netwerk (Wi-Fi) * 10 min

*: Alleen van toepassing op modellen met Wi-Fi

 Installatie
Volg deze instructies nauwkeurig op zodat de wasmachine naar behoren wordt geïnstalleerd en ongelukken bij het doen van de was worden voorkomen.

 Installatievereisten

 Elektrische toevoer en aarding
• Gebruik een aparte groep die uitsluitend voor de wasmachine wordt 

gebruikt.

Om ervoor te zorgen dat de wasmachine goed is geaard, is deze voorzien 
van een voedingskabel met een geaarde stekker voor gebruik in een 
correct aangesloten en geaard stopcontact.
Raadpleeg een gekwalificeerde elektricien of onderhoudsmonteur als u 
twijfelt over de aarding.
Pas de meegeleverde stekker niet aan. Als deze niet in het stopcontact 
past, roept u de hulp van een gekwalificeerde elektricien in om een 
geschikt stopcontact te installeren.

WAARSCHUWING
• Gebruik GEEN verlengsnoer.
• Gebruik alleen de voedingskabel die bij de wasmachine is geleverd.
• Sluit de aarddraad NOOIT aan op plastic buizen, gasleidingen of 

leidingen voor warm water.
• Onjuist aangesloten aardegeleiders kunnen voor elektrische 

schokken zorgen.

 Watertoevoer
Een goede waterdruk voor deze wasmachine ligt tussen de 50 kPa en 
1000 kPa. Met een waterdruk van minder dan 50 kPa sluit de waterklep 
mogelijk niet volledig. Het kan ook tot gevolg hebben dat het langer kan 
duren om de trommel met water te vullen, waardoor de wasmachine 
uitgaat. De waterkraan moet zich binnen 120 cm van de achterkant van de 
wasmachine bevinden om te zorgen dat de bijgeleverde toevoerslangen 
de wasmachine kunnen bereiken.
Zo vermindert u de kans op lekken:
• Zorg dat de waterkranen gemakkelijk bereikbaar zijn.
• Draai de kranen dicht wanneer de wasmachine niet wordt gebruikt.
• Controleer regelmatig op lekken bij de bevestigingen van de 

watertoevoerslangen.

LET OP
Controleer alle aansluitingen bij de waterklep en kranen op lekken voordat 
u de wasmachine voor het eerst gebruikt. 

 Afvoer
Samsung raadt een standpijphoogte van 60-90 cm aan. De afvoerslang 
moet middels de slangklem met de standpijp worden verbonden en de 
standpijp moet de afvoerslang volledig omgeven.

 Ondergrond
Voor het beste resultaat moet de wasmachine op een stevige vloer 
worden geplaatst. Houten vloeren moeten mogelijk worden verstevigd 
om vibratie beperkt te houden en onevenwichtige ladingen tegen te 
gaan. Vloerbedekking en zachte tegelvloeren houden trillingen niet goed 
tegen en daardoor kan de wasmachine zich tijdens het centrifugeren 
verplaatsen.

LET OP
Plaats de wasmachine NOOIT op een verhoging of zwakke ondergrond. 

 Watertemperatuur
Plaats de wasmachine niet op plekken waar het water kan bevriezen. De 
wasmachine bevat altijd wat water in de toevoerkraan, pomp en slangen. 
IJs in de leidingen kan schade veroorzaken aan de drijfriemen, de pomp en 
andere onderdelen van de wasmachine.

 Installatie in een nis
Minimale ruimte voor een stabiele werking:
• Zijkanten: 25 mm, bovenkant: 25 mm, achterkant: 50 mm, voorkant: 

550 mm
Als de wasmachine in dezelfde ruimte als een droger wordt geïnstalleerd, 
is aan de voorkant een ruimte nodig van minimaal 550 mm voor ventilatie. 
De wasmachine alleen heeft geen specifieke ventilatieruimte nodig.
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 Stap-voor-stap installatie

OPMERKING
Til bij het uitpakken de wasmachine op van de schuimbasis. Controleer of de trommelondersteuning is verwijderd van de onderkant van de wasmachine.

STAP 1 Selecteer een locatie
Locatievereisten:
• Zorg voor een solide, vlakke ondergrond zonder vloerbedekking of andere ventilatiebelemmeringen
• Geen direct zonlicht
• Voldoende ruimte voor ventilatie en snoeren
• De omgevingstemperatuur dient altijd boven het vriespunt (0 °C) te liggen
• Niet in de buurt van een warmtebron

OPMERKING
• Stabiliteit heeft de hoogste prioriteit om overmatige trillingen tijdens het gebruik van de wasmachine te voorkomen.
• Installeer uw wasmachine op een stevige en vlakke vloer.
• Installeer uw wasmachine niet op een zachte vloer of vloerbedekking.
• Als u de wasmachine op een houten vloer plaatst, moet u eerst een waterbestendig houten paneel op de vloer plaatsen (minimaal 30 mm dik). Het is ook 

raadzaam de wasmachine in een hoek van de houten vloer te plaatsen.

STAP 2 Verwijder de transportbouten

1. Haal het product uit de verpakking en verwijder alle transportbouten.
2. Plaats de boutdoppen in de gaten.

OPMERKING
Het aantal transportbouten kan afwijken, afhankelijk van het model.

WAARSCHUWING
• Dek de gaten af met boutdoppen na het verwijderen van de transportbouten om letsel te voorkomen. Verplaats de wasmachine niet als de 

transportbouten niet geplaatst zijn. Monteer de transportbouten voordat u de wasmachine naar een andere locatie verplaatst. Bewaar de 
transportbouten op een veilige plaats voor later gebruik.

• De verpakkingsmaterialen kunnen gevaarlijk zijn voor kinderen. Werp alle verpakkingsmateriaal (plastic zakken, piepschuim, enzovoort) weg buiten het 
bereik van kinderen.

STAP 3 Pas de stelpoten aan

  

Pas de stelpoten aan om de wasmachine waterpas te zetten. Wanneer de wasmachine waterpas staat, draait u de vergrendelingsmoeren vast met een 
steeksleutel.

LET OP
• Zorg ervoor dat alle stelpoten op het vloeroppervlak geplaatst zijn om te voorkomen dat de wasmachine zich verplaatst of lawaai maakt vanwege 

trillingen. Controleer vervolgens of de wasmachine heen en weer schudt. Als de wasmachine niet wiebelt, draait u de vergrendelingsmoeren vast.
• Zorg er bij de installatie van het product voor dat de stelpoten niet op de voedingskabel drukken.
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STAP 4 Sluit de waterslang aan

OPMERKING
Deze instructies zijn voor een waterkraan met schroefdraad. Ga naar de website op de kaft van deze handleiding en bekijk de webhandleiding voor 
gedetailleerde instructies of voor het aansluiten van de waterslang op een waterkraan zonder schroefdraad.

 

1. Sluit de waterslang aan op de waterkraan en draai hem rechtsom om vast te zetten.

LET OP
Controleer voordat u de waterslang aansluit of er een rubberen ring in de slangaansluiting zit. Gebruik de slang niet als deze ring is beschadigd of ontbreekt.
2. Sluit het andere uiteinde van de waterslang aan op de toevoerklep aan de achterzijde van de wasmachine en draai naar rechts om aan te spannen.
3. Open langzaam de waterkraan en controleer of de aansluitingen lekken vertonen. Wanneer er water lekt, herhaalt u stap 1 en 2.

WAARSCHUWING
Stop de wasmachine als er water lekt en haal de stekker uit het stopcontact. Neem contact op met het plaatselijke Samsung-servicecentrum wanneer het 
een lek in de waterslang betreft, of neem contact op met een loodgieter wanneer het een lekkende kraan betreft. Dit zou namelijk tot elektrische schokken 
kunnen leiden.

LET OP
Oefen geen kracht uit op de slang en rek deze niet uit. Als de slang te kort is, kunt u een langere hogedrukslang gebruiken.

STAP 5 Plaats de afvoerslang
De afvoerslang kan op drie manieren worden gepositioneerd:

Over de rand van de gootsteen In een afvoerbuis In een aftakking van de afvoer in de gootsteen

*: 60 ~ 90 cm

LET OP
Verwijder de dop op aftakking van de afvoer in de gootsteen voordat u de afvoerleiding erop aansluit.

STAP 6 Inschakelen

Steek de stekker in een stopcontact dat is beschermd door een zekering of aardlekschakelaar. Houd vervolgens  3 seconden ingedrukt om de wasmachine 
aan te zetten.

OPMERKING
• Laat de wasmachine een volledig programma draaien zonder wasgoed in de trommel voordat u voor het eerst gaat wassen.
• Als de display niet reageert op de bediening. Verwijder de sticker.
• Zorg dat u het wasgoed goed in de trommel plaatst zodat het niet klem komt te zitten tussen de deur.
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Bediening

OPMERKING
De beschikbare programma's kunnen variëren voor verschillende modellen. Raadpleeg voor gedetailleerde informatie de gebruikershandleiding op de 
Samsung-website (http://www.samsung.com).
• Ga naar de Samsung-website, ga naar Support > Support Home en geef de modelnaam op.

 Eenvoudige stappen om te beginnen
1. Druk op de knop Aan/Uit om de wasmachine aan te zetten. 
2. Draai de Programmakeuzeknop naar het gewenste programma. 
3. Verander indien nodig de programma-instellingen. 
4. Selecteer de opties die u wenst. 
5. Houd Start/Pauze (ingedrukt houden om te starten) ingedrukt.

 Het programma gedurende de looptijd veranderen
1. Druk op Start/Pauze (ingedrukt houden om te starten) om het programma te stoppen. 
2. Kies een ander programma. 
3. Houd Start/Pauze (ingedrukt houden om te starten) ingedrukt om het nieuwe programma uit te voeren.

 Bedieningspaneel

 Aan/Uit Tik om de wasmachine in of uit te schakelen.

 Start/Pauze Houd ingedrukt om een programma te starten of pauzeren.

 Temp. Tik om de watertemperatuur voor het gekozen programma in te stellen.

 Spoelen Tik om het aantal spoelbeurten voor het gekozen programma in te stellen.

 Centrifugeren Tik om de centrifugesnelheid voor het gekozen programma in te stellen.

 Opties Tik om het menu Opties en Instellingen te openen.

 Smart Control Tik hierop om de functie Smart Control in of uit te schakelen.

 Uitgesteld einde
Met Uitgesteld einde kunt u de eindtijd van het actuele programma instellen. Op basis van uw instellingen wordt de 
starttijd door de interne logica van de machine bepaald. Deze instelling is bijvoorbeeld handig als u de machine wilt 
programmeren om een was klaar te hebben op het moment dat u thuiskomt van het werk.

 Extra spoelen Tik op deze knop om extra spoelbeurten toe te voegen.

 Voorwas Hiermee wordt een voorwasprogramma voor het hoofdwasprogramma toegevoegd.

 Intensief Voor sterk bevuild wasgoed. De duur van elk programma wordt hiermee langer dan normaal.

 Strijkklaar
Tik om de was voor te bereiden zodat het makkelijk gestreken kan worden, doordat kreuken tijdens het centrifugeren 
wordt geminimaliseerd.

 Bubble Soak
Druk hierop om de functie Bubble Soak in of uit te schakelen. Deze functie helpt om een scala aan hardnekkige vlekken 
te verwijderen.

 Geluid
U kunt het geluid van de wasmachine in- of uitschakelen. Deze instelling heeft geen invloed op de geluidsmelding voor 
informatiecodes.

 Alarm
U kunt het geluidssignaal voor het voltooien van een programma in- of uitschakelen. De andere geluiden blijven echter 
wel geactiveerd.
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 Kinderslot Hiermee voorkomt u dat (kleine) kinderen de wasmachine per ongeluk kunnen starten of instellen.

 Smart Check
Als de wasmachine een probleem heeft gedetecteerd, kunt u met Smart Check de status van de wasmachine 
controleren met behulp van een smartphone.

 Onderhoud
Ga naar de website op de kaft van deze handleiding en bekijk de webhandleiding voor instructies over het reinigen van de wasmachine.

 Noodafvoer

A A


B B


C

Bij stroomuitval dient u het water in de trommel af te voeren voordat u de het wasgoed eruit haalt.
1. Schakel de wasmachine uit en haal de stekker uit het stopcontact.
2. Open de filterklep (A).

 - TYPE 1: Druk voorzichtig op de bovenkant van de filterklep (A) om deze te openen.
 - TYPE 2: Druk op de vergrendeling van de filterklep (A) om te openen.

3. Plaats een ruime, lege opvangbak rond de klep en trek de noodafvoerslang naar buiten naar de opvangbak toe terwijl u de dop van de slang (B) 
vasthoudt.

4. Open de dop van de slang en laat het water uit de noodafvoerslang (C) in de opvangbak stromen.
5. Sluit de dop na afloop weer en plaats de slang weer terug. Sluit vervolgens de filterklep.

OPMERKING
Gebruik een ruime opvangbak, want de hoeveelheid water in de trommel kan meer zijn dan gedacht.

 Buitenkant van de wasmachine 
Gebruik een zachte doek en een niet-schurend huishoudelijk schoonmaakmiddel. Spuit geen water op de wasmachine.

 Vuilfilter

  

1. Schakel de wasmachine uit en haal de stekker uit het stopcontact.
2. Voer het resterende water in de trommel af. (Raadpleeg het gedeelte Noodafvoer voor details.)
3. Open de filterklep.

 - TYPE 1: Druk voorzichtig op de bovenkant van de filterklep om deze te openen.
 - TYPE 2: Druk op de vergrendeling van de filterklep om te openen.

4. Draai de vuilfilterknop naar links en voer het resterende water af. 
5. Reinig het vuilfilter met een zachte borstel.

 - Gooi het vuil in de afvalbak.
6. Spoel het filter uit en zorg dat het wieltje van de afvoerpomp in het filter schoon is.
7. Plaats het vuilfilter terug en draai de filterknop naar rechts.
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 Problemen oplossen
Als er een probleem is, kijk dan naar het informatiebericht op het lcd-scherm en volg de instructies op het scherm.
Als het probleem aanhoudt, neemt u contact op met het servicecentrum.
Samsung is niet aansprakelijk voor schade aan het product, letsel of andere problemen met de productveiligheid die worden veroorzaakt door een reparatie 
die niet in overeenstemming is met de instructies in deze reparatiehandleidingen. Schade aan het product vanwege een poging om het product te repareren 
(door een andere persoon dan een door Samsung gecertificeerde onderhoudsmonteur) valt niet onder de garantie.

LET OP
Ontdooien van de wasmachine
Wanneer de temperatuur onder 0 °C komt, kan de wasmachine bevriezen.
1. Schakel de wasmachine uit en haal de stekker uit het stopcontact. 
2. Giet warm water over de kraan om de watertoevoerslang los te maken. 
3. Koppel de watertoevoerslang los en laat deze in warm water weken. 
4. Giet warm water in de trommel en laat dit zo'n 10 minuten staan. 
5. Sluit de waterslang weer op de waterkraan aan.
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Vaskemaskin
Enkel brukerhåndbok
• For detaljerte instruksjoner om installasjon og rengjøring av apparatet, samt informasjon om ecodesign, kan du gå til Support > 

Support hjem på Samsungs nettsted (http://www.samsung.com) og skrive inn modellnavnet.
• Åpne en QR-kodeskanner og skann QR-kodebildet på produktet. Du kan få tilgang til «Produktregistrering», «Bruksanvisning» og 

«Kundestøtte».
• Modellnavn og produktspesifikasjoner finner du på etiketten på baksiden av produktet.
• Figurer og illustrasjoner er bare for referanseformål og kan se annerledes ut enn det faktiske produktet. Produktdesign og 

-spesifikasjoner kan endres uten varsel.

 Sikkerhetsinformasjon
Gratulerer med din nye vaskemaskin fra Samsung. Denne bruksanvisningen inneholder viktig informasjon om installasjon, bruk og vedlikehold av apparatet 
ditt. Les denne håndboken grundig før du bruker vaskemaskinen for å sikre at du vet hvordan du trygt og effektivt bruker egenskapene og funksjonene som 
den nye vaskemaskinen din tilbyr.

  Viktige sikkerhetssymboler
Betydningen av ikonene og tegnene i denne brukerhåndboken:

ADVARSEL
Farer eller usikker bruk som kan føre til alvorlig personskade, død og/eller materiell skade.

FORSIKTIG
Farer eller usikker bruk som kan føre til personskade og/eller materiell skade.

 Les instruksjonene
Når du har lest denne håndboken, bør du oppbevare den på et trygt sted, slik at det blir lett å finne den igjen.
Les alle instruksjonene før du bruker maskinen.

MERK
Betyr at det finnes en fare for personskade eller skade på eiendom.

Disse varselskiltene er til for å hindre at du eller andre blir skadet.
Du bør være nøye med å følge dem.

Som for alt utstyr som bruker elektrisitet og har bevegelige deler, finnes det potensielle farer. For å kunne bruke denne maskinen på en trygg måte bør du 
gjøre deg kjent med hvordan den betjenes, og være forsiktig når du bruker den.
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Viktige sikkerhetsforholdsregler

For å redusere risikoen for brann, elektrisk støt eller personskade når 
du bruker maskinen, bør du blant annet følge disse grunnleggende 
forholdsreglene:

1. Denne maskinen skal ikke brukes av personer (barn innbefattet) med 
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med manglende 
erfaring og kunnskap, med mindre de veiledes eller instrueres i hvordan de 
skal bruke maskinen av den som er ansvarlig for deres sikkerhet.

2. Til bruk i Europa: Dette apparatet kan brukes av barn med en alder på 
minst 8 år og av personer med fysiske, sansemessige eller psykiske 
funksjonshemninger eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de 
har fått instruksjon i å bruke apparatet på en sikker måte og forstår 
mulige faremomenter. Barn må ikke leke med maskinen. Rengjøring og 
vedlikehold må ikke utføres av barn uten tilsyn.

3. Barn må ha tilsyn for å sikre at de ikke leker med maskinen.
4. Hvis strømledningen er skadd, må den skiftes av produsenten, 

produsentens servicerepresentant eller en tilsvarende autorisert person 
for å unngå ulykker.

5. FORSIKTIG: For å unngå fare på grunn av utilsiktet nullstilling av 
termosikringen må dette apparatet ikke få strøm gjennom en ekstern 
bryterenhet som f.eks. en timer, eller kobles til en krets som regelmessig 
slås av og på av kraftverket eller på annen måte.

6. De nye slangesettene som følger med apparatet, skal brukes, og gamle 
slangesett må ikke brukes på nytt.
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7. Dette apparatet er kun ment for bruk i husholdninger, og må ikke brukes i 
f.eks.:

 – ansattkjøkkenområder i butikker, kontorer og andre arbeidsomgivelser;
 – gårdshus;
 – av gjester på hoteller, moteller og andre innlosjeringssteder;
 – overnattingssteder;
 – områder til felles bruk i blokker eller i vaskerier.

8. For apparater med ventilasjon i sokkelen er det viktig at tepper ikke hindrer 
åpningene;

9. Til bruk i Europa: Barn under 3 år bør holdes unna med mindre de er 
konstant overvåket.

MERK
Fra nummer 10 til slutten av listen gjelder bare for modeller med en 
tørkefunksjon.

10. Tørketrommelen må ikke brukes hvis klærne har blitt vasket med 
industrikjemikalier.

11. Lofilteret må rengjøres jevnlig hvis aktuelt.
12. Det må ikke samle seg lo rundt tørketrommelen. (ikke relevant for 

apparater med ventilasjon til det fri)
13. Det må sørges for tilstrekkelig ventilasjon for å unngå at gasser strømmer 

tilbake inn i rommet fra apparater som bruker andre brennstoffer, inkludert 
åpne flammer.

14. Ikke tørk uvaskede plagg i tørketrommelen.
15. Plagg som er tilsmusset av væske, som for eksempel matlagingsolje, 

aceton, alkohol, bensin, parafin, flekkfjerningsmidler, terpentin, voks og 
voksfjerningsmidler, må vaskes i varmt vann med ekstra vaskemiddel før 
de tørkes i tørketrommelen.
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16. Gjenstander som skumgummi (lateksskum), dusjhetter, vanntette tekstiler, 
gjenstander med gummibakside og klær og puter med skumgummimatter 
må ikke tørkes i tørketrommelen.

17. Tøymyknere eller lignende produkter må brukes slik det er spesifisert i 
instruksjonene for tøymykneren.

18. Den siste delen av et tørketrommelprogram foregår uten varme 
(nedkjølingsprogram) for å sikre at plaggene har en temperatur som gjør at 
de ikke blir ødelagt.

19. Fjern alle gjenstander fra lommer, som for eksempel lightere og fyrstikker.

20. ADVARSEL: Stopp aldri en tørketrommel før tørkeprogrammet er 
avsluttet, med mindre alle elementer raskt tas ut og brettes ut, slik at 
varmen fordeler seg.

21. ADVARSEL: Apparatet må ikke strømforsynes gjennom en ekstern 
bryterenhet, for eksempel en tidtaker, eller kobles til en krets som 
regelmessig slås av og på av et apparat.

22. Avtrekksluft må ikke slippes ut i en ventilasjonskanal som brukes til å 
trekke ut røyk fra apparater som brenner gass eller andre brennstoffer.

23. Apparatet må ikke installeres bak en låsbar dør, en skyvedør eller en dør 
med et hengsel på den andre siden av tørketrommelen, på en slik måte at 
full åpning av tørketrommeldøren hindres.

 Kritiske advarsler vedrørende montering

ADVARSEL

I rom uten sluk må denne maskinen installeres av en kvalifisert tekniker, for eksempel en rørlegger.
• Hvis ikke, kan det oppstå elektrisk støt, brann, eksplosjon, problemer med produktet eller personskader.

Maskinen er tung, så vær forsiktig når du løfter den.

Koble strømkontakten godt fast i et vegguttak som overholder lokale krav til elektrisitet. Bruk strømkontakten kun til dette formålet, og ikke bruk 
skjøteledning.
• Hvis du deler et vegguttak med andre apparater gjennom et grenuttak eller en skjøteledning, kan det føre til elektrisk støt eller brann.
• Kontroller at strømspenningen, frekvensen og strømstyrken samsvarer med produktspesifikasjonene. Hvis du ikke gjør det, kan det føre til elektrisk støt 

eller brann.
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Fjern jevnlig alle fremmedelementer som støv eller vann fra støpselets terminaler og kontaktpunkter med en tørr klut.
• Ta ut støpselet og rengjør det med en tørr klut.
• Hvis du ikke gjør det, kan det føre til elektrisk støt eller brann.

Sett i støpselet slik at ledningsenden peker nedover mot gulvet.
• Hvis du setter støpselet i vegguttaket i motsatt retning, kan de elektriske ledningene inni kabelen bli skadet og dette kan føre til elektrisk støt eller 

brann.

Hold alt emballasjemateriell utenfor barns rekkevidde, ettersom det kan være farlig.
• Hvis et barn plasserer en pose over hodet, kan det bli kvalt. 

Hvis maskinen, strømstøpselet eller strømledningen blir skadet, kontakter du ditt nærmeste servicesenter.

Denne maskinen må være skikkelig jordet.

Maskinen må ikke jordes til et gassrør, et vannrør i plast eller en telefonledning.
• Det kan føre til elektrisk støt, brann, eksplosjon eller problemer med produktet.
• Sett aldri strømledningen inn i et vegguttak som ikke er skikkelig jordet, og kontroller at det er i samsvar med lokale og nasjonale forskrifter. 

Maskinen må ikke monteres i nærheten av en ovn eller noe brennbart materiale.

Ikke monter denne maskinen i fuktige, oljete eller støvete omgivelser eller slik at den utsettes for direkte sollys eller vann (regndråper).

Ikke monter maskinen et sted der den kan utsettes for lav temperatur.
• Frost kan føre til at slangene sprekker.

Ikke monter maskinen på et sted der det kan lekke gass.
• Det kan føre til elektrisk støt eller brann.

Ikke bruk en transformator.
• Det kan føre til elektrisk støt eller brann.

Ikke bruk et skadet strømstøpsel, en skadet strømledning eller et løst vegguttak.
• Det kan føre til elektrisk støt eller brann.

Ikke trekk hardt i eller bøy strømledningen for mye.

Ikke vri eller bind sammen strømledningen.

Du må ikke hekte opp strømledningen over en metallgjenstand, plassere en tung gjenstand oppå strømledningen, plassere strømledningen inn mellom ulike 
gjenstander eller dytte strømledningen inn i området bak maskinen.
• Det kan føre til elektrisk støt eller brann.

Ikke trekk i strømledningen når du skal ta ut støpselet.
• Ta ut støpselet ved å holde i selve støpselet.
• Hvis du ikke gjør det, kan det føre til elektrisk støt eller brann.

Denne maskinen bør plasseres i nærheten av strømuttaket, vannkranene og avløpsrørene.

Etter reparasjon av en ikke-autorisert tjenesteleverandør, selvutført reparasjon eller ikke-profesjonell reparasjon av produktet, er Samsung ikke ansvarlig 
for skade på produktet, personskader eller andre produktsikkerhetsproblemer forårsaket av ethvert forsøk på å reparere produktet som ikke følger disse 
reparasjons- og vedlikeholdsinstruksjonene nøye. Eventuelle skader på produktet forårsaket av et forsøk på å reparere produktet av andre personer enn en 
Samsung-sertifisert tjenesteleverandør, vil ikke bli dekket av garantien.

 Forsiktighetsregler ved montering

FORSIKTIG

Denne maskinen bør plasseres på en slik måte at det er lett å få tilgang til strømstøpselet.
• Hvis ikke, kan det føre til elektrisk støt eller brann på grunn av strømlekkasje.

Monter maskinen på et rett og hardt gulv som tåler vekten av den.
• Hvis ikke, kan det føre til unormale vibrasjoner, bevegelser, støy eller problemer med produktet.
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 Kritiske advarsler vedrørende bruk

ADVARSEL

Hvis apparatet oversvømmes, må du øyeblikkelig slå av vannforsyningen og strømforsyningen og kontakte ditt nærmeste servicesenter.
• Ikke ta i støpselet med våte hender.
• Hvis du gjør det, kan du få støt.

Hvis maskinen lager en merkelig lyd, en svidd lukt eller røyk, må du øyeblikkelig ta ut støpselet og kontakte ditt nærmeste servicesenter.
• Hvis du ikke gjør det, kan det føre til elektrisk støt eller brann. 

I tilfelle gasslekkasje (f.eks. propangass, LP-gass osv.) må du øyeblikkelig lufte ut rommet uten å røre støpselet. Ikke ta på maskinen eller strømledningen.
• Ikke bruk en ventilasjonsvifte.
• En gnist kan føre til en eksplosjon eller brann.

Fjern vaskemaskinens dørspak før du kaster apparatet.
• Hvis et barn blir fanget inni produktet, kan det bli kvalt og dø.

Sørg for å fjerne emballasjen (svamp, styropor) som er festet til bunnen av vaskemaskinen, før du bruker den.

Ikke vask artikler som er tilsølt med bensin, parafin, benzen, malingstynner, alkohol eller andre brannfarlige eller eksplosive stoffer.
• Det kan føre til elektrisk støt, brann eller eksplosjoner.

Ikke åpne døren til vaskemaskinen med makt mens den er i gang (vask med høy temperatur/tørking/sentrifugering).
• Vann som strømmer ut av vaskemaskinen, kan forårsake brannskader på huden eller at gulvet blir glatt. Det kan føre til skader.
• Hvis du åpner døren med makt, kan det føre til skader på produktet eller personer.

Ikke ta i støpselet med våte hender.
• Det kan føre til elektrisk støt.

Ikke skru av maskinen ved å ta ut støpselet mens maskinen er i gang.
• Hvis du setter støpselet i vegguttaket igjen, kan det føre til gnister eller elektrisk støt eller brann.

Ikke la barn klatre inn i eller oppå maskinen.
• Det kan føre til elektrisk støt, brannskade og andre skader.

Ikke stikk hånden eller en metallgjenstand inn under vaskemaskinen mens den er i gang.
• Det kan føre til skader.

Ikke koble ut maskinen ved å trekke i strømledningen. Ta alltid godt tak i strømstøpselet og trekk den rett ut av uttaket.
• Skader på strømledningen kan føre til kortslutning, brann og/eller elektrisk støt.

Ikke forsøk å reparere, demontere eller gjøre endringer på maskinen selv.
• Ikke bruk en annen sikring (av kobber, ståltråd osv.) enn standardsikringen.
• Hvis maskinen må repareres eller monteres på nytt, bør du kontakte ditt nærmeste servicesenter.
• Hvis ikke, kan det oppstå elektriske støt, brann, problemer med produktet eller personskader.

Hvis vannslangen løsner fra vannkranen og oversvømmer maskinen, må du ta ut strømstøpselet.
• Hvis du ikke gjør det, kan det føre til elektrisk støt eller brann.

Ta ut strømstøpselet når apparatet ikke brukes over lengre perioder, eller når det er tordenvær.
• Hvis du ikke gjør det, kan det føre til elektrisk støt eller brann.

Hvis fremmedlegemer kommer inn i apparatet, må du trekke ut støpslet og kontakte nærmeste Samsung kundeservice.
• Det kan føre til elektrisk støt eller brann.

Ikke la barn (eller dyr) leke på eller inni vaskemaskinen. Døren til vaskemaskinen er vanskelig å åpne fra innsiden, og barn og dyr kan bli alvorlig skadet hvis 
de blir fanget inni den.

DC68-04561C-00_IB_COMMON-WASHER-COMBO_NO.indd   6DC68-04561C-00_IB_COMMON-WASHER-COMBO_NO.indd   6 2024-11-21   �� 3:47:302024-11-21   �� 3:47:30



Norsk  7

 Forsiktighetsregler ved bruk

FORSIKTIG

Hvis vaskemaskinen blir tilsølt av fremmedelementer som vaskemidler, skitt, matavfall osv., må du ta ut strømstøpselet og rengjøre vaskemaskinen med en 
myk og fuktig klut.
• Hvis ikke du gjør det, kan det føre til misfarging, deformering, skader eller rust.

Frontglasset kan bli ødelagt ved harde støt. Vær forsiktig når du bruker vaskemaskinen.
• Hvis glasset knuses, kan det føre til skader.

Åpne vannkranen sakte etter lang tid uten bruk, vanntilførselssvikt eller når du kobler til vannforsyningsslangen igjen.
• Lufttrykket i vannslangen eller vannrøret kan føre til skader på en del av produktet eller vannlekkasje.

Hvis det oppstår en feil med avløpet under en operasjon, må du kontrollere om det er et problem med dreneringen.
• Hvis vaskemaskinen brukes når den er oversvømt på grunn av et dreneringsproblem, kan det føre til elektrisk støt eller brann.

Legg skittentøyet helt inn i vaskemaskinen, slik at det ikke setter seg fast i døren.
• Hvis tøyet blir sittende fast i døren, kan det føre til skader på tøyet eller vaskemaskinen, eller til vannlekkasje.

Slå av vannforsyningen når vaskemaskinen ikke er i bruk.
• Kontroller at skruene på vannslangekoblingen er skikkelig strammet.

Pass på at gummiforseglingen og dørglassene på forsiden ikke blir tilsmusset av fremmedelementer (f.eks. avfall, tråder, hår osv.).
• Hvis det setter seg fast fremmedelementer i døren, eller hvis døren ikke er fullstendig lukket, kan det føre til vannlekkasje.

Åpne vannkranen og kontroller om vannslangekoblingen er skikkelig strammet og at det ikke er noen vannlekkasje, før du bruker produktet.
• Hvis skruene på vannslangekoblingen er løse, kan det føre til vannlekkasje.

Produktet du har kjøpt, er kun beregnet på bruk i private hjem.

Bruk av produktet til forretningsformål regnes som misbruk av produktet. I slike tilfeller vil ikke produktet dekkes av Samsungs standardgaranti, og Samsung 
påtar seg intet ansvar for feil eller skader som oppstår på grunn av slikt misbruk. 

Ikke stå oppå maskinen eller plasser gjenstander (f.eks. klær, stearinlys, tente sigaretter, asjetter, kjemikalier, metallgjenstander osv.) oppå den.
• Det kan føre til elektrisk støt, brann, problemer med produktet eller personskade.

Ikke spray flyktige materialer som insektmidler på maskinens overflate.
• I tillegg til at dette kan være skadelig for mennesker, kan det også føre til elektrisk støt, brann eller problemer med produktet.

Ikke plasser gjenstander som genererer elektromagnetiske felter, i nærheten av vaskemaskinen.
• Det kan føre til skader på grunn av feil.

Vann som dreneres gjennom en vask med høy temperatur eller et tørkeprogram, er varmt. Ikke kom borti vannet.
• Det kan føre til brannskader eller andre skader.

Dreneringstid kan variere avhengig av temperaturen på vannet. Hvis vanntemperaturen er for høy, vil dreneringsprosessen starte etter at vannet har blitt kjølt 
ned.

Ikke vask, sentrifuger eller tørk av vannfaste seter, matter eller klær(*) med mindre maskinen har et spesiell program for vasking av slike artikler.

(*): Sengetøy i ull, regntøy, fiskevester, skibukser, soveposer, bleieomslag, joggedresser og omslag til sykler, motorsykler og biler osv.
• Ikke vask tykke eller harde matter i vaskemaskinen selv om det står på vaskelappen at de tåler maskinvask. Det kan føre til personskader eller skader på 

vaskemaskinen, vegger, gulv eller tøy på grunn av unormale vibrasjoner.
• Ikke vask gulvtepper eller dørmatter med gummi på kantene eller undersiden. Gummien kan løsne og feste seg på innsiden av trommelen, noe som kan 

føre til maskinsvikt og dreneringsfeil.

Ikke bruk vaskemaskinen når vaskemiddelskuffen er fjernet.
• Det kan føre til elektrisk støt eller skader som følge av vannlekkasje.

Ikke berør innsiden av trommelen under eller rett etter tørking, ettersom den er varm.
• Det kan føre til brannskader.

Dørglasset blir varmt under vasking og tørking. Ikke berør dørglasset. 

Ikke la barn leke rundt vaskemaskinen eller ta på dørglasset. 
• Det kan føre til brannskader.

Ikke før hånden inn i vaskemiddelskuffen.
• Dette kan føre til skader fordi hånden din kan bli sittende fast i vaskemiddelskuffen.
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Fjern den flytende vaskemiddelføringen (bare gjeldende modeller) når du bruker vaskemiddel i pulverform.
• Hvis ikke, kan det lekke vann gjennom fronten av vaskemiddelskuffen.

Ikke plasser gjenstander som ikke er tøy (for eksempel sko, matavfall, dyr), i vaskemaskinen.
• Det kan føre til skader på vaskemaskinen, eller skader og død (i tilfellet kjæledyr) på grunn av de unormale vibrasjonene.

Ikke trykk på knappen med skarpe gjenstander som nåler, kniver, fingernegler osv.
• Det kan føre til elektrisk støt eller personskade.

Ikke vask plagg som er tilsmusset med oljer eller kremer fra steder som hudpleiebutikker eller massasjeklinikker.
• Det kan føre til at gummiforseglingen blir deformert og medføre vannlekkasje.

Ikke la metallgjenstander som sikkerhetsnåler eller hårnåler, eller blekemidler ligge i trommelen over lengre tid.
• Det kan føre til at trommelen ruster.
• Hvis det begynner å dannes rust på trommeloverflaten, kan du påføre et (nøytralt) vaskemiddel på overflaten og bruke en svamp for å rengjøre den. Bruk 

aldri en metallbørste.

Ikke bruk tørrensemiddel direkte på tøyet og ikke vask, skyll eller sentrifuger tøy som inneholder tørrensemiddel.
• Det kan føre til spontan forbrenning eller antenning på grunn av varme olje som oksiderer.

Ikke bruk vann fra enheter for vannkjøling/-varming.
• Det kan føre til problemer med vaskemaskinen.

Ikke bruk nøytral håndvasksåpe i vaskemaskinen.
• Hvis den hardner og samler seg inni vaskemaskinen, kan det føre til problemer med produktet, misfarging, rust eller vond lukt.

Legg sokker og brystholdere i en vaskepose og vask dem sammen med andre plagg.

Ikke legg store plagg som sengetøy i vaskeposen.
• Det kan føre til skader på maskinen som følge av unormale vibrasjoner.

Ikke bruk hardnet vaskemiddel.
• Hvis det samler seg opp inni vaskemaskinen, kan det føre til vannlekkasje.

Sørg for at alle lommer i plaggene som skal vaskes, er tomme.
• Harde og skarpe gjenstander som mynter, sikkerhetsnåler, spikre, skruer og steiner kan forårsake omfattende skader på maskinen.

Ikke vask klær med store spenner, knapper eller andre tunge metallgjenstander.

Sorter tøyet etter farge på bakgrunn av hvor fargefast det er, og velg anbefalt program, vanntemperatur og andre funksjoner.
• Dette kan føre til misfarging eller at tøyet blir ødelagt.

Pass på at barns fingre ikke kommer i klem i døren når du lukker den.
• Hvis du ikke gjør dette, kan det oppstå personskade.

La døren være åpen etter vask slik at trommelen kan tørke for å unngå lukt og mugg.

Tørk av inni vaskemiddelskuffen og la den stå åpen etter vask for å unngå kalkansamlinger.

 Kritiske advarsler vedrørende rengjøring

ADVARSEL

Ikke rengjør maskinen ved å sprute vann direkte på den.

Ikke bruk et rensemiddel som inneholder sterk syre.

Ikke bruk benzen, tynner eller alkohol til å rengjøre maskinen.
• Det kan føre til misfarging, deformering, skader, elektrisk støt eller brann.

Før rengjøring eller utføring av vedlikehold må du koble maskinen fra veggkontakten.
• Hvis du ikke gjør det, kan det føre til elektrisk støt eller brann.

DC68-04561C-00_IB_COMMON-WASHER-COMBO_NO.indd   8DC68-04561C-00_IB_COMMON-WASHER-COMBO_NO.indd   8 2024-11-21   �� 3:47:302024-11-21   �� 3:47:30



Norsk  9

Samsvarserklæring (kun for nettverksmodeller)
• Du finner kunngjøringsinformasjonen for åpen kildekode i brukerhåndboken som er registrert på Samsung-nettstedet.

 Instruksjon om WEEE

Korrekt avhending av dette produktet (Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr)
(Gjelder i land med avfallssortering)
Denne merkingen som vises på produktet, dets tilbehør eller dokumentasjon, indikerer at produktet eller det elektroniske 
tilbehøret (for eksempel lader, headset, USB-kabel) ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall ved slutten av 
levetiden. For å hindre potensiell skade på miljøet eller helseskader grunnet ukontrollert avfallsavhending ber vi om at dette 
avfallet holdes adskilt fra andre typer avfall og resirkuleres på ansvarlig måte for å fremme bærekraftig gjenbruk av materielle 
ressurser.
Private forbrukere bør kontakte enten forhandleren de kjøpte produktet av, eller lokale myndigheter for detaljer om hvor og 
hvordan disse artiklene kan resirkuleres på en miljøvennlig måte.
Forretningsbrukere bør kontakte sin leverandør og undersøke vilkårene i kjøpskontrakten. Dette produktet og det elektroniske 
tilbehøret skal ikke blandes med annet kommersielt avfall som skal kastes.

For informasjon om Samsungs miljøengasjement og regulerende forpliktelser for produkter, f.eks. angående REACH, WEEE eller batterier, kan du gå til siden 
vår om bærekraftighet på www.samsung.com

 Produktkassering i Frankrike

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
 !

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

FR
Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

 Samsvarserklæring
Samsung erklærer herved at dette radioutstyret er i samsvar med direktiv 2014/53/EU og med de relevante lovbestemte kravene i Storbritannia. 
Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklæringen og Storbritannias samsvarserklæring er tilgjengelig på følgende internettadresse: Den offisielle 
samsvarserklæringen finner du på http://www.samsung.com ved å gå til Support > Support hjem og skrive inn modellnavnet.
Maks overføringskraft RF: 20 dBm ved 2,402–2,480 GHz.

Slå på Wi-Fi (kun for nettverksmodeller)

Tilfelle 1
Å slå på en Wi-Fi-tilkobling bruker mer energi. Under et miljø der Wi-Fi ofte er slått på, kan faktisk energiforbruk være større enn verdiene i 
spesifikasjonsarkdelen.

1. Trykk og hold  for å slå på vaskemaskinen.

2. Trykk og hold inne .
2-1. Vaskemaskinen går inn i AP-modus og kobles til smarttelefonen.

2-2. Trykk på  for å godkjenne vaskemaskinen din.
2-3. Når godkjenningsprosessen er fullført, er vaskemaskinen koblet til appen.

MERK

Trykk og hold inne  i 3 sekunder for å gå til Systemfunksjoner-menyen, vri navigasjonshjulet for å velge Wi-Fi, og trykk  for å slå det av.
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Tilfelle 2
Wi-Fi-nettverket kobles automatisk til når vaskemaskinen starter. For å kontrollere Wi-Fi-tilkoblingen manuelt, trykker du og holder inne Temp. og Smart 
Control samtidig i 3 sekunder for å slå Wi-Fi-tilkoblingen på eller av.
• Nummer 1 indikerer at Wi-Fi-tilkoblingen er på mens 0 indikerer frakobling.

Strømforbruk i standby

Strømforbruk

Av-modus 0,50 W

Nettverksbasert ventemodus * 2,00 W

Tid i nettverksbasert ventemodus (Wi-Fi) * 10 min

*: Gjelder bare Wi-Fi-modellene

 Montering
Følg disse instruksjonene nøye for å sikre riktig montering av vaskemaskinen og forhindre ulykker når du vasker klær.

 Monteringskrav

 Strømforsyning og jording
• Bruk en individuell grenledning spesifikt for vaskemaskinen.

For å sikre skikkelig jording følger det med en strømledning som har et 
tretannet jordstøpsel til bruk i et riktig montert og jordet uttak.
Forhør deg med en kvalifisert elektriker eller servicetekniker hvis du er 
usikker på jordingen.
Ikke gjør endringer på det medfølgende støpselet. Hvis det ikke passer i 
uttaket, tilkaller du en kvalifisert elektriker for å montere et egnet uttak.

ADVARSEL
• IKKE bruk skjøteledning.
• Bare bruk den strømledningen som fulgte med vaskemaskinen.
• IKKE koble jordledningen til plastrør, gassrør eller varmtvannsrør.
• Feil tilkoblede jordingsledere kan føre til elektrisk støt.

 Vannforsyning
Riktig vanntrykk for denne vaskemaskinen er mellom 50 kPa og 1000 
kPa. Vanntrykk mindre enn 50 kPa kan føre til at vannventilen ikke 
lukkes helt, eller det kan ta lengre tid å fylle trommelen og føre til at 
vaskemaskinen slås av. Vannkranene må være innenfor 120 cm fra 
baksiden av vaskemaskinen, slik at de medfølgende inntaksslangene når 
frem til vaskemaskinen.
Slik reduserer du risikoen for lekkasjer:
• Sørg for at vannkranene er lett tilgjengelige.
• Skru av kranene når vaskemaskinen ikke er i bruk.
• Se regelmessig etter lekkasjer ved armaturene til 

vanninntaksslangen.

FORSIKTIG
Før du bruker vaskemaskinen for første gang, må du se etter lekkasjer i alle 
tilkoblinger i vannventilen og kranene. 

 Avløp
Samsung anbefaler et stigerør i en høyde på 60–90 cm. Avløpsslangen må 
være koblet til gjennom slangefestet til stigerøret, og stigerøret må dekke 
avløpsslangen helt.

 Gulvfeste
For å gi best mulig ytelse må vaskemaskinen monteres på et solid gulv. 
Tregulv kan måtte forsterkes for å minimere vibrering og/eller ubalanse. 
Tepper og myke flisoverflater gir ikke god motstandsdyktighet mot 
vibrering, og kan føre til at vaskemaskinen flytter litt på seg under 
sentrifugeringen.

FORSIKTIG
IKKE monter vaskemaskinen på en plattform eller en struktur med dårlig 
støtte. 

 Vanntemperatur
Ikke monter vaskemaskinen på steder hvor vannet kan fryse, siden 
vaskemaskinen alltid har litt vann i vannventiler, pumper og/eller slanger. 
Is som blir liggende i tilkoblingsdeler, kan forårsake skade på belter, 
pumpen og andre komponenter i vaskemaskinen.

 Alkovemontering
Minimumsklaring for stabil bruk:
• Sider: 25 mm, Topp: 25 mm, Bak: 50 mm, Front: 550 mm
Hvis både vaskemaskinen og tørketrommelen monteres på samme sted, 
må forsiden av alkoven ha en luftåpning uten hindringer på minst 550 mm. 
Vaskemaskinen alene krever ikke en spesifikk luftåpning.
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 Trinnvis installasjon

MERK
Når du pakker opp vaskemaskinen, må den løftes opp fra skumbasen. Pass på at trommelstøtten har blitt fjernet fra bunnen av vaskemaskinen.

TRINN 1 Velg et plasseringssted
Krav til plasseringen:
• En hard, jevn overflate uten tepper eller underlag som kan hindre ventilasjon
• Beskyttet mot direkte sollys
• Nok plass til ventilasjon og kabler
• Romtemperatur som alltid er høyere enn frysepunktet (0 °C)
• Ikke i nærheten av en varmekilde

MERK
• For å forhindre overdreven vibrasjon mens du bruker vaskemaskinen, må du prioritere stabilitet før noe annet.
• Installer vaskemaskinen din på et solid og jevnt gulv.
• Ikke installer vaskemaskinen din på myke gulv eller gulvbelegg.
• Hvis du installerer vaskemaskinen på et tregulv, må du installere et vannbestandig trepanel (min 1,18 inches / 30 cm tykkelse) på gulvet. Vi anbefaler 

også å installere vaskemaskinen i hjørnet av tregulvet.

TRINN 2 Fjerne transportsikringene

1. Pakk ut produktet fra emballasjen, og fjern alle transportsikringer.
2. Sett inn boltdekslene i hullene.

MERK
Antall fraktbolter kan variere avhengig av modellen.

ADVARSEL
• For å unngå skader, dekk hullene med boltdeksler etter at du har fjernet transportsikringene. Ikke flytt vaskemaskinen uten at transportsikringene er på 

plass. Monter transportsikringene før du flytter vaskemaskinen til et annet sted. Ta vare på transportsikringene til fremtidig bruk.
• Emballasjemateriale kan være farlig for barn. Kast emballasjematerialet (plastposer, polystyren osv.) eller oppbevar det utilgjengelig for barn.

TRINN 3 Justere nivelleringsføttene

  

Juster nivelleringsføttene for å rette opp vaskemaskinen. Når vaskemaskinen er i vater, strammer du med en skiftenøkkel.

FORSIKTIG
• Sørg for at alle nivelleringsføttene har kontakt med gulvet for å unngå at vaskemaskinen beveger på seg eller genererer lyd på grunn av vibrering. Sjekk 

deretter om vaskemaskinen gynger. Hvis vaskemaskinen ikke gynger, strammer du låsemutterne.
• Når du installerer produktet, må du forsikre deg om at nivelleringsføttene ikke trykker på strømledningen.
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TRINN 4 Koble til vannslangen

MERK
Disse instruksjonene er for den gjengede vannkranen. For mer detaljerte instruksjoner eller instruksjoner for tilkobling av vannslangen til en ikke-gjenget 
vannkran, besøk nettstedet på forsiden av denne håndboken og sjekk netthåndboken.

 

1. Koble vannslangen til vannkranen, og vri den deretter mot høyre for å stramme.

FORSIKTIG
Før du kobler til vannslangen, må du forsikre deg om at det er en gummiskive i slangekontaktene. Ikke bruk slangen hvis skiven er skadet eller mangler.
2. Koble den andre enden av vannslangen til innløpsventilen på baksiden av vaskemaskinen, og vri den mot høyre for å stramme.
3. Åpne vannkranen forsiktig og sjekk om det oppstår lekkasjer rundt tilkoblingene. Hvis det lekker vann, gjentar du trinnene 1 og 2.

ADVARSEL
Hvis det oppstår en vannlekkasje, stopper du bruken av vaskemaskinen, og kobler den fra strømforsyningen. Kontakt et lokalt Samsung-servicesenter ved 
lekkasje fra vannslangen, eller kontakt en rørlegger ved lekkasje fra vannkranen. Hvis ikke kan dette føre til elektrisk støt.

FORSIKTIG
Ikke strekk vannslangen med makt. Hvis vannslangen er for kort, må den byttes ut med en lengre høytrykksslange.

TRINN 5 Plassere avløpsslangen
Avløpsslangen kan plasseres på tre måter:

Over kanten på en utslagsvask I et avløpsrør I en avløpsrørforgrening i utslagsvasken

*: 60 ~ 90 cm

FORSIKTIG
Fjern lokket på vaskens avløpsrørsforgrening før du kobler avløpsrøret til det.

TRINN 6 Slå på

Sett strømledningen inn i et vegguttak som beskyttes av en sikring eller kretsbryter. Trykk deretter og hold nede  i 3 sekunder for å skru på 
vaskemaskinen.

MERK
• Før du vasker tøy for første gang, må du kjøre et fullstendig program uten noe i trommelen.
• Hvis skjermen ikke svarer på kontrollaktivitet. Fjern etiketten.
• Kontroller at klesvasken er lagt helt inn i trommelen og ikke sitter fast i døren.
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Operasjoner

MERK
Tilgjengelige programmer kan variere i henhold til modell. For detaljert informasjon, kan du se brukerhåndboken på Samsungs nettsted  
(http://www.samsung.com).
• Gå til Samsungs nettsted, gå til kundestøtte > startside for brukerstøtte, og angi modellnavnet.

 Enkle trinn for å starte
1. Trykk på Av/På for å slå på vaskemaskinen. 
2. Velg et program ved å vri på Programvelger. 
3. Endre programinnstillingene etter behov. 
4. Velg ønskede alternativer etter behov. 
5. Trykk på og hold inne Start/Pause (Hold for å starte).

 Slik bytter du programmet mens programmet kjører
1. Trykk på Start/Pause (Hold for å starte) for å stoppe operasjonen. 
2. Velg et annet program. 
3. Trykk på og hold inne Start/Pause (Hold for å starte) på nytt for å starte det nye programmet.

 Kontrollpanel

 Av/På Trykk for å slå vaskemaskinen på eller av.

 Start/pause Trykk og hold for å starte eller pause en operasjon.

 Temp. Trykk for å endre vanntemperaturen for det valgte programmet.

 Skylling Trykk for å endre antallet skyllingsomdreininger for det valgte programmet.

 Sentrifugering Trykk for å endre sentrifugeringshastigheten for det valgte programmet.

 Tilvalg Trykk for å åpne Tilvalg- og Innstillinger-menyen.

 Smart Control Trykk for å aktivere eller deaktivere funksjonen Smart Control.

 Utsatt slutt
Utsatt slutt gjør det mulig å velge sluttidspunktet for det nåværende programmet. Basert på innstillingene dine 
fastsettes starttidspunktet for programmet av maskinens interne logikk. Denne innstillingen er for eksempel nyttig 
hvis du vil programmere maskinen til å avslutte en vask på det tidspunktet du vanligvis kommer hjem fra jobb.

 Ekstra skylling Trykk på denne knappen for å legge til flere skyllesykluser.

 Forvask Dette legger til et innledende vaskeprogram før hovedvasken.

 Intensiv For svært skittent vasketøy. Hvert program varer lenger enn normalt.

 Strykefritt Trykk for å forberede tøyet så det blir enkelt å stryke ved å redusere skrukker i sentrifugeringen.

 Boblebløtgjøring
Trykk for å aktivere/deaktivere funksjonen for Boblebløtgjøring. Denne funksjonen bidrar til å fjerne en rekke ulike 
vanskelige flekker.

 Lyd
Du kan slå lyden på eller av på vaskemaskinen. Vær oppmerksom på at dette ikke påvirker lyden som varsler om 
informasjonskodene.

 Alarm Du kan slå på eller av melodien for fullført program. De andre lydene er imidlertid aktive.
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 Barnesikring For å hindre at barn eller spedbarn ved et uhell starter eller stiller inn vaskemaskinen.

 Smart Check
Hvis vaskemaskinen har oppdaget et problem, kan du bruke Smart Check til å kontrollere tørketrommelens status via 
en smarttelefon.

 Vedlikehold
For instruksjoner om rengjøring av vaskemaskinen, besøk nettstedet på forsiden av denne håndboken og sjekk netthåndboken.

 Nødtømming

A A


B B


C

Ved strømbrudd må du tømme vannet fra trommelen før du tar ut vasketøyet.
1. Slå av vaskemaskinen, og trekk støpselet ut av strømuttaket.
2. Åpne filterdekselet (A).

 - Type 1: Trykk forsiktig øverst på filterdekselet (A) for å åpne det.
 - Type 2: Skyv ned låsen på filterdekselet (A) for å åpne det.

3. Sett en tom, romslig beholder rundt dekselet, og trekk nødavløpsslangen til beholderen mens du holder slangehetten (B).
4. Åpne slangehetten, og la vannet i nødavløpsslangen (C) renne ned i beholderen.
5. Når du er ferdig, lukker du slangehetten og setter slangen på plass igjen. Så lukker du filterdekselet.

MERK
Bruk en romslig beholder – det kan være mer vann enn forventet i trommelen.

 Overflaten til vaskemaskinen 
Bruk en myk klut med et skånsomt rengjøringsmiddel. Ikke sprut vann på vaskemaskinen.

 Filter

  

1. Slå av vaskemaskinen, og ta ut strømledningen.
2. Tøm ut vannet som er igjen i trommelen. (For detaljer, se Emergency drain (Nødtømming)-avsnittet.)
3. Åpne filterdekselet.

 - Type 1: Trykk forsiktig øverst på filterdekselet for å åpne det.
 - Type 2: Skyv ned låsen på filterdekselet for å åpne det.

4. Vri filterknotten til venstre, og tøm ut vannet som er igjen. 
5. Rengjør filteret med en myk børste.

 - Husk å kaste avfallet i avfallskurven.
6. Rens filteret og pass på at tappepumpens propell inni filteret ikke er blokkert.
7. Sett inn filteret igjen, og vri filterknotten til høyre.
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 Problemløsning
Hvis det er noe problem, kontrollerer du informasjonsmeldingen på LCD-skjermen og følger instruksjonene på skjermen.
Hvis feilen vedvarer, kan du kontakte servicesenteret.
Samsung er ikke ansvarlig for produkt- og personskader eller andre hendelser som gjelder produktsikkerhet, og som er forårsaket av en reparasjon der 
instruksjonene i denne reparasjonsguiden ikke følges. Eventuelle skader på produktet forårsaket av et forsøk på reparasjon av andre personer enn en 
Samsung-sertifisert tjenesteleverandør, vil heller ikke bli dekket av garantien.

FORSIKTIG
Tining av vaskemaskinen
Vaskemaskinen kan fryse når temperaturen går under 0 °C.
1. Slå av vaskemaskinen, og ta ut strømledningen. 
2. Hell varmt vann over vannkranen for å løsne vannslangen. 
3. Koble fra vannslangen, og legg den i varmt vann. 
4. Hell varmt vann i trommelen, og la det stå der i cirka 10 minutter. 
5. Koble vannslangen til vannkranen igjen.
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Máquina de lavar roupa
Manual Simples
• Para obter instruções detalhadas sobre a instalação e limpeza do eletrodoméstico e sobre a conceção ecológica, visite o website da 

Samsung (http://www.samsung.com), aceda a Suporte > página inicial de Suporte e, em seguida, introduza o nome do modelo.
• Abra uma aplicação para leitura de códigos QR e leia o código QR existente no produto. Poderá aceder às funções de Registo do 

produto, Manual e Apoio ao cliente.
• Para nomes de modelos e especificações do produto, consulte a etiqueta existente na parte de trás do produto.
• As figuras e ilustrações são fornecidas apenas para referência e podem ser diferentes do aspeto real do produto. A conceção e as 

especificações do produto podem ser alterados sem aviso prévio.

 Informações de segurança
Parabéns pela sua nova máquina de lavar roupa da Samsung. Este manual contém informações importantes sobre a instalação, utilização e manutenção do 
seu eletrodoméstico. Leia este manual cuidadosamente antes de utilizar a máquina de lavar roupa para garantir que sabe como utilizar eficientemente e em 
segurança as caraterísticas e funções que a sua nova máquina de lavar roupa oferece.

  Símbolos de segurança importantes
Significado dos ícones e sinais deste manual do utilizador:

AVISO
Comportamentos perigosos que podem provocar ferimentos graves, morte e/ou danos materiais.

ATENÇÃO
Comportamentos perigosos que podem provocar ferimentos e/ou danos materiais.

 Leia as instruções
Depois de ler este manual, guarde-o num lugar seguro para consultas futuras.
Antes de utilizar o eletrodoméstico, leia atentamente todas as instruções.

NOTA
Indica que pode haver o risco de ferimentos ou danos materiais.

Estes avisos servem para que evite causar ferimentos a si e a outros.
Siga-os escrupulosamente.

Como acontece com qualquer equipamento com ligação à corrente e peças em movimento, existem perigos potenciais. Para utilizar o eletrodoméstico com 
segurança, familiarize-se com o seu modo de funcionamento e tenha cuidado ao utilizá-lo.
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Precauções de segurança importantes

Respeite as precauções básicas que se seguem, de forma a reduzir o risco de 
incêndio, choque elétrico ou ferimentos quando utilizar o eletrodoméstico:

1. Este eletrodoméstico não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo 
crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou que 
tenham falta de experiência e conhecimentos, a menos que uma pessoa 
responsável pela sua segurança as supervisione ou lhes dê instruções 
sobre como utilizar o eletrodoméstico.

2. Para utilização na Europa: este eletrodoméstico pode ser utilizado 
por crianças a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiência e conhecimentos, 
desde que sejam supervisionadas ou tenham recebido instruções 
relativamente à utilização do eletrodoméstico de uma forma segura e 
compreendam os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
eletrodoméstico. A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por 
crianças sem supervisão.

3. As crianças devem ser vigiadas para assegurar que não brincam com o 
eletrodoméstico.

4. Se o cabo de alimentação estiver danificado, tem de ser substituído 
pelo fabricante, técnico de assistência ou por pessoas com qualificação 
semelhante de modo a evitar riscos.

5. ATENÇÃO: para evitar riscos devido à reinicialização inadvertida do 
interruptor térmico, este eletrodoméstico não pode ser alimentado através 
de um dispositivo de comutação externo, como um temporizador, nem 
ligado a um circuito que seja frequentemente ligado e desligado pela 
empresa de abastecimento energético.

6. Devem ser utilizados os novos conjuntos de mangueiras fornecidos com 
o eletrodoméstico e os conjuntos de mangueiras usados não devem ser 
reutilizados.
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7. Este eletrodoméstico destina-se a ser utilizado apenas em casas 
particulares e não se destina a ser utilizado em:

 – áreas de cozinha de funcionários em lojas, escritórios e outros 
ambientes laborais;

 – casas rurais;
 – hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial pelos clientes;
 – ambientes do tipo "Bed and breakfast" (Alojamento e pequeno-

almoço);
 – áreas de uso comum em blocos de apartamentos ou lavandarias.

8. No caso de eletrodomésticos com aberturas de ventilação na base, 
certifique-se de que estas não são obstruídas por um tapete;

9. Para utilização na Europa: as crianças com idade inferior a 3 anos 
devem ser mantidas longe do aparelho, a não ser que sejam vigiadas 
continuamente.

NOTA
As precauções do número 10 até ao final da lista só se aplicam aos modelos 
com função de secagem.

10. Se utilizou produtos químicos industriais na limpeza, não use a máquina de 
secar.

11. O filtro de cotão tem de ser limpo com frequência, se aplicável.
12. Não deixe acumular cotão à volta da máquina de secar (não aplicável a 

eletrodomésticos cuja evacuação do ar seja feita para o exterior do edifício).
13. Tem de ser proporcionada ventilação adequada a eletrodomésticos que 

utilizem outros combustíveis, incluindo lareiras, para evitar o refluxo de 
gases para a divisão.

14. Não seque peças na máquina de secar que não tenham sido lavadas.
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15. Peças que tenham sido manchadas com substâncias como óleo de 
cozinha, acetona, álcool, gasolina, querosene, tira-nódoas, aguarrás, 
ceras e removedores de ceras, devem ser lavadas em água quente com 
uma quantidade suplementar de detergente, antes de serem secadas na 
máquina de secar.

16. Peças como espuma de borracha (espuma de látex), toucas de banho, 
tecidos impermeáveis, artigos com fundo de borracha e roupas ou 
almofadas com acolchoamento de espuma de borracha não devem ser 
secadas na máquina de secar.

17. Amaciadores, ou produtos semelhantes, devem ser utilizados conforme 
indicado nas instruções dos respetivos produtos.

18. A última parte do ciclo de secagem decorre sem calor (ciclo de 
arrefecimento), para assegurar que as peças de roupa ficam a uma 
temperatura que não provoca quaisquer danos nas mesmas.

19. Retire todos os objetos dos bolsos, como isqueiros ou fósforos.

20. AVISO: nunca interrompa uma máquina de secar antes do final do ciclo 
de secagem, a menos que todas as peças sejam retiradas rapidamente e 
estendidas para que o calor se dissipe.

21. AVISO: o eletrodoméstico não pode ser alimentado através de um 
dispositivo de comutação externo, como um temporizador, nem ligado a 
um circuito que seja frequentemente ligado e desligado pela empresa de 
abastecimento energético.

22. A exaustão do ar não pode ser efetuada através de uma chaminé que seja 
utilizada para exaustão de fumos de eletrodomésticos que utilizam gás ou 
outros combustíveis.

23. O eletrodoméstico não pode ser instalado atrás de portas que possam ser 
trancadas, portas de correr ou portas com uma dobradiça do lado oposto 
ao da máquina de secar, de tal modo que a abertura completa da porta da 
máquina de secar não seja possível.
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 Avisos de instalação essenciais

AVISO

A instalação deste eletrodoméstico tem de ser efetuada por um técnico qualificado ou por uma empresa de assistência.
• Caso contrário, pode haver o risco de choque elétrico, incêndio, explosão, problemas com o eletrodoméstico ou ferimentos.

O eletrodoméstico é pesado. Como tal, tenha cuidado ao levantá-lo.

Ligue firmemente o cabo de alimentação a uma tomada de parede que corresponda às especificações elétricas locais. Utilize a tomada apenas para este 
eletrodoméstico e não utilize uma extensão elétrica.
• Partilhar uma tomada de parede com outros eletrodomésticos através de uma extensão elétrica ou aumentar o cabo de alimentação pode resultar num 

choque elétrico ou num incêndio.
• Certifique-se de que a tensão, a frequência e a corrente são iguais às indicadas nas caraterísticas técnicas do produto. Caso contrário, pode haver o risco 

de choque elétrico ou incêndio.

Retire regularmente todas as substâncias estranhas, como pó ou água, dos terminais da ficha e dos pontos de contacto, utilizando um pano seco.
• Retire a ficha da tomada e limpe-a com um pano seco.
• Caso contrário, pode haver o risco de choque elétrico ou incêndio.

Ligue a ficha à tomada de parede de modo que o cabo fique direcionado para o chão.
• Se ligar a ficha à tomada na direção oposta, os fios elétricos do cabo podem ficar danificados e pode haver o risco de choque elétrico ou incêndio.

Por serem perigosos, mantenha todos os materiais de embalagem fora do alcance das crianças.
• Se uma criança colocar um saco na cabeça, pode ficar asfixiada. 

Se o eletrodoméstico, ficha ou cabo de alimentação estiver danificado(a), contacte o centro de assistência técnica mais próximo.

Este eletrodoméstico deve ter uma ligação à terra adequada.

Não o ligue a um tubo de gás, a um tubo de água de plástico ou a uma linha telefónica.
• Se o fizer, pode haver o risco de choque elétrico, incêndio, explosão ou problemas com o eletrodoméstico.
• Nunca ligue o cabo de alimentação a uma tomada que não esteja corretamente ligada à terra e certifique-se de que a mesma está em conformidade com 

os regulamentos locais e nacionais. 

Não instale este eletrodoméstico perto de um aquecedor ou de qualquer material inflamável.

Não instale este eletrodoméstico num local húmido, gorduroso, com pó ou num local exposto à luz direta do sol ou a água (gotas de chuva).

Não instale este eletrodoméstico num local exposto a baixas temperaturas.
• O frio pode causar a rutura dos tubos.

Não instale este eletrodoméstico num local onde possam ocorrer fugas de gás.
• Se o fizer, pode haver o risco de choque elétrico ou incêndio.

Não utilize um transformador elétrico.
• Se o fizer, pode haver o risco de choque elétrico ou incêndio.

Não utilize uma ficha ou um cabo de alimentação danificado(a) nem uma tomada de parede solta.
• Se o fizer, pode haver o risco de choque elétrico ou incêndio.

Não puxe ou dobre excessivamente o cabo de alimentação.

Não torça ou ate o cabo de alimentação.

Não prenda o cabo de alimentação a um objeto metálico, não coloque um objeto pesado sobre o cabo de alimentação, não insira o cabo de alimentação entre 
objetos nem empurre o cabo de alimentação para o espaço atrás do eletrodoméstico.
• Se o fizer, pode haver o risco de choque elétrico ou incêndio.

Não puxe pelo cabo de alimentação quando retirar a ficha da tomada.
• Segure a ficha para retirá-la da tomada.
• Caso contrário, pode haver o risco de choque elétrico ou incêndio.

O eletrodoméstico deve estar posicionado de modo a ter acesso à ficha, às torneiras de abastecimento de água e aos tubos de escoamento.
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Após a reparação do produto realizada por um fornecedor de serviços não autorizado, pelo proprietário ou por alguém que não seja um profissional, a 
Samsung não se responsabiliza pelos danos ao produto, por lesões ou por qualquer outro problema de segurança do produto causado(s) por qualquer 
tentativa de reparação do produto que não siga cuidadosamente estas instruções de reparação e manutenção. Quaisquer danos ao produto causados por uma 
tentativa de reparação do mesmo por qualquer pessoa que não um fornecedor de serviços autorizado da Samsung não serão cobertos pela garantia.

 Atenções a ter com a instalação

ATENÇÃO

Este eletrodoméstico deve ser posicionado de modo a que a ficha esteja facilmente acessível.
• Caso contrário, pode haver o risco de choque elétrico ou incêndio devido a fuga elétrica.

Instale o eletrodoméstico num pavimento sólido e nivelado, que possa suportar o peso do mesmo.
• Caso contrário, poderão ocorrer vibrações, ruídos e deslocações anormais ou problemas com o eletrodoméstico.

 Avisos de utilização essenciais

AVISO

Se o eletrodoméstico estiver alagado, corte imediatamente o abastecimento de água e de energia elétrica e contacte o centro de assistência técnica mais 
próximo.
• Não toque na ficha com as mãos molhadas.
• Caso contrário, pode haver o risco de choque elétrico.

Se o eletrodoméstico fizer um barulho estranho, deitar fumo ou cheirar a queimado, retire o cabo de alimentação imediatamente da tomada e contacte o 
centro de assistência técnica mais próximo.
• Caso contrário, pode haver o risco de choque elétrico ou incêndio. 

No caso de ocorrer um fuga de gás (como gás propano, gás GPL, etc.), ventile o local imediatamente sem tocar na ficha. Não toque no eletrodoméstico nem no 
cabo de alimentação.
• Não utilize uma ventoinha.
• Uma faísca pode resultar em explosão ou incêndio.

Remova a alavanca da porta da máquina de lavar roupa antes de eliminar o eletrodoméstico.
• Se uma criança ficar presa dentro do eletrodoméstico, pode morrer asfixiada.

Antes de utilizar a máquina de lavar roupa, retire os materiais da embalagem (esponja, esferovite) existentes na parte inferior da mesma.

Não lave peças contaminadas com gasolina, querosene, benzeno, diluente, álcool ou outras substâncias explosivas ou inflamáveis.
• Se o fizer, pode haver o risco de choque elétrico, incêndio ou explosão.

Não force a abertura da porta da máquina de lavar roupa quando estiver a funcionar (lavagem a alta temperatura/secagem/centrifugação).
• A água que sair da máquina de lavar roupa pode causar queimaduras ou tornar o pavimento escorregadio. Esta situação pode causar ferimentos.
• Forçar a abertura da porta pode danificar o eletrodoméstico ou causar ferimentos.

Não toque na ficha com as mãos molhadas.
• Se o fizer, pode haver o risco de choque elétrico.

Não desligue o eletrodoméstico retirando o cabo de alimentação da tomada durante o funcionamento.
• Ligar o cabo de alimentação à tomada de parede novamente pode causar faísca e resultar em choque elétrico ou incêndio.

Não permita que as crianças subam para cima do eletrodoméstico nem se ponham dentro do mesmo.
• Se o fizer, pode haver o risco de choque elétrico, queimaduras ou ferimentos.

Não coloque a mão ou um objeto metálico debaixo da máquina de lavar roupa durante o seu funcionamento.
• Esta situação pode causar ferimentos.

Não puxe pelo cabo de alimentação para desligar o eletrodoméstico. Segure sempre a ficha com firmeza e retire-a da tomada.
• Um cabo de alimentação danificado pode provocar um curto-circuito, incêndio e/ou choque elétrico.

Não tente reparar, desmontar ou modificar o eletrodoméstico.
• Não utilize um fusível (como um fio de aço ou cobre, etc.) que não seja um fusível padrão.
• Se for necessário reparar ou reinstalar o eletrodoméstico, contacte o centro de assistência técnica mais próximo.
• Caso contrário, pode haver o risco de choque elétrico, incêndio, problemas com o eletrodoméstico ou ferimentos.
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Se a mangueira de abastecimento de água se soltar da torneira e molhar o eletrodoméstico, desligue o cabo de alimentação da tomada.
• Caso contrário, pode haver o risco de choque elétrico ou incêndio.

Retire o cabo de alimentação da tomada, se o eletrodoméstico não for utilizado durante longos períodos de tempo ou durante uma tempestade com trovões/
relâmpagos.
• Caso contrário, pode haver o risco de choque elétrico ou incêndio.

Se substâncias estranhas entrarem no eletrodoméstico, retire o cabo de alimentação da tomada e contacte o centro de assistência ao cliente da Samsung 
mais próximo.
• Se o fizer, pode haver o risco de choque elétrico ou incêndio.

Não deixe as crianças (ou animais de estimação) brincarem em cima ou dentro da máquina de lavar roupa. A porta da máquina de lavar roupa não se abre com 
facilidade pelo lado de dentro e as crianças podem sofrer ferimentos graves se ficarem presas lá dentro.

 Atenções a ter com a utilização

ATENÇÃO

Quando a máquina de lavar roupa for contaminada por uma substância estranha, como detergente, sujidade, restos de comida, etc., retire o cabo de 
alimentação da tomada e limpe a máquina com um pano macio e húmido.
• Caso contrário, pode resultar em descoloração, deformação, danos ou ferrugem.

O vidro frontal pode partir-se devido a um forte impacto. Tenha cuidado ao utilizar a máquina de lavar roupa.
• Se o vidro se partir, pode resultar em ferimentos.

Abra a torneira devagar após um longo período sem utilizar a máquina, após uma falha no abastecimento de água ou ao ligar novamente a mangueira de 
abastecimento de água.
• A pressão de ar na mangueira de abastecimento de água ou no tubo de água pode danificar uma parte do eletrodoméstico ou resultar numa fuga de 

água.

Se ocorrer um erro de escoamento durante o funcionamento, verifique se há um problema de escoamento.
• Se a máquina de lavar roupa for utilizada enquanto está alagada devido a um problema de escoamento, pode haver o risco de choque elétrico ou 

incêndio.

Coloque a roupa totalmente na máquina de lavar, para que a roupa não fique presa na porta.
• Se a roupa ficar presa na porta, a roupa pode ficar estragada, a máquina de lavar roupa pode ficar danificada ou pode haver o risco de fuga de água.

Feche o abastecimento de água quando não estiver a utilizar a máquina de lavar roupa.
• Certifique-se de que os parafusos no conector da mangueira de abastecimento de água estão apertados corretamente.

Certifique-se de que a proteção de borracha e a porta de vidro frontal não estão contaminadas por uma substância estranha (por exemplo, desperdícios, fios, 
cabelos, etc.).
• Se uma substância estranha ficar presa na porta ou se a porta não estiver totalmente fechada, pode ocorrer uma fuga de água.

Antes de utilizar o eletrodoméstico, abra a torneira e verifique se o conector da mangueira de abastecimento de água está bem apertado e se não há qualquer 
fuga de água.
• Se os parafusos do conector da mangueira de abastecimento de água estiverem soltos, pode haver o risco de fuga de água.

O eletrodoméstico que adquiriu destina-se apenas a uso doméstico.

A utilização do eletrodoméstico para fins comerciais é considerada uma má utilização do eletrodoméstico. Neste caso, o eletrodoméstico não ficará coberto 
pela garantia normal dada pela Samsung e não poderá ser atribuída à Samsung qualquer responsabilidade por avarias ou danos resultantes desta má 
utilização. 

Não se coloque em cima do eletrodoméstico nem coloque objetos (como roupa, velas acesas, cigarros acesos, pratos, produtos químicos, objetos metálicos, 
etc.) em cima do mesmo.
• Se o fizer, pode haver o risco de choque elétrico, incêndio, problemas com o eletrodoméstico ou ferimentos.

Não pulverize material volátil, como inseticida, sobre a superfície do eletrodoméstico.
• Além de ser nocivo para os seres humanos, pode haver o risco de choque elétrico, incêndio ou problemas com o eletrodoméstico.

Não coloque objetos que gerem campos eletromagnéticos perto da máquina de lavar roupa.
• Se o fizer, pode haver o risco de ferimentos devido a avaria.

A água escoada durante um ciclo de lavagem a alta temperatura ou de secagem está quente. Não toque na água.
• Se o fizer, pode haver o risco de queimaduras ou ferimentos.
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O tempo de escoamento pode variar, dependendo da temperatura da água. Se a temperatura da água for demasiado alta, o processo de escoamento inicia-se 
após o arrefecimento da água.

Não lave, centrifugue ou seque assentos, tapetes ou roupa à prova de água (*), exceto se o seu eletrodoméstico tiver um ciclo especial para lavar estas peças.

(*): Roupa de cama de lã, capas impermeáveis, coletes de pesca, calças de esqui, sacos-cama, fraldas plásticas, fatos de treino e capas para bicicletas, motas 
e automóveis, etc.
• Não lave tapetes grossos ou duros, mesmo que o símbolo da máquina de lavar roupa esteja indicado nas instruções de lavagem. Se o fizer, pode haver o 

risco de ferimentos ou danos na máquina de lavar roupa, em paredes, no pavimento ou na roupa devido a vibrações anormais.
• Não lave tapetes de entrada ou outros tipos de tapetes que tenham a parte posterior em borracha. A parte posterior de borracha pode soltar-se e ficar 

agarrada ao interior do tambor, podendo provocar uma avaria, como, por exemplo, um erro de escoamento.

Não utilize a máquina de lavar roupa, se a gaveta para detergente tiver sido retirada.
• Se o fizer, pode haver o risco de choque elétrico ou ferimentos devido a fuga de água.

Não toque no interior do tambor durante ou logo após a secagem, porque está quente.
• Se o fizer, pode haver o risco de queimaduras.

A porta de vidro aquece durante a lavagem e a secagem. Portanto, não toque na porta de vidro. 

Além disso, não permita que crianças brinquem nas proximidades da máquina de lavar roupa nem deixe que toquem na porta de vidro. 
• Se o fizer, pode haver o risco de queimaduras.

Não coloque a mão dentro da gaveta para detergente.
• Se o fizer, pode haver o risco de ferimentos, uma vez que a sua mão pode ficar presa no dispositivo de entrada do detergente.

Remova a guia de detergente líquido (apenas nos modelos aplicáveis) ao utilizar detergente em pó.
• Caso contrário, poderá ocorrer fuga de água pela parte frontal da gaveta para detergente.

Não coloque quaisquer objetos (como sapatos, restos de comida, animais) dentro da máquina de lavar, além de roupa.
• Se o fizer, pode haver o risco de danos na máquina de lavar roupa, ferimentos e, no caso de animais de estimação, morte, devido a vibrações anormais.

Não utilize objetos afiados, tais como alfinetes, facas, unhas, etc., para carregar nos botões.
• Se o fizer, pode haver o risco de choque elétrico ou ferimentos.

Não lave roupa contaminada por óleos, cremes ou loções adquiridas em lojas de produtos para a pele ou clínicas de massagem.
• Se o fizer, pode provocar a deformação da proteção de borracha e, consequentemente, uma fuga de água.

Não deixe objetos metálicos como alfinetes-de-ama ou ganchos de cabelo, nem lixívia dentro do tambor durante longos períodos de tempo.
• Se o fizer, pode causar ferrugem no tambor.
• Se começar a aparecer ferrugem na superfície do tambor, aplique um produto de limpeza (neutro) nessa área e use uma esponja para limpar. Nunca 

utilize uma escova de metal.

Não utilize detergente para limpeza a seco diretamente e não lave, enxague ou centrifugue roupa contaminada por detergentes para limpeza a seco.
• Se o fizer, pode haver o risco de combustão ou ignição espontânea devido ao calor provocado pela oxidação do óleo.

Não utilize água de dispositivos de aquecimento/arrefecimento.
• Se o fizer, pode provocar problemas na máquina de lavar roupa.

Não utilize sabão natural para as mãos na máquina de lavar roupa.
• Se endurecer e se acumular no interior da máquina de lavar roupa, pode provocar problemas no eletrodoméstico, descoloração, ferrugem ou maus 

odores.

Coloque meias e soutiens num saco de rede próprio para a máquina de lavar e lave-os juntamente com a outra roupa.

Não lave peças de roupa volumosas, como roupa de cama, no saco de rede próprio para a máquina de lavar.
• Se o fizer, pode haver o risco de ferimentos devido a vibrações anormais.

Não utilize detergente endurecido.
• Se se acumular no interior da máquina de lavar roupa, pode resultar numa fuga de água.

Certifique-se de que os bolsos de todas as peças de roupa para lavar estão vazios.
• Os objetos duros e afiados, tais como moedas, alfinetes-de-ama, pregos, parafusos ou pedras podem provocar danos graves no eletrodoméstico.

Não lave roupa com fivelas ou botões grandes ou outros objetos de metal pesados.

Separe a roupa por cores, com base na solidez das mesmas, e selecione a temperatura da água, as funções adicionais e o ciclo recomendados.
• Caso contrário, pode provocar a descoloração da roupa ou danos no tecido.
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Tenha cuidado para não entalar os dedos das crianças quando fechar a porta.
• Caso contrário, pode haver o risco de ferimentos.

Para evitar maus cheiros e bolor, deixe a porta aberta após um ciclo de lavagem para permitir que o tambor seque.

Para evitar a formação de calcário, deixe a gaveta para detergente aberta após um ciclo de lavagem para que seque.

 Avisos de limpeza essenciais

AVISO

Não pulverize água diretamente sobre o eletrodoméstico para limpá-lo.

Não utilize um produto de limpeza com elevada acidez.

Não utilize benzeno, diluente ou álcool para limpar o eletrodoméstico.
• Se o fizer, pode haver o risco de descoloração, deformação, danos, incêndio ou choque elétrico.

Antes de limpar ou efetuar qualquer tipo de manutenção, retire a ficha do eletrodoméstico da tomada de parede.
• Caso contrário, pode haver o risco de choque elétrico ou incêndio.

Declaração de conformidade (apenas para modelos de rede)
• Pode consultar as informações de comunicação sobre o código aberto no manual do utilizador registado no website da Samsung.

 Instruções sobre os REEE

Eliminação Correcta Deste Produto (Resíduos de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos)
(Aplicável a países cujos sistemas de recolha sejam separados)
Esta marca   apresentada no produto, nos acessórios ou na literatura – indica que o produto e os seus acessórios electrónicos 
(por exemplo, o carregador, o auricular, o cabo USB) não deverão ser eliminados juntamente com os resíduos domésticos no 
final do seu período de vida útil. Para impedir danos ao ambiente ou à saúde humana causados pela eliminação incontrolada 
de resíduos, deverá separar estes equipamentos de outros tipos de resíduos e reciclá-los de forma responsável, para promover 
uma reutilização sustentável dos recursos materiais.
Os utilizadores domésticos deverão contactar o estabelecimento onde adquiriram este produto ou as entidades oficiais 
locais para obterem informações sobre onde e de que forma podem entregar estes equipamentos para permitir efectuar uma 
reciclagem segura em termos ambientais.
Os utilizadores profissionais deverão contactar o seu fornecedor e consultar os termos e condições do contrato de compra. Este 
produto e os seus acessórios electrónicos não deverão ser misturados com outros resíduos comerciais para eliminação.

Para obter informações sobre os compromissos ambientais da Samsung e sobre as obrigações regulamentares de produtos, por exemplo, o regulamento 
REACH, REEE ou baterias, visite a nossa página de sustentabilidade disponível em www.samsung.com

 Eliminação do produto em França

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
 !

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

FR
Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent
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 Declaração de conformidade
A Samsung declara, por este meio, que este equipamento de rádio está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE e com os requisitos estatutários 
relevantes no Reino Unido. O texto integral da declaração de conformidade da UE e da declaração de conformidade do Reino Unido está disponível no 
seguinte endereço da Internet: A Declaração de conformidade oficial está disponível em http://www.samsung.com. Aceda a Suporte > página inicial de 
Suporte e introduza o nome do modelo.
Potência máxima do transmissor de RF: 20 dBm a 2,402 GHz – 2,480 GHz.

Ligar o Wi-Fi (apenas para modelos de rede)

Caso 1
A ligação de Wi-Fi utiliza mais energia. Num ambiente em que o Wi-Fi está frequentemente ligado, o consumo energético real pode ser superior aos valores 
apresentados na secção da ficha de caraterísticas técnicas.

1. Toque sem soltar em  para ligar a máquina de lavar roupa.

2. Toque sem soltar em .
2-1. A máquina de lavar roupa entra no modo AP e liga-se ao seu smartphone.

2-2. Toque em  para autenticar a máquina de lavar roupa.
2-3. Quando o processo de autenticação estiver concluído, a máquina de lavar roupa é ligada com êxito à aplicação.

NOTA

Toque sem soltar em  durante 3 segundos para aceder ao menu System Functions (Funções do sistema), rode o botão de navegação para selecionar Wi-Fi 

e toque em  para desligar.

Caso 2
A rede Wi-Fi é ligada automaticamente quando a máquina de lavar roupa começa a funcionar. Para controlar manualmente a ligação Wi-Fi, carregue 
simultaneamente em Temperatura e Smart Control durante 3 segundos para ativar ou desativar a ligação Wi-Fi.
• O número 1 indica que a ligação Wi-Fi está ativada enquanto o 0 indica que está desativada.

Consumo de energia em espera

Consumo de energia

Modo desligado 0,50 W

Modo de espera em rede * 2,00 W

Tempo no modo de espera em rede (Wi-Fi) * 10 min

*: Apenas se aplica aos modelos Wi-Fi

 Instalação
Siga atentamente estas instruções para assegurar uma correta instalação da máquina de lavar roupa e evitar acidentes quando lavar a roupa.

 Requisitos de instalação

 Fornecimento de energia elétrica e ligação à terra
• Utilize um circuito de derivação individual específico para a máquina 

de lavar roupa.

Para garantir uma correta ligação à terra, a máquina de lavar roupa é 
fornecida com um cabo de alimentação com uma ficha de ligação à terra 
de três pinos para utilização numa tomada corretamente instalada e com 
ligação à terra.
Contacte um técnico de assistência ou um eletricista qualificado se não 
tiver a certeza quanto à ligação à terra.

Não modifique a ficha fornecida. Se não encaixar na tomada, contacte um 
eletricista qualificado para instalar uma tomada adequada.

AVISO
• NÃO utilize uma extensão elétrica.
• Utilize apenas o cabo de alimentação que é fornecido com a máquina 

de lavar roupa.
• NÃO ligue o fio de terra a linhas de canalização de plástico, de gás ou 

a tubos de água quente.
• Condutores de terra incorretamente ligados podem provocar choques 

elétricos.

DC68-04561C-00_IB_COMMON-WASHER-COMBO_PT.indd   10DC68-04561C-00_IB_COMMON-WASHER-COMBO_PT.indd   10 2024-11-21   �� 5:57:042024-11-21   �� 5:57:04



Português  11

 Abastecimento de água
A pressão de água adequada para esta máquina de lavar roupa situa-se 
entre 50 kPa e 1000 kPa. Uma pressão de água inferior a 50 kPa pode fazer 
com que a válvula de água não feche completamente ou poderá demorar 
mais a encher o tambor, fazendo com que a máquina de lavar roupa se 
desligue. As torneiras têm de estar a uma distância máxima de 120 cm 
da parte de trás da máquina de lavar roupa, para que as mangueiras de 
admissão fornecidas possam alcançá-la.
Para reduzir o risco de fugas:
• Certifique-se de que as torneiras estão num local de fácil acesso.
• Desligue as torneiras quando a máquina de lavar roupa não estiver 

a ser utilizada.
• Verifique regularmente se existem fugas nos encaixes da mangueira 

de admissão de água.

ATENÇÃO
Antes de utilizar a máquina de lavar roupa pela primeira vez, verifique se 
existem fugas nas ligações da válvula de água ou nas torneiras. 

 Escoamento
A Samsung recomenda um tubo ascendente com 60-90 cm de altura. 
A mangueira de escoamento tem de ser ligada através do grampo da 
mangueira ao tubo ascendente e este tem de cobrir completamente a 
mangueira de escoamento.

 Pavimento
Para obter o melhor desempenho, a máquina de lavar roupa tem de ser 
instalada num pavimento sólido. Os pavimentos de madeira podem 
necessitar de ser reforçados para minimizar a vibração e/ou as cargas 
de roupa não equilibradas. As superfícies alcatifadas e de mosaicos 
macios não oferecem boa resistência às vibrações e podem fazer com 
que a máquina de lavar roupa se mova ligeiramente durante o ciclo de 
centrifugação.

ATENÇÃO
NÃO instale a máquina de lavar roupa numa plataforma ou numa 
estrutura mal suportada. 

 Temperatura da água
Não instale a máquina de lavar roupa em zonas onde a água possa 
congelar, visto que a máquina retém sempre alguma água nas válvulas 
de água, bombas e/ou mangueiras. A água congelada que fica nas peças 
de ligação pode danificar as correias, a bomba e outros componentes da 
máquina de lavar roupa.

 Instalação em nicho
Espaço mínimo livre para um funcionamento estável:
• Laterais: 25 mm, Parte superior: 25 mm, Parte traseira: 50 mm, Parte 

dianteira: 550 mm
Se instalar a máquina de lavar roupa e uma máquina de secar no mesmo 
local, a parte dianteira do nicho tem de ter, no mínimo, uma abertura de ar 
sem obstrução de 550 mm. Se só instalar a máquina de lavar roupa, não é 
necessária qualquer abertura de ar específica.

 Instalação passo a passo

NOTA
Ao retirar a máquina de lavar roupa da embalagem, levante a máquina de lavar roupa da base de espuma. Certifique-se de que o suporte do tambor foi 
retirado da parte inferior da máquina de lavar roupa.

PASSO 1 Selecionar um local para instalação
Requisitos do local:
• Superfície dura e plana, sem alcatifas ou pavimento que possa obstruir a ventilação
• Afastado da incidência direta dos raios solares
• Espaço suficiente para uma ventilação e uma instalação elétrica adequadas
• A temperatura ambiente tem de ser sempre superior ao ponto de congelação (0 °C)
• Afastado de uma fonte de calor

NOTA
• Para impedir o excesso de vibração ao utilizar a máquina de lavar roupa, considere a estabilidade acima de tudo.
• Instale a máquina de lavar roupa num pavimento sólido e plano.
• Não instale a máquina de lavar roupa em pavimentos ou revestimentos de pavimentos macios.
• Se instalar a máquina de lavar roupa num pavimento de madeira, instale um painel de madeira resistente à água (mín. 1,18 pol./30 mm de espessura) no 

pavimento. Além disso, recomendamos que instale a máquina de lavar roupa no canto do pavimento de madeira.
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PASSO 2 Retirar os pernos de transporte

1. Desembale o produto e retire todos os pernos de transporte.
2. Insira as tampas de pernos nos orifícios.

NOTA
O número de pernos de transporte pode variar consoante o modelo.

AVISO
• Para evitar ferimentos, cubra os orifícios com tampas de pernos depois de retirar os pernos de transporte. Não mova a máquina de lavar roupa sem os 

pernos de transporte colocados no devido lugar. Instale os pernos de transporte antes de mover a máquina de lavar roupa para outra localização. Guarde 
os pernos de transporte num local seguro para utilização futura.

• Os materiais de embalagem podem ser perigosos para as crianças. Mantenha todos os materiais de embalagem (sacos de plástico, polistireno, etc.) fora 
do alcance das crianças.

PASSO 3 Ajustar os pés de nivelação

  

Ajuste os pés de nivelação para nivelar a máquina de lavar roupa. Quando a máquina de lavar roupa estiver nivelada, aperte as porcas com uma chave de 
fendas.

ATENÇÃO
• Certifique-se de que os pés de nivelação assentam na superfície do pavimento para evitar que a máquina de lavar roupa se mova ou gere ruído devido à 

vibração. Em seguida, verifique se a máquina de lavar roupa está a balançar. Se a máquina de lavar roupa não estiver a balançar, aperte as porcas.
• Ao instalar o produto, certifique-se de que os pés de nivelação não estão a pressionar o cabo de alimentação.

PASSO 4 Ligar a mangueira de água

NOTA
Estas instruções destinam-se à torneira roscada. Para obter mais instruções detalhadas ou instruções para ligar a mangueira de água a uma torneira não 
roscada, visite o website indicado na capa deste manual e consulte o manual na web.

 

1. Ligue a mangueira de água à torneira e, em seguida, rode-a para a direita para apertar.

ATENÇÃO
Antes de ligar a mangueira de água, certifique-se de que existe uma arruela de borracha nos conectores da mangueira. Não utilize a mangueira se a arruela 
estiver danificada ou em falta.
2. Ligue a outra extremidade da mangueira de água à válvula de admissão, na parte de trás da máquina de lavar roupa, e, em seguida, rode-a para a direita 

para apertar.
3. Abra lentamente a torneira e verifique se existem fugas à volta das áreas de ligação. Em caso de fugas de água, repita os passos 1 e 2.
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AVISO
Se houver uma fuga de água, pare de utilizar a máquina de lavar roupa e desligue-a da tomada. Contacte um centro local de assistência técnica da Samsung 
em caso de fuga na mangueira de água. Caso a origem da fuga esteja na torneira, contacte um técnico canalizador. Se não o fizer, pode haver o risco de choque 
elétrico.

ATENÇÃO
Não estique demasiado a mangueira de água. Se a mangueira for muito curta, substitua-a por uma mangueira de alta pressão mais comprida.

PASSO 5 Posicionar a mangueira de escoamento
A mangueira de escoamento pode ser posicionada de três maneiras:

Sobre a extremidade de um lavatório Num tubo de escoamento Num ramal do tubo de escoamento de um lava-loiça

*: 60 ~ 90 cm

ATENÇÃO
Retire a tampa do ramal do tubo de escoamento de um lava-loiça antes de o ligar ao tubo de escoamento.

PASSO 6 Ligação

Ligue o cabo de alimentação a uma tomada de parede protegida por um fusível ou disjuntor. Em seguida, toque sem soltar em  durante 3 segundos para 
ligar a máquina de lavar roupa.

NOTA
• Antes de lavar roupa pela primeira vez, tem de fazer um ciclo de lavagem completo sem qualquer peça de roupa no tambor.
• Se o visor não responder a entradas de controlo, remova o autocolante.
• Certifique-se de que a roupa foi totalmente introduzida no tambor e não ficou presa na porta.

Funcionamento

NOTA
Os ciclos disponíveis podem variar consoante os modelos. Para obter informações detalhadas, consulte o manual do utilizador no website da Samsung (http://
www.samsung.com).
• Visite o website da Samsung, aceda a Suporte > página inicial de Suporte e, em seguida, introduza o nome do modelo.

 Passos simples para começar
1. Carregue em Ligar/Desligar para ligar a máquina de lavar roupa. 
2. Rode o Seletor de ciclos para selecionar um ciclo. 
3. Altere as definições do ciclo, conforme necessário. 
4. Selecione as opções pretendidas, conforme necessário. 
5. Carregue continuamente em Iniciar/Pausa (Pressione para Iniciar).

 Para alterar o ciclo durante o funcionamento
1. Carregue em Iniciar/Pausa (Pressione para Iniciar) para parar o funcionamento. 
2. Selecione outro ciclo. 
3. Volte a carregar continuamente em Iniciar/Pausa (Pressione para Iniciar) para iniciar o novo ciclo.
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 Painel de controlo

 Ligar/Desligar Toque para ligar ou desligar a máquina de lavar roupa.

 Iniciar/Pausa Toque sem soltar para iniciar ou colocar em pausa um ciclo.

 Temperatura Toque para alterar a temperatura da água do ciclo selecionado.

 Enxaguamento Toque para alterar o número de enxaguamentos do ciclo selecionado.

 Centrifugação Toque para alterar a velocidade de centrifugação do ciclo selecionado.

 Opções Toque para aceder ao menu Opções e Definições.

 Smart Control Toque para ativar ou desativar a função Smart Control.

 Programação antecipada
A função Programação antecipada permite programar a hora de fim do ciclo atual. Com base nas suas definições, a hora 
de início do ciclo é determinada pela lógica interna da máquina. Por exemplo, esta definição é útil para programar a 
máquina para terminar uma lavagem à hora a que, normalmente, regressa a casa do trabalho.

 Enxaguamento adicional Toque neste botão para adicionar ciclos de enxaguamento adicionais.

 Pré-lavagem É adicionado um ciclo de lavagem preliminar antes do ciclo de lavagem principal.

 Intensivo Para roupa muito suja. O tempo de funcionamento para cada ciclo é maior do que o normal.

 Engomar Fácil Toque para preparar a roupa de forma a que seja fácil de engomar, reduzindo os vincos durante o ciclo de centrifugação.

 Banho de espuma
Toque para ativar/desativar a função Banho de espuma. Esta função ajuda a remover uma grande variedade de nódoas 
difíceis.

 Som
Pode ligar ou desligar o som da máquina de lavar roupa. Tenha em atenção que esta definição não afeta o som que 
notifica os códigos informativos.

 Alarme Pode ligar ou desligar a melodia de conclusão do ciclo. Contudo, os outros sons permanecem ativos.

 Bloq.Crianças Para impedir que crianças programem ou coloquem acidentalmente a máquina de lavar roupa em funcionamento.

 Smart Check
Se a máquina de lavar roupa detetar um problema, a função Smart Check permite verificar o estado da máquina de lavar 
roupa através de um smartphone.

 Manutenção
Para obter instruções de limpeza da máquina de lavar roupa, visite o website indicado na capa deste manual e consulte o manual na web.

 Escoamento de emergência

A A


B B


C

Em caso de falha de energia, escoe a água do interior do tambor antes de retirar a roupa.
1. Desligue a máquina de lavar roupa e retire a ficha da tomada elétrica.
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2. Abra a tampa do filtro (A).
 - TIPO 1: Carregue ligeiramente na parte superior da tampa do filtro (A) para abrir.
 - TIPO 2: Empurre para baixo o fecho da tampa do filtro (A) para abrir.

3. Coloque um recipiente grande vazio à volta da tampa e estique o tubo de escoamento de emergência até ao recipiente, enquanto segura na tampa do 
tubo (B).

4. Abra a tampa do tubo e deixe a água que se encontra dentro do tubo de escoamento de emergência (C) correr para dentro do recipiente.
5. Quando terminar, feche a tampa do tubo e volte a introduzir o tubo. Depois, feche a tampa do filtro.

NOTA
Utilize um recipiente grande porque a quantidade de água no tambor pode ser mais do que o esperado.

 Superfície da máquina de lavar roupa 
Utilize um pano macio com um detergente doméstico não abrasivo. Não pulverize água sobre a máquina de lavar roupa.

 Filtro de resíduos

  

1. Desligue a máquina de lavar roupa e retire o cabo de alimentação da tomada.
2. Escoe a água restante dentro do tambor. (Para obter detalhes, consulte a secção Escoamento de emergência.)
3. Abra a tampa do filtro.

 - TIPO 1: Carregue ligeiramente na parte superior da tampa do filtro para abrir.
 - TIPO 2: Empurre para baixo o fecho da tampa do filtro para abrir.

4. Rode o manípulo do filtro de resíduos para a esquerda e escoe a água restante. 
5. Limpe o filtro de resíduos com uma escova macia.

 - Coloque os resíduos no caixote do lixo.
6. Enxague o filtro e certifique-se de que o propulsor da bomba de escoamento, que se encontra dentro do filtro, não está entupido.
7. Volte a introduzir o filtro de resíduos e rode o manípulo do filtro para a direita.

 Resolução de problemas
Se ocorrer algum problema, verifique a mensagem informativa no ecrã LCD e siga as instruções no ecrã.
Se o problema persistir, contacte o centro de assistência técnica.
A Samsung não se responsabiliza pelos danos causados no produto, ferimentos ou quaisquer outros problemas de segurança do produto causados por uma 
reparação que não siga as instruções constantes nestes Guias de reparação. Da mesma forma, quaisquer danos no produto causados por uma tentativa de 
reparação do mesmo (realizada por qualquer pessoa que não um fornecedor de serviços autorizado da Samsung) não serão cobertos pela garantia.

ATENÇÃO
Descongelar a máquina de lavar roupa
A máquina de lavar roupa pode congelar quando a temperatura descer abaixo dos 0 °C.
1. Desligue a máquina de lavar roupa e retire o cabo de alimentação da tomada. 
2. Deite água quente sobre a torneira para soltar a mangueira de água. 
3. Desligue a mangueira de água e mergulhe-a em água quente. 
4. Deite água quente dentro do tambor e deixe-a no seu interior durante cerca de 10 minutos. 
5. Volte a ligar a mangueira de água à torneira.
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Tvättmaskin
Enkel användarhandbok
• Detaljerade instruktioner om installation och rengöring av maskinen och ekodesigninformation finns på Samsungs webbplats (http://

www.samsung.com). Gå till Support > Support Hem och skriv in modellens namn.
• Öppna en QR-kodskanningsapp och skanna QR-kodsbilden som är fastsatt på produkten. Du har åtkomst till Produktregistrering, 

Handbok och Kundsupport.
• Modellnamn och produktspecifikationer finns på etiketten som sitter på baksidan av produkten.
• Bilder och illustrationer är endast för referens och kan skilja sig från den verkliga produkten. Produktdesign och -specifikationer kan 

ändras utan föregående meddelande.

 Information om säkerhet
Grattis till din nya tvättmaskin från Samsung. I den här manualen finns viktig information om installation, användning och underhåll av din nya maskin. Innan 
du använder din nya tvättmaskin ska du läsa den här manualen noggrant för vara säker på att du känner till din nya tvättmaskins egenskaper och funktioner 
på ett säkert och effektivt sätt.

  Viktiga säkerhetssymboler
Vad symbolerna och tecknen i handboken betyder:

VARNING!
Farlig och osäker hantering kan resultera i allvarliga personskador, dödsfall och/eller skada på egendom.

VAR FÖRSIKTIG!
Farlig eller osäker hantering som kan leda till personskada och/eller skada på egendom.

 Läs instruktionerna
Efter att du har läst den här användarhandboken ska du förvara den på ett säkert ställe för framtida referens.
Läs alla anvisningar innan du använder tvättmaskinen.

OBS!
Anger att det finns en risk för personskador eller materiella skador.

Dessa varningstecken finns här för att förhindra att du och andra skadas.
Följ dem exakt.

Liksom för annan utrustning som går på el och innehåller rörliga delar finns potentiella risker. För att säkert kunna använda den här utrustningen ska du 
bekanta dig med dess funktioner och testa den före användning.
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Viktiga säkerhetsföreskrifter

Följ säkerhetsföreskrifterna när du vill minska risken för eldsvåda, elektrisk 
stöt eller personskador när du använder maskinen, inklusive följande:

1. Den här enheten är inte avsedd att användas av några personer (inklusive 
barn) med nedsatt fysisk, psykisk eller mental förmåga, eller avsaknad av 
erfarenhet och kunskap, om personen eller personerna inte har någon som 
övervakar och instruerar angående enhetsanvändningen av en person som 
ansvarar för deras säkerhet.

2. För användning i Europa: Den här maskinen kan användas av barn från 8 år 
och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller som 
saknar erfarenhet och kunskap om de har fått tillräcklig övervakning eller 
instruktioner gällande användning av enheten på ett säkert sätt och om de 
förstår vilka faror som medförs. Barn får inte leka med enheten. Rengöring 
och användarunderhåll ska inte utföras av barn utan övervakning.

3. Barn ska övervakas av en vuxen så att de inte leker med apparaten.
4. Om nätsladden skadas måste den bytas av tillverkaren, en servicetekniker 

eller liknande kvalificerad person för att undvika fara.

5. VAR FÖRSIKTIG! För att undvika fara på grund av oavsiktlig 
återställning av termosäkringen får apparaten inte försörjas av en extern 
kopplingsenhet, t.ex. en timer, eller vara ansluten till en krets som 
regelbundet slås av och på av elförsörjningen.

6. De nya slangarna som medföljer maskinen ska användas och gamla 
slangar får inte återanvändas.
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7. Den här apparaten är endast avsedd att användas i hushåll och är inte 
avsedd att användas

 – i personalkök i butiker, på kontor eller andra arbetsmiljöer
 – på bondgårdar
 – av gäster på hotell, motell och andra boenden
 – i bed & breakfast-miljöer
 – i allmänna utrymmen i hyreshus eller i tvättomater.

8. För apparater med ventilationshål i botten är det viktigt att det inte finns 
några mattor som täcker för öppningarna.

9. För användning i Europa: Barn under 3 år ska inte använda apparaten om 
de inte övervakas.

OBS!
Från nummer tio till slutet av listan är endast tillämpliga för modeller med 
torkfunktion.

10. Torktumlaren ska inte användas om industriella kemikalier har använts 
under tvättning.

11. Luddfiltret måste rengöras regelbundet, om tillämpligt.
12. Ludd får inte ansamlas runt torktumlaren. (Ej tillämpligt för enheter där 

ventilationen är riktad mot byggnadens utsida).
13. Tillräcklig ventilation måste tillhandahållas för att undvika att gaser förs 

tillbaka in i rummet från apparater som använder andra bränslen, inklusive 
öppen eld.

14. Torka inte otvättade plagg i torktumlaren.
15. Plagg som har smutsats ned med ämnen som matolja, aceton, 

alkohol, bensin, fotogen, fläckborttagningsmedel, terpentin, vax och 
vaxborttagningsmedel ska tvättas i varmt vatten med extra tvättmedel 
innan de torkas i torktumlaren.
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16. Föremål såsom skumgummi (latexskum), duschmössor, vattentäta textilier, 
artiklar eller kläder med gummi eller kuddar med skumgummi får inte 
torkas i torktumlaren.

17. Sköljmedel, och liknande produkter, ska användas enligt anvisningarna för 
sköljmedlet.

18. Den sista delen av torktumlarcykeln sker utan värme (nedkylningscykel) 
för att säkerställa att plaggen får en temperatur som ser till att plaggen 
inte skadas.

19. Töm fickorna på alla föremål, såsom tändare och tändstickor.

20. VARNING: Stoppa aldrig en torktumlare före slutet av torkprogrammet 
såvida inte alla plagg snabbt tas ut och sprids ut så att värmen skingras.

21. VARNING! Apparaten får inte försörjas av en extern kopplingsenhet, t.ex. 
en timer, eller vara ansluten till en krets som regelbundet slås av och på av 
elförsörjningen.

22. Frånluft får inte ledas till en rökkanal som används för att leda ut avgaser 
från apparater som använder gas eller andra bränslen.

23. Enheten får inte installeras bakom en låsbar dörr, en skjutdörr eller en dörr 
med gångjärnen på motsatt sida av torktumlaren på ett sådant sätt att 
fullständigt öppnande av torktumlarluckan är begränsat.

 Kritiska installationsvarningar

VARNING!

Installationen av den här maskinen måste utföras av en kvalificerad tekniker eller ett serviceföretag.
• Om så inte sker kan det resultera i elektrisk stöt, brand, explosion, problem med enheten eller skador.

Enheten är tung så var försiktig när du lyfter i den.

Koppla in strömsladden ordentligt i ett vägguttag som uppfyller lokala elspecifikationer. Använd endast uttaget för den här apparaten och använd inte en 
förlängningssladd.
• Om du delar vägguttaget med andra enheter via ett grenuttag eller använder förlängningssladd kan det resultera i elektrisk stöt eller brand.
• Se till att spänning, frekvens och ström är samma som de för produktspecifikationerna. Om detta inte följs kan det resultera i elektrisk stöt eller brand.
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Ta regelbundet bort alla främmande ämnen, såsom damm eller vatten, från kontaktens stift och kontaktpunkter med en torr trasa.
• Dra ur kontakten och rengör den med en torr trasa.
• Om detta inte följs kan det resultera i elektrisk stöt eller brand.

Koppla in elkontakten i vägguttaget så att sladden dras mot golvet.
• Om du kopplar in elkontakten i uttaget i motsatt riktning kan elkablarna skadas och det kan resultera i elektrisk kortslutning eller brand.

Håll allt förpackningsmaterial utom räckhåll för barn, eftersom det kan vara farligt.
• Om ett barn sätter en påse över huvudet kan det resultera i kvävning. 

Om enheten eller elkontakten skadas ska du kontakta närmaste servicecenter.

Enheten måste jordas.

Jorda inte enheten till en gasledning, ett vattenrör av plast eller en telefonlinje.
• Detta kan resultera i elektrisk stöt, brand, explosion eller problem med enheten.
• Koppla aldrig i strömsladden i ett uttag som inte är korrekt jordat och se till att det uppfyller lokala och nationella regler. 

Installera inte enheten nära ett värmeaggregat eller antändbara material.

Installera inte den här enheten på en fuktig, oljig eller dammig plats, eller på en plats som utsätts för direkt solljus eller vatten (regndroppar).

Installera inte den här enheten på en plats med låg temperatur.
• Frost kan göra att rören spricker.

Installera inte den här enheten på en plats där gas kan läcka ut.
• Detta kan resultera i elektrisk stöt eller brand.

Använd inte en elektrisk transformator.
• Detta kan resultera i elektrisk stöt eller brand.

Använd inte en skadad kontakt, en skadad nätsladd eller ett vägguttag som sitter löst.
• Detta kan resultera i elektrisk stöt eller brand.

Dra eller böj inte nätsladden överdrivet mycket.

Vrid eller knyt inte nätsladden.

Haka inte strömsladden över ett metallföremål, placera inte ett tungt objekt på strömsladden, stick inte in strömsladden mellan föremål och tryck inte in 
strömsladden i området bakom enheten.
• Detta kan resultera i elektrisk stöt eller brand.

Dra inte i nätsladden när du kopplar bort den från vägguttaget.
• Dra ur sladden genom att hålla i kontakten.
• Om detta inte följs kan det resultera i elektrisk stöt eller brand.

Den här apparaten ska placeras så att det är lätt att komma åt elkontakten, vattentillförseln och utloppsrören.

Efter reparation av en icke-auktoriserad tjänsteleverantör, reparation av ägaren eller icke-professionell reparation av produkten tar Samsung inget ansvar 
för eventuella produktskador, personskador eller andra produktsäkerhetsproblem som orsakats av ett försök att reparera produkten som inte noga följer 
dessa reparations- och underhållsanvisningar. Eventuella produktskador som uppstår till följd av att någon annan än en tjänsteleverantör som certifierats av 
Samsung försökt reparera produkten täcks inte av garantin.

 Försiktighetsåtgärder vid installation

VAR FÖRSIKTIG!

Den här enheten ska placeras på ett sådant sätt att elkontakten är lättåtkomlig.
• Om detta inte följs kan det orsaka elektrisk kortslutning eller brand på grund av elläckage.

Installera och nivåinrikta enheten så att den kan bära sin egen vikt.
• Om du underlåter att göra detta kan det resultera i onormala vibrationer, oljud eller problem med enheten.

DC68-04561C-00_IB_COMMON-WASHER-COMBO_SV.indd   5DC68-04561C-00_IB_COMMON-WASHER-COMBO_SV.indd   5 2024-11-21   �� 6:31:522024-11-21   �� 6:31:52



Svenska6

 Kritiska användningsvarningar

VARNING!

Om enheten svämmar över ska du stänga av vattentillförseln och strömmen omedelbart och kontakta ditt närmaste servicecenter.
• Rör inte vid strömkontakten med våta händer.
• Om detta inte följs kan det leda till elektrisk stöt.

Om enheten avger ett främmande ljud, lukt av bränt eller rök ska du koppla ur strömsladden direkt och kontakta närmaste servicecenter.
• Om detta inte följs kan det resultera i elektrisk stöt eller brand. 

I händelse av gasläckage (t.ex. propangas, LP-gas osv.), ska du vädra direkt utan att röra vid elkontakten. Rör inte vid enheten eller strömsladden.
• Använd inte en ventilfläkt.
• En gnista kan resultera i explosion eller brand.

Ta bort tvättmaskinens luckspak innan du kasserar enheten.
• Om barn fastnar i enheten finns det risk för kvävning.

Se till att avlägsna förpackningsmaterial (skumgummi, plast) som sitter på tvättmaskinens undersida före användning.

Tvätta inte plagg som har kontaminerats med bensin, fotogen, bensen, thinner, alkohol eller andra antändbara eller explosiva ämnen.
• Detta kan leda till elektrisk kortslutning, brand eller explosion.

Öppna inte luckan till tvättmaskinen med våld under användning (tvätt i hög temperatur/torkning/centrifugering).
• Vatten som rinner ut ur tvättmaskinen kan resultera i brännskador eller göra så att golvet blir halt. Det kan resultera i skador.
• Om du öppnar luckan med våld kan det resultera i skada på enheten eller personskada.

Rör inte vid strömkontakten med våta händer.
• Detta kan leda till en elektrisk stöt.

Slå inte av enheten genom att dra ur strömsladden under tiden maskinen är igång.
• Om du kopplar ur strömsladden ur vägguttaget igen kan det orsaka gnistbildning och resultera i elektrisk stöt eller brand.

Låt inte barn klättra in i eller på maskinen.
• Det kan leda till elektrisk kortslutning eller personskada.

Stick inte in handen eller ett metallföremål under tvättmaskinen när den används.
• Det kan resultera i skador.

Koppla inte ur enheten genom att dra i strömsladden. Greppa alltid tag i kontakten med en fast hand och dra den rakt ut ur uttaget.
• Skada på sladden kan orsaka kortslutning, brand och/eller kortslutning.

Försök inte att reparera, demontera eller modifiera enheten själv.
• Använd ingen säkring (t.ex. koppartråd, ståltråd osv.) förutom standardsäkringen.
• När enheten behöver repareras eller ominstalleras ska du kontakta närmaste servicecenter.
• Om du inte gör detta kan det resultera i elektrisk stöt, brand, problem med enheten eller skada.

Om vattentillförselslangen lossnar från vattenkranen och vatten flödar över ska du koppla ur strömsladden.
• Om detta inte följs kan det resultera i elektrisk stöt eller brand.

Koppla ur strömsladden när enheten inte används under längre perioder eller under åska/blixtväder.
• Om detta inte följs kan det resultera i elektrisk stöt eller brand.

Om några främmande ämnen tränger in i enheten ska du dra ut strömsladden och kontakta närmaste kundtjänst för Samsung.
• Detta kan resultera i elektrisk stöt eller brand.

Låt inte barn (eller djur) leka på eller i tvättmaskinen. Tvättmaskinens lucka öppnas inte utan svårighet från insidan och barn kan skadas allvarligt om de 
fastnar där.
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 Försiktighetsåtgärder vid användning

VAR FÖRSIKTIG!

Om tvättmaskinen utsätts för främmande ämnen som t.ex. tvättmedel, smuts, matrester etc. ska du koppla ur strömsladden och rengöra tvättmaskinen med 
en mjuk, fuktig trasa.
• Om du inte gör det kan det orsaka missfärgning, deformering, skada och rost.

Det främre glaset kan gå sönder om det utsätts för slag. Var försiktig när du använder tvättmaskinen.
• Om glaset går sönder kan det orsaka personskada.

Öppna vattenkranen långsamt om den inte använts under längre tid, efter ett vattenförsörjningsfel eller vid återanslutning av vattenslangen.
• Lufttrycket i vattentillförselslangen eller vattenröret kan resultera i skada på en del av enheten eller i vattenläckage.

Om det inträffar ett fel vid tömningen under användning ska du kontrollera om det finns ett tömningsproblem.
• Om tvättmaskinen används när den har svämmat över på grund av ett tömningsproblem kan det resultera i kortslutning eller brand.

Lägg i tvätten helt i tvättmaskinen så att inget fastnar i luckan.
• Om tvätt fastnar i luckan kan det leda till skada på tvätten eller tvättmaskinen, eller vattenläckage.

Vrid av vattenkranen när tvättmaskinen inte används.
• Se till att skruven på vattentillförselslangen är ordentligt åtdragen.

Var försiktig så att inte gummipackningar och främre luckglaset blir nedsmutsat av främmande ämnen (exempelvis spill, trådar, hår osv.).
• Om ett främmande ämne fastnar i luckan eller luckan inte stängs helt kan det orsaka vattenläckage.

Öppna kranen och kontrollera om vattentillförselslangen är ordentligt åtdragen och att det inte finns något vattenläckage innan du använder enheten.
• Om skruvarna på vattentillförselslangen sitter löst kan det orsaka vattenläckage.

Enheten du har köpt är endast till för användning i hemmet.

Om den här enheten används i företagssyfte uppfyller det kriterierna för vårdslös produktanvändning. I det här fallet täcks inte enheten av standardgarantin 
som erbjuds av Samsung och inget ansvar kan tillskrivas Samsung för felfunktion eller skador till följd av felaktig användning. 

Stå inte på enhetens ovansida och placera inga föremål (exempelvis tvätt, tända ljus, tända cigaretter, kemikalier, metallföremål osv.) på enheten.
• Detta kan resultera i elektrisk stöt, brand, problem med enheten eller skada.

Spruta inte flyktiga ämnen såsom insektsmedel på maskinens utsida.
• Det är både skadligt för människor och kan resultera i elektrisk stöt, brand eller problem med enheten.

Placera inga föremål nära tvättmaskinen som genererar elektromagnetiska fält.
• Detta kan orsaka skada på grund av felfunktion.

Vatten som töms ut under hög temperatur eller torkning är hett. Rör inte vid vattnet.
• Det kan resultera i brännskador eller personskador.

Tömningstiden kan variera beroende på vattentemperaturen. Om vattentemperaturen är för hög påbörjas tömningsprocessen när vattnet har svalnat.

Tvätta, centrifugera och torktumla inte impregnerade sätesmaterial, mattor och klädsel (*) om inte apparaten har ett specialprogram för de här materialen.

(*): Sängkläder av ylle, regnskydd, fiskevästar, skidbyxor, sovsäckar, blöjbyxor och cykelklädsel, bilklädsel osv.
• Tvätta inte tjocka eller hårda mattor även om tvättmarkeringen visas på underhållsetiketten. Detta kan resultera i personskada eller skada på 

tvättmaskinen, väggar, golv och kläder på grund av onormala vibrationer.
• Tvätta inte mattor eller dörrmattor med gummibaksida. Gummit kan lossna och fastna i trumman och detta kan resultera i felfunktion, exempelvis vid 

tömning.

Använd inte tvättmaskinen när tvättmedelsfacket är utdraget.
• Detta kan leda till elektrisk kortslutning eller skada på grund av vattenläckage.

Rör inte vid insidan av trumman under eller precis efter torkningen eftersom den är het.
• Det kan resultera i brännskador.

Luckans glas blir varmt när tvätt- och torkprogrammen körs. Därför ska du inte vidröra luckans glas. 

Låt inte heller barn leka i närheten av tvättmaskinen eller vidröra luckans glas. 
• Det kan resultera i brännskador.

Stoppa inte in händerna i tvättmedelsfacket.
• Det här kan orsaka skada, eftersom du kan fastna med handen i inmatningsenheten för tvättmedel.
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Ta bort guiden för flytande tvättmedel (enbart tillämpliga modeller) vid användning av pulvertvättmedel.
• Annars kan det läcka vatten genom framsidan av tvättmedelsfacket.

Placera inga andra föremål (exempelvis skor, matavfall, djur) utöver tvätt i tvättmaskinen.
• Det kan resultera i skada på tvättmaskinen, eller personskada och dödsfall för djur på grund av onormala vibrationer.

Rör inte vid knapparna med vassa föremål, såsom stift, knivar, naglar osv.
• Detta kan leda till elektrisk stöt eller skada.

Tvätta inte tvätt som har kontaminerats av oljor, krämer eller lotioner, som vanligen återfinns i hudvårdsbutiker och massagekliniker.
• Det kan göra att gummipackningen blir deformerad och resultera i vattenläckage.

Lämna inte metallföremål, såsom säkerhetsnålar eller hårnålar, eller blekmedel i trumman under för lång tid.
• Detta kan göra att trumman rostar.
• Om rost skulle börja uppstå på trummans yta skall du stryka på ett (neutralt) rengöringsmedel på ytan och använda en svamp eller en mjuk trasa för att 

rengöra det. Använd aldrig en metallborste.

Använd inte kemtvättmedel direkt och tvätta, skölj eller centrifugera inte tvätt som har kommit i kontakt med kemtvättmedel.
• Det kan resultera i spontan antändning på grund av värmeoxideringen av oljan.

Använd inte hett vatten från enheter för vattenkylning/-uppvärmning.
• Det kan resultera i problem med tvättmaskinen.

Använd inte naturlig handtvål för tvättmaskinen.
• Om den hårdnar och samlas inuti tvättmaskinen kan det resultera i problem med enheten, missfärgning, rost och dålig lukt.

Placera sockar och underkläder i tvättnät och tvätta dem tillsammans med annan tvätt.

Tvätta inte stor tvätt som exempelvis sänglinne i tvättnät.
• Om det inte följs kan det orsaka onormala vibrationer.

Använd inte härdat tvättmedel.
• Om det ackumulerar inuti tvättmaskinen kan det leda till vattenläckage.

Se till att alla fickorna på alla kläder är tömda innan du tvättar.
• Hårda, vassa föremål som mynt, säkerhetsnålar, spikar, skruvar eller stenar kan orsaka omfattande skador på apparaten.

Tvätta inte kläder med stora spännen, knappar eller andra metaller.

Sortera tvätten via färg utifrån färgäkthet och välj rekommenderat program, rekommenderad vattentemperatur och extrafunktioner.
• Det kan resultera i missfärgning eller skada på textilier.

Var försiktig så inte barns fingrar fastnar i luckan när du stänger den.
• Om inte detta följs kan det leda till skador.

För att förhindra lukt och mögel ska du lämna luckan öppen efter ett tvättprogram för att låta trumman torka.

För att förhindra att kalkavlagringar byggs upp ska du lämna tvättmedelsfacket öppet efter ett tvättprogram och torka inuti det.

 Kritiska rengöringsvarningar

VARNING!

Gör inte rent apparaten genom att spreja vatten direkt på den.

Använd inte rengöringsmedel med stark syra.

Använd inte bensen, thinner eller alkohol för att rengöra enheten.
• Detta kan leda till missfärgning, deformation, skada, elektrisk stöt eller brand.

Koppla ur enheten ur vägguttaget före rengöring eller underhåll.
• Om detta inte följs kan det resultera i elektrisk stöt eller brand.
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Deklaration om överensstämmelse (endast för modeller med nätuppkoppling)
• Du hittar eventuellt informationsmeddelandet för öppen källkod i användarhandboken som finns registrerad på Samsungs webbplats.

 Instruktioner för WEEE

Korrekt avfallshantering av produkten (elektriska och elektroniska produkter)
(Gäller i länder med separata insamlingssystem)
Denna symbol på produkten, tillbehören och i manualen anger att produkten och de elektroniska tillbehören (t.ex. laddare, 
headset, USB-kabel) inte bör sorteras tillsammans med annat hushållsavfall när de kasseras. Dessa föremål bör hanteras 
separat för ändamålsenlig återvinning av beståndsdelarna för att förhindra fara för hälsa och miljö.
Hushållsanvändare bör kontakta återförsäljaren som sålt produkten eller kommunen för vidare information om var och hur 
produkten och tillbehören kan återvinnas på ett miljösäkert sätt.  
Företagsanvändare bör kontakta leverantören samt verifiera angivna villkor i köpekontraktet. Produkten och de elektroniska 
tillbehören bör inte hanteras tillsammans med annat kommersiellt avfall.

Besök vår sida om hållbarhet på www.samsung.com om du vill veta mer om Samsungs miljöengagemang och om produktregleringskrav, t.ex. REACH, WEEE 
eller batterier.

 Produktkassering i Frankrike

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
 !

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

FR
Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

 Deklaration om överensstämmelse
Härmed försäkrar Samsung Electronics att apparaten av radioutrustningstyp uppfyller direktivet 2014/53/EU, samt gällande lagstadgade bestämmelser i 
Storbritannien. Den fullständiga texten i EU-försäkran om överensstämmelse och UK-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: Den 
officiella försäkran om överensstämmelse kan hittas på http://www.samsung.com, gå till Support > Support hem och ange modellnamnet.
Maximal sändareffekt för RF: 20 dBm vid 2,402–2,480 GHz.

Slå på Wi-Fi (WiFi) (endast för modeller med nätuppkoppling)

Fall 1
Maskinens strömförbrukning ökar när du slår på Wi-Fi (WiFi). Om maskinens Wi-Fi uppkoppling slås på ofta kan den faktiska strömförbrukningen överstiga 
värdena i den tekniska informationen.

1. Tryck och håll kvar  för att slå på tvättmaskinen.

2. Tryck och håll kvar fingret på .
2-1. Tvättmaskinen växlar till AP-läge och ansluter till din smartphone.

2-2. Tryck  för att autentisera tvättmaskinen.
2-3. När autentiseringen har slutförts är din tvättmaskin kopplad till appen.

OBS!

Tryck på  i 3 sekunder för att öppna menyn System Functions (Systemfunktioner), vrid på navigationsreglaget för att välja Wi-Fi, och tryck på  för att 
stänga av funktionen.
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Fall 2
Wi-Fi-nätverket ansluts automatiskt när tvättmaskinen startar driften. Styr Wi-Fi-anslutningen manuellt genom att hålla Temp. och Smart Control intryckta 
samtidigt i tre sekunder för att aktivera eller inaktivera Wi-Fi-anslutningen.
• Siffran 1 indikerar att Wi-Fi-anslutningen är på och 0 indikerar att den är av.

Strömförbrukning i standbyläge

Strömförbrukning

Avstängt läge 0,50 W

Nätets standby-läge * 2,00 W

Tid i nätets standbyläge (Wi-Fi) * 10 min

*: Gäller endast modeller med Wi-Fi

 Installation
Följ dessa instruktioner noga för att säkerställa korrekt installation av tvättmaskinen och för att förebygga olyckor när du tvättar.

 Installationskrav

 Strömförsörjning och jord
• Använd en individuell avdelningskrets särskilt för tvättmaskinen.

För att garantera korrekt jordning levereras din tvättmaskin med en 
strömsladd som har en trepolig jordad kontakt för användning i ett rätt 
installerat och jordat uttag.
Kontrollera med en behörig elektriker eller serviceperson om du inte är 
säker på jordningen.
Ändra inte på den medföljande kontakten. Kontakta en behörig elektriker 
för att installera ett korrekt vägguttag om den inte passar i uttaget.

VARNING!
• Använd INTE en förlängningssladd.
• Använd bara strömsladden som levereras med din tvättmaskin.
• Anslut INTE den jordade kabeln till plastkablar, gasledningar eller 

varmvattenrör.
• Felaktig anslutning av jord kan orsaka elektriska stötar.

 Vattentillförsel
Ett korrekt vattentryck för denna tvättmaskin är mellan 50 kPa och 1000 
kPa. Om vattentrycket är lägre än 50 kPa kan det hända att vattenventilen 
inte sluter tätt. Det kan också ta längre tid att fylla trumman, vilket gör 
att tvättmaskinen stängs av. Vattenkranarna måste vara placerade inom 
120 cm från tvättmaskinens baksida så att inloppshålen som finns når 
tvättmaskinen.
Så här minskar du risken för läckage:
• Kontrollera att vattenkranen är lätta att komma åt.
• Stäng vattenkranarna när tvättmaskinen inte används.
• Kontrollera regelbundet att det inte förekommer något läckage på 

inloppsslangarna.

VAR FÖRSIKTIG!
Kontrollera alla anslutningar vid vattenventilen och kranarna före första 
användningen av tvättmaskinen så det inte finns några läckor. 

 Tömning
Samsung rekommenderar ett utloppsrör på 60–90 cm. Tömningsslangen 
måste anslutas genom dräneringsmunstycket mot utloppsröret och 
utloppsröret måste täcka tömningsslangen helt.

 Golv
För bästa prestanda måste tvättmaskinen installeras på ett stadigt golv. 
Golv i trä kan behöva förstärkas för att minimera vibrationer och/eller 
obalans. Mattor och mjuka ytor ger inget bra skydd mot vibrationer och 
kan få maskinen att rubbas lätt under centrifugeringen.

VAR FÖRSIKTIG!
Installera INTE tvättmaskinen på en plattform eller ett underlag med dålig 
stödstruktur. 

 Vattentemperatur
Installera inte tvättmaskinen på platser där vattnet kan frysa, eftersom 
tvättmaskinen alltid innehåller lite vatten i ventiler, pumpar och slangar. 
Fruset vatten som finns kvar i anslutningsdelarna kan orsaka skada på 
bältena, pumpen och andra komponenter i tvättmaskinen.

 Installation i alkov
Minsta spel för stabil drift:
• Sidor: 25 mm, ovansida: 25 mm, baksida: 50 mm, front: 550 mm
Om både tvättmaskinen och torktumlaren installeras på samma plats 
måste främre delen av alkoven ha en ohindrad luftöppning på minst 
550 mm. Enbart tvättmaskinen kräver inte en specifik luftöppning.
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 Steg-för-steg-installation

OBS!
Lyft bort tvättmaskinen från skumbotten när du packar upp tvättmaskinen. Se till att trumstödet har tagits bort från tvättmaskinens undersida.

STEG 1 Välj plats
Krav på platsen:
• Ytan ska vara stadig och plan och fri från mattor och liknande som kan hindra ventilationen
• Inte utsättas för direkt solljus
• Ha tillräckligt utrymme för ventilation och ledningsdragning
• Omgivningstemperaturen måste alltid vara högre än fryspunkten (0 °C)
• På avstånd från värmekälla

OBS!
• Se till att tvättmaskinen står stadigt innan du vidtar några andra åtgärder för att förhindra vibrationer när tvättmaskinen används.
• Installera tvättmaskinen på ett stadigt och plant golv.
• Installera den inte på ett mjukt golv eller en matta.
• Om tvättmaskinen ska installeras på ett trägolv ska du montera en vattentät träpanel (minst 1,18 tum/30 mm tjock) på golvet. Vi rekommenderar också 

att tvättmaskinen installeras i ett av trägolvens hörn.

STEG 2 Ta bort transportskruvarna

1. Packa upp produkten och ta bort alla transportskruvar.
2. För in skruvskydden i hålen.

OBS!
Antalet bifogade transportskruvar kan variera beroende på modell.

VARNING!
• Sätt täcklock i hålen efter transportskruvarna för att undvika personskador. Flytta aldrig tvättmaskinen utan att transportskruvarna sitter på plats. 

Montera transportskruvarna innan du flyttar tvättmaskinen till en annan plats. Förvara transportskruvarna på ett säkert ställe för framtida bruk.
• Förpackningsmaterialet kan vara farligt för barn. Se till att allt förpackningsmaterial (plastpåsar, frigolit osv.) slängs utom räckhåll för barn.

STEG 3 Justera de ställbara fötterna

  

Justera de ställbara fötterna så att tvättmaskinen står plant. Dra åt muttrarna med en skiftnyckel när tvättmaskinen står plant.

VAR FÖRSIKTIG!
• Se till att alla ställbara fötter har kontakt med golvet, så att tvättmaskinen inte rubbas eller avger buller på grund av vibration. Kontrollera sedan om 

tvättmaskinen rubbas. Dra åt muttrarna om tvättmaskinen inte rubbas.
• Se till att strömkabeln inte kläms fast under de ställbara fötterna när du installerar produkten.
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STEG 4 Anslut vattenslangen

OBS!
Dessa instruktioner gäller en gängad vattenkran. För detaljerade instruktioner eller instruktioner om maskinen ska anslutas till en vattenkran utan gänga 
hänvisar vi till webbmanualen som finns på den webbplats som anges på den här manualens framsida.

 

1. Anslut vattenslangen till vattenkranen och vrid sedan kopplingen medurs för att dra åt den.

VAR FÖRSIKTIG!
Se till att det sitter en gummiring i slanganslutningarna innan du ansluter vattenslangen. Använd inte slangen om gummiringen är skadad eller saknas.
2. Anslut den andra änden av vattenslangen till inloppsvattenventilen på tvättmaskinens baksida och vrid kopplingen medurs för att dra åt den.
3. Öppna vattenkranen långsamt och kontrollera om det finns några läckor kring skruvförbanden. Upprepa steg 1 och 2 om det läcker vatten.

VARNING!
Om det finns en vattenläcka ska du stänga av tvättmaskinen och koppla bort den från strömförsörjningen. Kontakta ett lokalt Samsung-servicecenter om det 
läcker vatten från vattenslangen, eller kontakta en VVS-tekniker vid läckage från vattenkranen. Annars kan det resultera i elektrisk stöt.

VAR FÖRSIKTIG!
Sträck inte på vattenslangen med kraft. Om slangen är för kort ska du byta ut den mot en längre slang med högtrycksfunktion.

STEG 5 Placera tömningsslangen
Tömningsslangen kan placeras på tre sätt:

Över kanten på ett tvättställ I ett utloppsrör I ett grenrör till tvättställets avloppsrör

*: 60~90 cm

VAR FÖRSIKTIG!
Ta bort locket på grenröret till tvättställets avloppsrör innan du ansluter tömningsslangen.

STEG 6 Ström på

Koppla in strömkabeln i ett godkänt vägguttag som skyddas via en säkring eller kretsbrytare. Tryck och håll kvar fingret på  i 3 sekunder för att slå på 
tvättmaskinen.

OBS!
• Innan du tvättar kläder första gången måste du köra ett helt tvättprogram med tom trumma.
• Om displayen inte svarar på inmatningar. Ta bort dekalen.
• Se till att tvätten är ordentligt ilagd i trumman och inte fastnar i luckan.
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Drift

OBS!
Tillgängliga program kan variera beroende på modell. Detaljerad information finns i bruksanvisningen på Samsungs webbplats (http://www.samsung.com).
• Besök Samsungs webbplats, gå till Support > Support hem och ange sedan modellnamnet.

 Enkla steg för att starta
1. Tryck på Strömbrytare för att sätta på tvättmaskinen. 
2. Vrid på Programväljare för att välja ett program. 
3. Ändra programinställningarna efter behov. 
4. Välj önskade alternativ efter behov. 
5. Tryck och håll in Start/Paus (Håll för att starta).

 För att ändra programmet under drift
1. Tryck på Start/Paus (Håll för att starta) för att stoppa driften. 
2. Välj ett annat program. 
3. Tryck och håll in Start/Paus (Håll för att starta) för att starta ett nytt program.

 Kontrollpanel

 Strömbrytare Tryck här för att slå på/stänga av tvättmaskinen.

 Start/Paus Tryck och håll kvar fingret här för att starta eller pausa en process.

 Temp. Tryck här för att ändra vattentemperaturen för det aktuella programmet.

 Skölj Tryck här för att ändra antalet sköljningar för det aktuella programmet.

 Centrifugera Tryck här för att ändra centrifugeringshastigheten för det aktuella programmet.

 Alternativ Tryck för att öppna menyn Alternativ och Inställningar.

 Smart Control Tryck för att aktivera/inaktivera funktionen Smart Control.

 Senarelagt slut
Senarelagt slut låter dig ställa in sluttiden för det pågående programmet. Baserat på dina inställningar kommer 
programmets starttid bestämmas av maskinens inre logik. Den här inställningen är till exempel användbar för att 
programmera din maskin att avsluta en tvätt vid den tid du normalt kommer hem från jobbet.

 Extra sköljning Tryck på knappen för att lägga till sköljningar.

 Förtvätt Detta kommer att lägga till en förtvätt före huvudprogrammet.

 Intensiv För hårt nedsmutsad tvätt. Drifttiden för varje program är längre än normalt.

 Lättstruket Tryck för att förbereda din tvätt så att den lätt kan strykas genom att veck och skrynklor minskas.

 Bubble Soak
Tryck för att aktivera/inaktivera funktionen Bubble Soak. Denna funktion hjälper till att avlägsna ett brett utbud av 
envisa fläckar.

 Ljud
Du kan slå på eller stänga av ljudet på tvättmaskinen. Observera att den här inställningen inte påverkar ljudet som 
meddelar informationskoder.

 Larm Du kan slå på eller av programslutsmelodin. Andra ljud förblir emellertid aktiva.
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 Barnlås För att förhindra att barn eller småbarn oavsiktligt startar eller ställer in tvättmaskinen.

 Smart Check
Om tvättmaskinen har upptäckt ett problem gör Smart Check det möjligt att kontrollera tvättmaskinens status med 
hjälp av en smarttelefon.

 Underhåll
Instruktioner gällande rengöring av tvättmaskinen finns i webbmanualen, som finns på den webbplats som anges på den här manualens omslag.

 Nödtömning

A A


B B


C

Vid ett strömavbrott ska du tömma vattnet inuti trumman innan du tar ut tvätten.
1. Stäng av och koppla bort tvättmaskinen från elnätet.
2. Öppna filterluckan (A).

 - TYP 1: Tryck försiktigt på den övre delen av filterluckan (A) för att öppna den.
 - TYP 2: Tryck ned spärren på filterluckan (A) för att öppna.

3. Sätt en tom, rymlig behållare runt luckan och sträck nödtömningsröret till behållaren medan du håller i rörets lock (B).
4. Öppna rörets lock och låt vattnet i nödtömningsröret (C) flöda in i behållaren.
5. När du är klar ska du stänga rörets lock och sätta tillbaka röret. Stäng sedan filterluckan.

OBS!
Använd en rymlig behållare eftersom trumman kan innehålla mer vatten än väntat.

 Tvättmaskinens yta 
Använd en mjuk trasa med ett milt rengöringsmedel. Spreja inte vatten på tvättmaskinen.

 Smutsfilter

  

1. Stäng av tvättmaskinen och dra ut strömsladden.
2. Töm ut det återstående vattnet ur trumman. (Mer information finns i avsnittet Nödtömning.)
3. Öppna filterluckan.

 - TYP 1: Tryck försiktigt på övre delen av filterlocket för att öppna.
 - TYP 2: Tryck ned spärren på filterluckan för att öppna.

4. Vrid smutsfiltrets knapp åt vänster och töm ut det vatten som finns kvar. 
5. Rengör smutsfiltret med en mjuk borste.

 - Släng smutsen i papperskorgen.
6. Skölj filtret och se till att tömningspumpens propeller inuti filtret inte är blockerad.
7. Sätt tillbaka smutsfiltret och vrid filterknappen åt höger.
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 Felsökning
Vid problem läser du informationsmeddelandet på LCD-skärmen och följer instruktionerna på skärmen.
Kontakta kundtjänst om felet kvarstår.
Samsung ansvarar inte för några skador på produkten eller några personskador eller andra produktsäkerhetsproblem orsakade av en reparation som inte 
följer instruktionerna i dessa reparationsguider. Eventuella produktskador som uppstår till följd av att någon annan än en tjänsteleverantör som certifierats av 
Samsung försökt utföra en reparation täcks inte heller av garantin.

VAR FÖRSIKTIG!
Tina upp tvättmaskinen
Tvättmaskinen kan frysa om det blir kallare än 0 °C.
1. Stäng av tvättmaskinen och dra ut strömsladden. 
2. Häll varmt vatten över vattenkranen för att lossa vattenslangen. 
3. Ta bort vattenslangen och sänk ned den i varmt vatten. 
4. Häll varmt vatten i trumman och låt det vara där i 10 minuter. 
5. Återanslut vattenslangen till vattenkranen.
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